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ÖZET 

KarakuĢ, Ömer Faruk. 2018 Ortaokul Türkçe Ders Kitaplarındaki Şiirler Üzerine 

Tematik Bir İnceleme ve Şiirlerin İlgili Programdaki Kazanımlara Uygunluğuna 

İlişkin Bir Değerlendirme, Yüksek Lisans Tezi, Van, 2019 

ġiir; ne bir düz yazı, ne de tek baĢına alt alta sıralanmıĢ dizeler 

topluluğudur. ġiir; hayallerin, hüzünlerin, sevinçlerin ve fikirlerin ansızın bir 

pencereden taĢıp sanata dönüĢtüğü bir varoluĢ sürecidir. ġiir, dizelerde yer alan 

seçilmiĢ kelimeler ve bu kelimeler arasındaki ses ve duygu uyumuyla çocuklara 

hem bir sanat zevki aĢılamaktadır, hem de estetik bir bakıĢ açısının temellerinin 

atılmasına yardımcı olmaktadır. 

 ġiir öğretimi de bir tür olarak Ģiiri Ģekil ve içerik bakımından inceleyip onu var 

eden her unsuru anlamlandırmaya çalıĢır. ġiir öğretiminin temelinde tema, 

konu, içerik ve Ģekil özellikleri gibi ögelerin değerlendirilmesi vardır. ġiir 

öğretiminin en önemli iĢlevi; sanatsal ve estetik özellikli metinlere nasıl 

yaklaĢılması gerektiği, hangi bakıĢ açısıyla incelenmeye uygun olduğunu 

göstermektir. 

Türkçe ders kitaplarında öğretim programlarındaki kazanımlara ulaĢmak için 

farklı türlerde metinler kullanılır. ġiir de ders kitaplarında yer alan türlerden 

birisidir. ġiir; duyguların ve hislerin tercümanı olan bir tür olduğu için, sadece 

edebi anlamda değil, öğretimde de büyük bir yer teĢkil eder 

Bu çalıĢma, 2018- 2019 eğitim-öğretim yılında hazırlanan ortaokul 

Türkçe ders kitaplarındaki Ģiirlerin tematik olarak incelemesi ve 2018 ilköğretim 

Türkçe dersi öğretim programındaki Ģiirle ilgili kazanımlara uygunluğunun 

belirlenmesi adına önemlidir.  Ayrıca çalıĢmada, Türkçe ders kitaplarındaki 

Ģiirlerin tematik yapısını belirleme ve bu Ģiirlerin öğretim programındaki hangi 

kazanımlara iliĢkili olduğunu belirlemek amaçlanmıĢtır. 

 ÇalıĢma, nitel bir araĢtırmayı kapsamaktadır. Ders kitaplarındaki Ģiirleri 

belirlemek ve 2018 TDÖP‟ deki Ģiirle ilgili kazanımları belirlemek için doküman 

inceleme yöntemi kullanılmıĢtır. Aynı zamanda ders kitaplarındaki Ģiirlerin 
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tematik yapısını incelemek ve 2018 TDÖP‟ deki Ģiirle ilgili kazanımlarla iliĢkisini 

belirlemek için içerik analizi tekniği kullanılmıĢtır. 

Yapılan değerlendirmeler sonucunda 2018- 2019 eğitim-öğretim yılında 

hazırlanan ortaokul Türkçe ders kitaplarındaki Ģiir metinleri tematik olarak 

incelenmiĢtir. ġiirlerin tematik özellikleri taĢıdığı ve 2018 TDÖP‟ de yer alan Ģiir 

ile ilgili kazanımlarla iliĢkili olduğu belirlenmiĢtir.  

 

Anahtar kelimeler:  

ġiir, Kazanım, Tematik Ġnceleme. 
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ABSTRACT 

KarakuĢ, Ömer Faruk. A Review Of Poems According To Their Themes İn 

Turkish Lesson Books İn 2018 Secondary School Curriculum And An 

Evaluation About The Suitability Of The Poems To The Achievements İn The 

Program, Yüksek Lisans Tezi, Van, 2019 

In our country, each person who has reached the age of 7 years will be 

stepping into a sixteen-year educational adventure with the university period. 

The correct steps taken during this period and appropriate educational 

approaches contribute to the process by positively affecting the next teaching 

steps. From this point of view, a high quality and qualified teaching process 

becomes more important than the total duration of education. Primary 

Education Period; the acquisition of basic skills, being intertwined with life, 

encountering with literary and aesthetic pleasure, etc. 

Poetry; it is neither a plain font nor a string of strings sorted alone. 

Poetry; It is a process of existence in which dreams, sadness, joys and ideas 

suddenly move through a window and turn into art. Poetry, the selected words 

in the strings and the sound and emotion between these words in the children of 

a taste of art as well as to instill an aesthetic perspective helps to lay the 

foundation. 

  Poetry teaching as a genre examines poetry in terms of form and 

content and tries to make sense of every element that makes it. The basis of 

the teaching of poetry is the evaluation of elements such as theme, subject, 

content and shape properties. The most important function of the teaching of 

poetry is to show how artistic and aesthetic texts should be approached. 

The aim of this study is to evaluate these poetry texts in terms of their 

suitability to the 2018 Turkish Curriculum after thematic examination of the 

poem texts in Turkish textbooks. 

As a result of the evaluations, poem texts in primary, 5th, 6th, 7th and 

8th grade textbooks were examined in relation to the achievements in Turkish 
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Curriculum. In this study, it was determined that the suitability of the acquisitions 

varied from district to district and even from school to school within the same 

district. It is understood that such results are based on factors such as 

education, enviromental affects and family. 

Keywords:  

Poetry, Thematic Examination, Learning Outcome. 
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1. BÖLÜM 

GĠRĠġ 

 Dil edinimi, doğumla birlikte aile ortamında baĢlar. Bu süreç, her çocuğun 

konuĢtuğu dili baĢta temel ilkeler yardımıyla öğrendiği, kullandığı ve 

benimsediği zaman dilimidir. Basit sözcükler ve komutlar yardımıyla öğrenilen 

dil, okul öncesi dönemde içinde bulunulan ortama göre Ģekillenerek geliĢmeye 

devam eder. 

 Ġlköğretim dönemine kadar her çocuğun dil geliĢiminde aile, içinde 

bulunulan ortam ve çevre etkilidir. Ġlköğretim döneminde ise dil kullanımı 

geliĢigüzel değil, belli bir sistem dahilinde devam eder. Bu sistemde amaç; 

sözcüklerin cümle değerini nasıl kazandığını, isim ile fiil ayrımını, sözcüklerin 

hangi görevleri yerine getirdiğini yapılan uygulamalarla benimsetmektir. 

Böylelikle her çocuk için dil ve dil kurallarının temelleri atılarak bir üst öğrenim 

kurumunda öğrenim görmeleri sağlanır. Yukarıda sayılan amaçları yerine 

getirmek için de; masal, fabl, hikaye ve Ģiir gibi türlerden sıklıkla yararlanılır. 

Nitekim dili kural olarak öğrenmenin bir koĢulu da, onun imkanlarını ve 

sınırlarını bilmektir. Bunu sağlamak için her öğrencinin okuduğunu anlama ve 

yorumlama becerisine sahip olması gerekmektedir. Bu yüzden, her türün basit 

ve belli baĢlı örnekleri üzerinde yoğunlaĢmak, faydalı olacaktır. 

 Ortaokul dönemine gelindiğinde, her çocuğun hikâye edici bir olayı 

anlayıp aynı zamanda bunu ifade edebilecek bir yeterliliğe ulaĢması beklenir. 

Buradaki maksat, daha üst sınıflarda yer alan dil ve ifade kurallarının 

temellerinin atılmasını sağlamaktır. Dinleme, okuma, konuĢma ve yazma beceri 

alanlarının belli baĢlı yeterliliklerine sahip olmuĢ her çocuk için metin odaklı 

öğretim süreci de baĢlamıĢ olur. 

 Ġlkokul döneminde de bulunmakla beraber esas olarak metin odaklı 

yaklaĢım, ortaokul döneminde baĢlar. Her metin türü, ilgili olduğu etkinlikler 

yardımıyla geniĢletilir ve incelenir. ĠĢte tam da bu noktada ders kitaplarında yer 

alan metinlerin niteliksel yönleri büyük önem kazanmaktadır Bu çalıĢmada 2018 

Ġlköğretim 5, 6, 7 ve 8. Sınıf Türkçe ders kitaplarında yer alan tüm Ģiir metinleri 
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gerek Ģekil unsurları, gerekse de içerik ögeleri bakımından iki boyutlu bir 

incelemeye tabi tutulduktan sonra 2018 Ġlköğretim Türkçe Öğretim 

Programı‟nda yer alan dil becerileriyle ilgili kazanımlara uygunluğu incelenmiĢtir. 

Ortaya çıkan sonuçlar; Ģiir metinlerinin mevcut durumu, yeterliliği, Ģiir 

metinlerine nasıl yaklaĢılması gerektiği ve Ģiir öğretiminin hangi kazanımları 

gerçekleĢtirdiği gibi konularda bir fikir sahibi olmayı sağlamıĢtır. 

1.1. ÇalıĢmanın Amacı 

Türkçe ders kitaplarında öğretim programlarındaki kazanımlara ulaĢmak 

için farklı türlerde metinler kullanılır. ġiir de ders kitaplarında yer alan türlerden 

birisidir. ġiir; duyguların ve hislerin tercümanı olan bir tür olduğu için sadece 

edebi anlamda değil, öğretimde de büyük bir yer teĢkil eder 

Bu çalıĢmada, Türkçe ders kitaplarındaki Ģiirlerin tematik olarak yapısını 

belirlemeyi ve bu Ģiirlerin öğretim programındaki hangi kazanımlara uygun 

olduğunu belirlemek amaçlanmıĢtır. 

1.2. ÇalıĢmanın Önemi 

 Bu çalıĢma, 2018- 2019 eğitim öğretim yılında hazırlanan ortaokul Türkçe 

ders kitaplarındaki Ģiirlerin tematik olarak incelemesinin yapılması ve 2018 

Ġlköğretim Türkçe dersi öğretim programındaki Ģiirle ilgili kazanımlara 

uygunluğunun belirlenmesi açısından önemlidir.  

Bu araĢtırma, bundan sonraki çalıĢmalarda Türkçe ders kitaplarındaki 

metinlerin ve 2018 ilköğretim Türkçe dersi öğretim programıyla ilgili yapılacak 

çalıĢmalarda yol gösterici olacaktır. 

ÇalıĢma, Türkçe öğretiminde ders kitaplarındaki Ģiirlerin tematik 

incelemelerinin nasıl yapılabileceği ve inceleme sonuçlarının öğretim 

programlarındaki kazanımlarla nasıl iliĢkilendirilebileceği konusunda alana katkı 

sağlayacaktır. 

1.3. Sınırlılıklar  
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Bu çalıĢma, 2018- 2019 eğitim öğretim yılında hazırlanan Türkçe ders 

kitaplarındaki Ģiir metinleriyle sınırlı tutulmuĢtur. Türkçe ders kitapları Ģunlardır: 

Meb yay. 5. Sınıf Türkçe ders kitabı, Eksen yay. 6. Sınıf Türkçe ders kitabı, 

Dersdestek yay. 7. Sınıf Türkçe ders kitabı ve Meb yay.8. sınıf Türkçe ders 

kitabı. Ayrıca araĢtırma, Ģiir metinlerinin 2018 ilköğretim Türkçe öğretim 

programındaki Ģiirle ilgili kazanımlarla iliĢkilendirilmesi bakımından da sınırlıdır. 

1.4. Problem Cümlesi  

ÇalıĢmanın amacına ulaĢması durumunda; baĢta Türkçe ders kitaplarında 

yer alan metinlerin programlarda yer alan kazanımlarla olan iliĢkisi ve 

uygunluğu daha çok önemsenecektir. Bu sayede kitaplarda yer alan Ģiir 

metinlerinin türünün en yetkin örnekleri olma özelliğiyle beraber; Ģiir metinlerinin 

dil becerileri anlamındaki niteliği, Ģekil-içerik yönü, içerdiği mesajları ve tema-

konu-içerik uyumu daha nitelikli bir yapıya kavuĢacaktır. 

Bu çalıĢmada aĢağıdaki problem cümlelerinin cevabı bulunmaya çalıĢılacaktır. 

- 2018-2019 eğitim öğretim yılında hazırlanan Türkçe ders kitaplarındaki 

Ģiir metinlerinin tematik yapısı nasıldır?  

- Türkçe ders kitaplarındaki Ģiir metinleri, 2018 Ġlköğretim Türkçe dersi 

öğretim programındaki Ģiirle ilgili kazanımlarla iliĢkili midir? 

1.5. Alt Problemler 

ÇalıĢmada “Türkçe ders kitaplarındaki Ģiir metinlerinin tematik yapısı 

nasıldır? ve “ġiir metinleri 2018 ĠTDÖP Ģiir kazanımlarıyla iliĢkili midir?” 

sorusu bağlamında Ģu alt problemler cevaplanmaya çalıĢılacaktır.  

- Türkçe ders kitaplarındaki Ģiir metinleri nelerdir? 

- Türkçe ders kitaplarındaki Ģiir metinlerinin tematik yapısı nasıldır? 

- 2018 ĠTDÖP‟ deki Ģiirle ilgili kazanımlar nelerdir?  

- ġiir metinleri, 2018 ĠTDÖP‟ deki Ģiirle ilgili hangi kazanımlarla iliĢkilidir?  
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2. BÖLÜM 

      TÜRKÇE ÖĞRETĠMĠ 

2.1. Türkçe Öğretimi Nedir? 

 Burada, öncelikle Türkçe‟nin bir dil olarak “Anadil” i ifade ettiğini bilmek 

gerekir. Ana dil, Aksan‟ın (2000: 81) da dile getirdiği gibi baĢta aile ortamı içinde 

anne, sonrasında ise yakın aile çevresi ve sürekli etkileĢim- iletiĢim halinde 

bulunulan çevreden öğrenilir. 

 

Her türlü sosyal, kültürel ve manevi bağın da içinde bulunduğu bu 

etkileĢim süreciyle beraber dil, içselleĢtirilerek bireyin toplum içinde varoluĢunu 

tamamlamasına yardımcı olur. Dünyaya geldiğimiz ilk andan ölümle 

tamamlanacak olan son ana kadar gölgemiz gibi yanımızda taĢıdığımız Anadil, 

sadece iletiĢim yönüyle değil; karar verme, analiz yapma, yorumlama ve 

değerlendirme gibi hayatı da okuyup anlamamıza yardımcı olan bir sistemdir. 

 

 Kavcar (1999: 142,143) anadil kullanımının hayati önemini Ģu sözlerle 

dile getirmiĢtir: “Dili iyi bilme ve düzgün kullanma, hem okul baĢarısı için, hem 

de hayatta baĢarı kazanmak için çok önemlidir. Herhangi bir konuda bilgi 

eksikliği bir dereceye kadar hoĢ görülebilir. Ama kiĢi kendi dilinde doğru ve 

düzgün anlatım becerisinden yoksun kalırsa ayıplanır, ayıplanmalıdır.” 

 

 Dilin bünyesindeki her türlü özelliklerin bireyler tarafından eksiksiz 

benimsenmesi kanaatinde olan Kavcar, dilin kontrol mekanizması olarak da 

toplumu iĢaret etmiĢtir. Bununla birlikte dilin sadece öğretimsel iĢlevi için değil, 

hayatta en çok baĢvurduğumuz iletiĢimsel anlamdaki iĢlevine de dikkat 

çekmiĢtir.  

 

 Türkçe Öğretimi ise, “Anadil” den yola çıkarak “Anadil” öğretimini daha 

sistematik ve pedagojik temellere oturtmak suretiyle; ilköğretimden üniversiteye, 

üniversiteden sonra ise hayatın tamamında kullanmamızı sağlayan bir program 

olarak görmek gerekir. Her ne kadar aile ve çevre etkisiyle dile dair altyapıyı 

sağlayacak birikimi hafızamızda taĢısak da tüm bunların bir sistem dahilinde 
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yeniden düzenlenmesi, eksiklerin giderilmesi, daha anlaĢılır hale getirilmesi bir 

zorunluluktur. Nitekim yeryüzünde grameri ve kuralları olmayan, sınırları 

çizilmeyen, ait olduğu toplumun bir parçası olmayan dil öğretimine rastlamak 

imkansızdır. 

 

 Türkçe Öğretimi temelde dört temel dil becerisi üzerine kuruludur. Bunlar, 

Anlama becerileri içinde yer alan dinleme ve okuma ile anlatma becerileri 

içerisinde yer alan konuĢma ve yazma‟ dır. Bu dil becerilerinin geliĢimi, tüm 

öğretim süreçlerini etkilemektedir. Bu yüzden, sadece Türkçe dersleri için değil, 

diğer derslerin de odak noktasını anlama ve anlatma becerileri meydana 

getirmektedir.  

 

 “Anadili öğretimi, ilköğretimde bütün derslerin temelini oluĢturur. Çünkü 

anadilinde yetkinliğe ulaĢtıkça düĢünce yapısı, yorum gücü geliĢen, duygu ve 

beğeni inceliği kazanan; ulusal ve evrensel kültür birikimi algılamaya baĢlayarak 

kimliğini geliĢtiren bir öğrenci, öteki dersleri de büyük ölçüde baĢaracaktır” 

(Sever, 2004: 11). 

 

Görüldüğü gibi Sever de dilin düĢünce ile olan iliĢkisine değinerek Türkçe 

Öğretiminin dil inceliklerinin kazandırılmasının bireylerin algılama, yorumlama 

ve ufkunun geliĢmesi gibi birçok özelliği ortaya çıkarıp baĢarıya doğrudan bir 

etki yapabileceğini ifade etmiĢtir. 

 

Tüm bu yönler dikkate alındığında Türkçe Öğretiminin bir ders olmaktan 

öte tüm öğretim süreçlerini, bu süreçlerde yer alan derslere ait baĢarı 

düzeylerini de etkilediği bir gerçektir. Yine bireyin düĢünce dünyasını 

Ģekillendirmesi, toplumsal iletiĢimi ve etkileĢimi sağlaması gibi yönler de 

düĢünüldüğünde Türkçe Öğretiminin önemi daha da fazla ön plana çıkmaktadır. 

Ülkemizde yeni bir dil öğrenmenin ve öğretmenin temeli, bundan üst düzey 

verim alınması Türkçe Öğretimindeki baĢarıya bağlanmıĢtır. Kavcar da bu 

durumu Ģu sözlerle ifade etmiĢtir: 
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 “Kendi dilini doğru ve düzgün öğrenip kullanabilen bir kiĢi, herhangi bir 

yabancı dili çok kolay öğrenir. Genel olarak okullarımızdaki yabancı dil 

öğretiminden beklenen verimin alınamadığı da bir gerçektir. Bunda Türkçe 

öğretimindeki eksikliklerin büyük payı olduğunu söyleyebiliriz. Sözgelimi 

cümleyi, cümlenin öğelerini iyi bilmeyen bir öğrenci, yabancı dildeki; aktif, pasif, 

direct, indirect konularını kesinlikle öğrenemez.” (Kavcar, 1999: 143, 149). 

 

 Önceki sayfalarda bahsedildiği gibi Türkçe dersindeki baĢarının diğer tüm 

derslerdeki baĢarıyı etkilediği gibi, herhangi bir dersteki baĢarısızlığın sebebi de 

Türkçe Öğretimine bağlanmıĢtır. Kavcar, yukarıda yabancı dil öğretimlerinden 

istenen verimin elde edilememesinin sebebini Türkçe Öğretimi içindeki 

„‟gramer‟‟ e bağlamıĢtır; çünkü bireylerin kendi dillerine ait cümle kurma, sözcük 

türetme, eklerin kullanım Ģekillerini ve iĢlevlerini bilmemeleri bir baĢka dilin de 

öğrenilmesini zorlaĢtırmaktadır. 

 

 Öğrenme çağındaki bir insan, yeni bir Ģeyi keĢfederken bunu daha önce 

gördüğü ve keĢfettiği Ģeye en çok benzeyen Ģekil, durum ve cisimlerle 

açıklamaya çalıĢır. Yani, Ģemalarını kullanır. Ġnsanlar da yeni bir dil öğrenme 

çabasına girerken o dile ait her kelimeyi, her baĢlığı, her konuyu, kısacası her 

inceliği kendi konuĢtukları dille bağdaĢtırıp zihinlerinde örtüĢen ve ayrılan 

yönlerini anlamlandırma çabasına girerler. Bahsettiğimiz bu kıyaslama ve 

bilinenden hareketle bilinmeyeni yorumlama becerisi de konuĢulan dile ait tüm 

olanakların kullanılabilmesine bağlıdır. 

 

 Bu durumu Ģöyle bir örnekle de açıklamak mümkündür: 

 

Orhan Veli, Garip akımının ön plana çıktığı dönemlerde Türk Ģiirinde o 

güne kadar yer etmiĢ kalıp ve anlayıĢlardan kurtulmak gerektiğini savunarak 

özellikle de Aruz veznine karĢı çıkmıĢtır. Her fırsatta da bunu dile getirip 

eleĢtirmiĢtir. Bunu yaparken özellikle aruz vezinli bir anlatım yolunu tercih 

etmiĢtir. Bunun bir örneği de Yahya Kemal‟e atfen yazdığı „‟Efsane‟‟ adlı Ģiiridir. 

Aruzu kullanmadaki ustalığını gören Yahya Kemal de ona „‟Aziz Ģair, Ģiirini çok 



 
7 

beğendim; biraz daha gayret etseniz bizi de geçeceksiniz.‟‟ gibi bir teĢvik 

cümlesiyle karĢılık verir. 

 

 Orhan Veli burada eleĢtirilerini yaparken karĢı çıktığı Ģeyler konusunda 

oldukça engin bir bilgiye sahipti. EleĢtirdiği her özellikle ilgili sayısız güzellikte 

eserler verebilecek bir durumdaydı. Tüm bunlardan hareketle, Türkçe 

Öğretiminin baĢarısı bireylerin öğretimsel, sosyal, bilimsel, sanatsal ve daha 

geniĢ anlamda her alandaki baĢarısını etkileyecek bir konumda olduğu 

sonucuna ulaĢılabilir. Bu sebeple Türkçe Öğretimine durağan değil; değiĢen, 

geliĢen ve dinamik bir yapı olarak yaklaĢmak gerekir.  Hitap ettiği öğretim 

kademeleri de göz önünde bulundurularak elde edilen sonuçlara göre verimini 

arttırabilecek her türlü çalıĢma yapılmalıdır. 

 

2.2. Türkçe Öğretimi Beceri Alanları 

 

Burada öncelikle “beceri” kavramı üzerinde durmak gerekir. „‟Beceri, bilgi 

ve birikim sonucu meydana getirilenlerin uygulamaya ve performansa dayalı 

olarak yaĢama aktarıldığı bir kavramdır. Bu kavram, öğretim süreçlerinin 

baĢından sonuna kadar var olup geliĢtirilmesi ve iyileĢtirilmesi hedeflenen 

davranıĢlar olarak da tanımlanır” (Kan, 2006). 

 

Açıklamadan hareketle “beceri” nin öğrenme, uygulama, tekrar v. s gibi 

yollarla yapılabilecek iĢ ve davranıĢlar olduğunu söylemek mümkündür. Dikkat 

edilmesi gereken nokta ise, beceri denilen Ģeyin süreç boyu öğrenilenlerin 

uygulamaya dönük olması ve aynı zamanda yaĢama aktarılması gerektiğidir. 

 

 Beceri denilince, onunla aynı anlama gelmediği halde sık sık birbirine 

karıĢtırılan “yetenek” sözcüğünü de bilmek lazım gelir. Yetenek, günlük hayatta 

çoğu zaman „‟beceri‟‟ yerine kullanılan bir kavram olsa da, ikisi arasında belli 

baĢlı farklılıklar vardır. Beceri; öğrenme yoluyla oluĢturulup geliĢtirilen bir 

kavram iken; yetenek, doğuĢtan getirilen davranıĢ ve kabiliyetlerdir. 
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 “Ġlköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programıyla dinlediklerini, izlediklerini 

ve okuduklarını anlayan; duygu, düĢünce ve hayallerini anlatan; eleĢtirel ve 

yaratıcı düĢünen, sorumluluk üstlenen, giriĢimci, çevresiyle uyumlu, olay, durum 

ve bilgileri kendi birikimlerinden hareketle araĢtırma, sorgulama, eleĢtirme ve 

yorumlamayı alıĢkanlık haline getiren, estetik zevk kazanmıĢ ve milli değerlere 

duyarlı bireyler yetiĢtirilmesi amaçlanmıĢtır (MEB, 2006: 3).” 

 

Bu maksatla her detay ayrı ayrı düĢünülmüĢtür. Türkçe Dersi Öğretim 

Programı‟nda temel beceriler, “yatay olarak bir yılın sonunda dikey olarak 

sekizinci sınıfın sonunda kazanacakları ve hayat boyu kullanacakları temel 

becerilerdir” Ģeklinde açıklanmıĢtır. Programda geliĢtirilmesi hedeflenen temel 

beceriler Ģunlardır (MEB, 2006: 5).  

ma,  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Türkçe Öğretiminde dil becerileri ise anlama becerileri ve anlatma 

becerileri olmak üzere iki Ģekilde değerlendirilir. Anlama Becerileri, algılama ve 

anlamlandırma temelli olarak okuma ve dinlemeyi ifade ederken, anlatma 

becerileri ise duygu ve düĢüncelerin ifadesine dönük olan konuĢma ve yazmayı 

ön planı çıkarır. Türkçe Öğretimi de dinleme, konuĢma, okuma ve yazma 

becerilerini üst düzey bir Ģekilde kazandırarak bireylerin Türkçeyi doğru, güzel 

ve etkili kullanabilmelerini hedefler. 
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 Anlama becerileri dinleme ve okuma olmak üzere iki baĢlık altında 

incelenir. Dinleme, literatürde çeĢitli tanımları olan bir kavramdır. Bunların 

bazıları Ģu Ģekildedir: 

 

 Dinleme, “Kulağın iĢitme iĢlevini bilinçli olarak kullanmadır. Yani dikkati, 

seslerin üzerinde toplayarak manayı anlamadır. ĠĢitmede dikkat olmadığı halde 

dinlemede dikkat vardır. Bir anlamda dinleme, dikkatli iĢitmedir ya da iĢitme, 

dikkatsiz dinlemedir” (Alperen, 2001: 17). Ġlk tanımdan hareketle dinleme 

eyleminin baĢıboĢ değil, tam aksine tüm sürecin zihinle beraber yürütüldüğü 

bilinçli bir etkinlik olduğu söylenebilir. Çevremizde ve hayatımızda duyduğumuz 

tüm sesleri iĢitme, bunlar arasından kulak verip üzerinde düĢündüklerimiz ise 

dinlemedir. DüĢünme ile kastedilen Ģeyler; sesleri algılama, zihinsel 

aĢamalardan geçirme ve bunu anlamlandırmadır. 

 

 Demirel‟ e (1999:33) göre ise dinleme, “KonuĢan kiĢinin vermek istediği 

mesajı, pürüzsüz olarak anlayabilme ve söz konusu uyarana karĢı tepkide 

bulunabilme etkinliğidir.” Dinleme etkinliği bu tanımda daha çok iletiĢimdeki yeri 

itibariyle değerlendirilmiĢtir. Yani dinleme faaliyeti, diyalogda bulunulan kiĢinin 

söylediğini eksiksiz bir Ģekilde anlayarak aynı ölçüde bir tepki verme eylemi 

olarak yorumlanmıĢtır. 

 

“Doğumdan önce baĢlayan, ailede geliĢen, okulda devam eden ve hayatın pek 

çok alanında kullanılan dinleme becerisi, bir bakıma sesleri okuma ve 

anlamlandırmadır. Her ne kadar sağlıklı bir insan dünyaya geldikten sonra duyu 

organlarından en çok gözlerini kullansa da, anne karnında kulaklarıyla çevresini 

fark ettiği için bir anlamda insan dünyaya gözlerini değil, kulaklarını 

açar”(Emiroğlu, 2013: 271). 

 

Biyolojik olarak bakıldığında insanda ilk geliĢen dil becerisi “dinleme”dir. 

Bununla birlikte, diğer bütün dil becerilerinin temelini de “dinleme” oluĢturur. 

Dünyaya ilk defa gözlerini açmıĢ bir insanın çevresinde hiçbir ses olayının 

gerçekleĢmediğini ve her Ģeyin sadece hareketten ibaret olduğunu farz edersek; 
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o insan, bu durumda öğrenmeye dayalı olarak gerçekleĢen “okuma” becerisini 

kazanamayacaktır. Zaten iletiĢim olmayınca „‟konuĢma‟‟ becerisinden 

bahsetmek de anlamsız olacaktır. AnlaĢılacağı üzere „‟dinleme‟‟ olarak 

gerçekleĢen hadise, aslında beynin de harekete geçebilmesi için gereken ilk 

tepkidir. Bu tepki yoluyla algılama sistemi ve akabinde anlamlandırma süreci de 

baĢlamıĢ olur. ĠĢte bu yüzden dinleme, ilk geliĢen dil becerisidir denilebilir. 

 

 “Yapılan araĢtırmalar, bir kiĢinin insanlarla birlikte olduğu sürenin % 

42‟sini dinlemekle geçirdiğini, öğrencilerin okulda öğretmen ve arkadaĢlarını 

günde 2,5-4 saat dinlediklerini, okul baĢarısının da öğrencinin dinleme 

yeteneğine sıkı sıkıya bağlı olduğunu göstermektedir. ‟‟ (GöğüĢ, 1978: 227) 

Veriler göz önüne alındığında bir insanın gün içinde uyku dıĢındaki zamanının 

büyük çoğunluğunu dinlemekle geçirdiği ortaya konmuĢtur. Aynı zamanda okul 

baĢarısının da dinleme yeteneğine bağlı olduğu gerçeği, dinlemenin ne denli 

önemli bir faaliyet olduğunun en büyük kanıtıdır. Nitekim derste öğretmenini 

dinleyemeyen, anlayamayan bir öğrencinin aynı ders ya da baĢka dersler için 

üst düzey bir baĢarı göstermesi olanaksızdır; çünkü öğrenci, dinleme etkinliğine 

katılırken farkında olmadan baĢarmak için de ilk adımı atmıĢ sayılır. Bu da 

öğrencinin öğrenme faaliyetlerini sevdiğini, aktif olarak rol aldığını, söz konusu 

dersi ve öğretmenini önemsediğine iĢaret eder.   

 

 Sosyal medya uygulamalarında, genel ağda paylaĢılan videolarda, 

televizyonlarda yayınlanan ana haber bültenlerinde ve toplum içinde yaĢanan 

olaylarda yanlıĢ anlaĢılan konuların ne tür sonuçlar doğurduğu bilinmektedir. Bu 

ve bunun benzeri sayılabilecek bütün problemlerin temelinde “iletiĢim 

yoksunluğu ve yetersizliği” gelmektedir.  

 

Sosyal bir canlı olarak varlığını sürdüren insanların topluluk içinde 

kendini ifade etmesi, sorunlarını çözmeleri, kavgaları sona erdirip huzur içinde 

yaĢamaları ancak sağlıklı bir dinleme eğitiminin alınmasıyla mümkündür.  
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 Dinleme becerisi sadece kulak ile gerçekleĢen bir etkinlik değildir. Aynı 

zamanda görme duyumuzun da aktif olduğu bir süreçtir. Bu sebepledir ki 

dinleme, beraberinde izleme gibi bir etkinliği de gerekli kılmıĢtır. Hatta bu 

sayede dinleme etkinliklerinden alınan verim daha da artmıĢtır. Bireyler 

dinlemeye değer buldukları bir etkinliği izlediklerinde sesin dıĢında bir görsel 

uyaran Ģenliğine de katılma fırsatı yakalarlar. Bunlar; mesajın geldiği kaynağa 

ait jest ve mimikler, ortama ait fiziki özellikler ve göz aracılığıyla zihni de 

harekete geçiren renk, sembol ve iĢaretlerdir. 

 

 Dinleme ve izleme arasında çok sıkı bir iliĢki vardır. Dinleme 

faaliyetlerinin yarısından fazlasının izlemeyle beraber gerçekleĢtiği düĢünülürse, 

bunun önemi daha da çok ortaya çıkacaktır. Özellikle değiĢen ve geliĢen dünya 

düzeninde dinleme ile izlemeyi birbirinden ayrı düĢünmek imkansızdır. Ġzleme, 

dinleme eylemini anlamlı kılıp pekiĢtiren en önemli ögedir. Dikkat edildiğinde 

eğitim-öğretim süreçlerinde sadece görme engeli ya da sadece iĢitme-duyma 

engeli olan bireyler için farklı öğretim metotları kullanılır. Birbirinden farklı olarak 

kullanılan bu metotların bir temel amacı da, bireylerin engellerinin olduğu 

alanlardaki eksikliğini en aza indirmek ve böylelikle öğrenmeyi pekiĢtirmektir.  

 

 Dinleme becerisi ilk olarak anne karnında ve doğumla beraber ailede 

baĢlar. Bu sebeple öncelikle ailelerin dinleme konusunda eğitilmeleri 

gerekmektedir; çünkü bir Ģey ne kadar önemli olursa olsun, onun bilincinde 

olmamak, faydası için çalıĢıp çabalamamak, öğrenilenleri uygulamaya 

koymamak, o konuyu sadece gereksiz bir iĢ yükü haline getirir. 

 

 Bebeklik Döneminden (0-6 YaĢ) Okul Çağı‟na kadar (7 YaĢ ve Üstü) 

çocuklara ninni söylenmesi, ilk ağızdan Ģarkılar söylenmesi, masallar okunması 

gibi etkinlikler, çocuklarda dinleme becerisinin büyük oranda geliĢmesine katkı 

sağlamaktadır. HoĢa gidecek dinleme faaliyetlerine ağırlık vermek ve bunların 

sıklığını arttırmak, anne ve babaların çocuklarıyla beraber geçirdikleri zamanın 

kalitesini arttırmak fayda sağlayacak diğer etkinliklerdir. 
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 Eğitim-öğretim dönemlerinin baĢlamasıyla beraber derslerde yer alan 

etkinlikler, programlar ve kazanımlar sayesinde çocukların dinleme konusundaki 

becerilerinin geliĢmesi, bir sistem dahilinde üst seviyelere taĢınması amaçlanır.  

 

Okuma; “Basılı ya da yazılı sözcükleri duyu organları yoluyla algılama, 

bunları anlamlandırıp kavrama ve yorumlamadır” (Temizkan, 2009: 1). Okuma, 

bir yapbozdaki gibi olay, kiĢi, yer ve zaman unsurları üzerinde yapılan analizler 

sonucu parçaları mantıksal bütünlük gözeterek doğru yere koyup genel olan 

resme, fotoğrafa ve iletiye ulaĢmaktır.  

 

  Okuma Becerilerinde ön planda olan fiziksel yeterlilikler; göz, kulak, dil, 

dudak, diĢ, akciğer gibi organlardır. Bunlar, eylemin baĢlamasında ve devam 

etmesinde gerekli olan unsurlardır. Sonrasında ise, algılama olarak tanımlanan 

nörolojik ve biliĢsel özellikler etkili olmaktadır. Göz ile görülüp beyin tarafından 

tanınan harf, sözcük ve cümleler algılama ve anlamlandırma iĢlemlerinden 

sonra akciğer, soluk borusu, dil, diĢ, dudak, ağız, ses telleri gibi birçok organın 

müĢterek çalıĢmasıyla „‟okuma‟‟ olarak ifade edilen eylemin gerçekleĢmesini 

sağlar.  

 

 Akyol‟a (2007:15) göre okuma “Okuyucu ve yazar arasında uygun bir 

ortamda gerçekleĢen görüĢ alıĢveriĢidir. Bu süreçte okuyucu, metni anlamaya 

uğraĢmakta ve anladıklarıyla ön bilgilerini birleĢtirerek yeni anlamlar ortaya 

koymaya çalıĢmaktadır.”  

 

 Burada, daha önce yapılmıĢ tanımlardan farklı olarak „‟ön bilgiler‟‟ 

kavramına değinilmiĢtir. Buradaki ön bilgi kavramı; kiĢinin okuma geçmiĢi, 

deneyimi ve bunlardan edindiği birikimleridir ki, bu da okuduğunu iliĢkilendirme 

ve anlamlandırma üzerindeki en önemli etkenlerdir. 

 

 Okuma eylemleri; temelleri ailede atılan, okul öncesinde alıĢtırmaları 

yapılan ve ilköğretimle beraber de bir sistem ve program dahilinde öğretilip 

gerçekleĢen etkinliklerdir. Ne yazık ki ülkemizde okuma, Cumhuriyet ve öncesi 
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de dahil olmak üzere üzerinde sürekli konuĢulan, tartıĢılan, gündemde her 

zaman tutulmaya çalıĢılan, nitelden ziyade nicel olarak bakılan ve hatta bilimsel 

yayınlara konu olmuĢ bir mesele haline gelmiĢtir. Bunun sebebi, okumayı 

sevmeyen ve okumayı alıĢkanlık haline getirmemiĢ bir kitle ile karĢı karĢıya 

olunmasıdır. 

 

Okuma “zamanla geliĢen ve eğitim sonucu kazanılan bir davranıĢtır. 

Ancak bu eğitimin yapılıĢ Ģekli ve uygulaması ile ilgili birbirinden farklı görüĢler 

ileri sürülmektedir. Okuma, kimilerine göre yazılı bir metnin gözle takip edilmesi, 

beyinle algılanması; kimilerine göre de baĢlı baĢına özel bir eğitime ihtiyaç 

duyulan ve birbiri içine girmiĢ farklı etkenlerin bir araya gelmesiyle oluĢan bir 

süreçtir” (AytaĢ, 2005: 1). Okuma üzerine yapılan bu tanımlardan hareketle, 

okuma faaliyetlerinin fiziksel ve zihinsel özelliklere göre Ģekil aldığı 

görülmektedir. 

 

Okumanın insan dünyasındaki yerini ve önemini Köksal (2003: 6) „‟Yirmi 

birinci yüzyıl insanı hızlı, doğru, anlayarak ve eleĢtirerek okuma becerisine 

sahip olmadığı sürece hem günlük yaĢamında, hem de öğrencilik yaĢamında 

baĢarısız olacaktır.‟‟ Ģeklinde açıklar. GüneĢ (2000) ise okuma eyleminde olan 

bireyin kiĢisel geliĢimine katkı sağlayarak siyasi, iktisadi, sosyal, etik ve ileri bir 

dünya görüĢüyle beraber üyesi olduğu aile kurumunun, değerleriyle var olduğu 

toplumunun ve daha geniĢ anlamda dünyanın bile geliĢmesine katkı 

sağlayacağını ifade eder. 

 

Okuma Öğretiminin hedefine ulaĢması için okumayı alıĢkanlık haline 

getirebilmek gerekir. AlıĢkanlık, uzun süreli ve arzu edilerek yapılan tekrarlar 

sonucu ortaya çıkan bir davranıĢ biçimidir. Bireylerin çocukluk dönemlerinde 

yapılan bire bir okuma faaliyetleri, okunan metinleri hayal ettirme, hayal 

edilenleri özetleme, metinde geçen bir kahramanın yerinde olmayı öğretme gibi 

okumayı zevk alınan ve özlenen bir çalıĢma haline getirmek, alıĢkanlık 

noktasında oldukça faydalı etkinliklerdir. 
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Amerika‟da yapılan bir araĢtırma sonucunda, çocukların hayatı 

anlamlandırma çabası içerisinde oldukları Erken Çocukluk Dönemi‟nde kitap 

okumayla tanıĢmaları, kitaplarla duygusal bağ kurmaları ve okuduklarını 

anlamlandırma çabalarına girmeleri, okuma alıĢkanlığının edinilmesinde büyük 

oranda katkı sağladığı görülmüĢtür. Bu açıdan bakıldığında süreç olarak aile, 

çevre ve okul çağında da öğretmenlerin bu anlamdaki etkisi yadsınamaz. 

Eğitim-öğretim dönemi boyunca özellikle Ġlköğretim birinci kademede sınıf 

öğretmenleri ve Ġlköğretim beĢinci sınıftan itibaren ise Türkçe öğretmenlerine 

büyük sorumluluklar düĢmektedir. Bu dönemler aslında okuma problemlerinin 

tespiti açısından da oldukça önemli bir dönemdir; çünkü çocukluk dönemindeki 

bireylerin kitaplarla olan yakınlık derecesi, okuma faaliyetlerinin ilerleyen yıllarda 

devam edip etmeyeceği noktasında öngörü sahibi olunmasını sağlar. 

 

Okul öncesi dönem ve ilkokulun ilk yılları için daha çok resimli kitapların 

tercih edilip bunların öğretmenler aracılığıyla seslendirilmesi, yorumlanması ve 

yorumlatılması, kitaba olan merakın ve ilginin yerleĢtirilmesi açısından kıymete 

değer etkinliklerdir. Ayrıca türlerin masal, öykü gibi eğlenceli ve basit düzeydeki 

kurguya sahip metinlerden seçilmesi, sonraki yıllarda çocukların kitaplarla 

olumlu bağlar kurup okuma alıĢkanlığını kısa sürede kazanmalarına yardımcı 

olabilir. 

 

Ülkemizde okuma becerisinin çok düĢük bir seviyede olduğu su götürmez 

bir gerçektir. Bu gerçeğin hangi değiĢkenlerden etkilendiği, temelinde hangi 

sorunların yattığı ve bu problemlerin nasıl anlaĢılması gerektiğine dair bir 

çabanın olmayıĢı, somut adımlar atılmasına engel olarak okuma eyleminin 

geleceği noktasında endiĢelere sebep olmaktadır. 

 

“Anlamaya yönelik dil becerilerinden okumada, metne gözle bakmak gibi 

konsantrasyonu tamamlayıcı zorunluluklar vardır. Dinlemede göz ve 

konsantrasyonu sağlamada görev üstlenen diğer unsurları bir noktada toplamak 

daha güçtür. Dolayısıyla dinlemede dikkati toplama süreci okumaya göre daha 

zordur” (Doğan, 2012: 3). Dinleme ve okuma, anlama alanı içinde olan iki 
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beceridir. GeliĢen ve değiĢen dünya düzeninde bilgiyi elde etme yollarından 

ziyade; bilgiye hızlı bir Ģekilde ulaĢma, ulaĢılan bilgileri ivedilikle iĢleme, bunu 

iĢlevsel olarak kullanabilme gibi birtakım üst düzey becerileri de beraberinde 

getirmiĢtir. 

 

2000‟li yıllardan önce bilgiye ulaĢma yolu daha çok kütüphaneler, devlet 

arĢivleri, ansiklopediler ve kitapevleri gibi birincil kaynaklardan geçmekteydi. 

Günümüzde ise genel ağ kullanımıyla tüm bilgi kaynakları kategorize edilerek, 

alanına göre sınıflandırılarak kullanıcıların hizmetine açılmıĢtır. Bu sayede bilgi 

ve haber konuları çok kolay ulaĢılabilen bir hale gelmiĢtir. Bu durum, zamanla 

bilgiye ulaĢmanın yanında; bilgi yığınları arasında iĢlevsel olana ulaĢma, 

okunan metinlere eleĢtirel yaklaĢma gibi bir tavrı da beraberinde getirmiĢtir. 

Böylelikle, okuma becerisi alanına daha ileri seviyede görevler yüklenmiĢtir. 

 

  Programlarda yer aldığı ilk günden bu yana ihmal edilmiĢ bir beceri 

olarak tanımlanan „‟dinleme‟‟ alanına; teknolojinin geliĢmesi, yeni eğitim 

yönelimleri ve anlayıĢlarıyla beraber büyük sorumluluklar düĢmüĢtür. Ġnsanlar 

dinleme eylemini sadece kulağıyla değil, gözleriyle de yaptığı için dinleme 

becerisi “izleme” ile birleĢtirilmiĢtir. Özellikle iletiĢim kaynaklarında görselliğin ön 

planda olması ve iletilerin görsel ögeler yardımıyla ortaya çıkarılması, 

insanlarda izlediklerini de anlamayı zorunlu hale getirmiĢtir. 

 

Tüm bu hususlara bakıldığında, anlama becerilerinden olan dinleme ve 

okumaya birbirinden üstün olan yönleriyle bakmamak gerekir. Her iki beceri de 

zihnin anlama ve yorumlama kısmına dayandığı için, bu iki becerinin birbirini 

nasıl etkilediği ve dil becerilerine ne gibi katkıları olduğunu görmek gerekir. Et-

tırnak gibi birbirine bağlı bu beceriler için ortaya çıktıkları ilk zamandan itibaren 

geliĢtirici ve destekleyici önlemler alınması; eğitim-öğretim süreci, sosyal, 

kültürel ve mesleki hayat açısından oldukça önemlidir. 

 

Anlatma Becerileri kendi içinde KonuĢma ve Yazma olmak üzere ikiye 

ayrılır. KonuĢma Becerisine geçmeden önce, konuĢma ile ilgili yapılmıĢ sözlük 
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tanımlarına bakmak yerinde olacaktır. KonuĢmak, Türkçe Sözlük‟ te 

(2005:1213) 

1- Bir dilin kelimeleriyle düĢüncesini sözlü olarak anlatmak. 

2- Belli bir konudan söz etmek.  

3- Bir konuda karĢılıklı söz etmek, sohbet etmek.  

4- Söylev vermek, konuĢma yapmak. 

5- DüĢüncesini herhangi bir araç kullanarak anlatmak. 

 

KonuĢma becerisi için yapılmıĢ belli baĢlı tanımlar Ģu Ģekildedir: 

“KonuĢma genel olarak duygu ve düĢüncelerin sözlü olarak aktarılmasına 

denilmektedir. Ġnsanların çevresiyle iletiĢim kurmasının en etkili yoludur. Bu 

yolla; görüĢ, düĢünce, duygu ve sorunlar baĢkalarına aktarılarak 

paylaĢılmaktadır. Bu süreçte dil, düĢünce, duygu, ses, beyin ve konuĢma 

organları yer almakta ve bir dizi karmaĢık iĢlem yapılmaktadır. Bunlardan birinin 

eksikliği ya da yetersizliği çeĢitli konuĢma kusurlarına yol açmaktadır (GüneĢ, 

2013, s. 105-106).” 

 

Sosyal bir canlı olarak insanın varlığını devam ettirebilmesi, hislerini 

paylaĢabilmesi için kendisi dıĢındaki diğer insanlarla iletiĢime geçmesi gerekir. 

ĠletiĢim denilen olgu ise; kaynak, mesaj, kanal, alıcı ve geri bildirim olmak üzere 

beĢ aĢamada gerçekleĢir. Tam ve etkili bir iletiĢimin gerçekleĢmesi için bu 

ögelerin mutlaka olması gerekir. Bu süreçte kaynak; mesajı gönderen kiĢi, yani 

gönderilen mesajın sahibidir. Kaynak, aynı zamanda iletiĢim sürecinin 

baĢlangıcını temsil eder. Gönderilmek istenen mesajın alıcı üzerinde istenilen 

etkiyi bırakmasından sorumlu olan ögedir. Kaynak her zaman bir insan olmak 

zorunda değildir. Herhangi bir televizyon kanalı, bir tiyatro gösterisi ya da bir 

metin de kaynak olabilir. Ġleti ise, kaynağın alıcıya ulaĢtırmak üzere tasarlayarak 

ortaya koyduğu mesajdır. Ġletinin en önemli özellikleri; açık, anlaĢılır, düzeye 

uygun ve sade oluĢudur. Kanal da iletinin alıcıya ulaĢtırıldığı yol veya araç 

olarak tanımlanır. Kaynağın iletiyi söz, yazı, resim ve sembol gibi yollardan 

herhangi birini kullanarak ulaĢtırması, kanalı ifade eder. Alıcı, kaynak tarafından 

hazırlanan iletinin bir kanal vasıtasıyla ulaĢtırılmak istendiği ögedir. Alıcı her 
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zaman bir insan değil, bir grup veya topluluk da olabilir. Son öge olan geri 

bildirim; kaynak, ileti, kanal ve alıcı süreçlerinden geçen mesajların 

değerlendirilmesinden sonra ortaya konulan tepkidir. 

 

 “KonuĢma becerisi; okuma, dinleme ve yazma becerilerine göre daha 

komplekstir. Bu beceri fiziki olarak adeta iç içe girmiĢ, küçük bir sistemin 

birbiriyle ahenkli olarak çalıĢması sonucunda geliĢir” (Yalçın, 2002:101). 

ġeklinde tanımlanırken, bir diğer konuĢma tanımı da Ģu Ģekildedir: 

  

“Çocukların kazandıkları ilk dil becerilerinden biri olan konuĢma, yapılan 

araĢtırmalara göre dinlemeden sonra kullanılan beceridir. Dinleme becerisinin 

çocuğun anne karnında yedi aylıktan baĢladığı bugün somut olarak bilinen bir 

gerçektir. KonuĢma becerisinin ise çocuğun doğumuyla beraber çıkardığı ilk 

seslerle baĢladığı kabul edilmektedir” (Temizyürek, vd., 2011: 201). Doğumdan 

hemen sonra dikkatli bir dinleyici pozisyonunda olan çocuk, yakın çevresinden 

duyduğu sesleri hafızasında kodlamaya baĢlar. Kodlama da beraberinde 

hatırlamayı sağlar. Bunun en önemli göstergesi, ağlayan bir çocuğun annesinin 

sesini duyduğu gibi sakinleĢerek susmasıdır. Bu süreçlerde çocuk, duyduğu 

sesler arasında hangi seslerin yakınlarına, hangilerinin ise yabancılara ait 

olduğunu ayırt eder. 

 

 Çocuklar; anne, baba ve kardeĢlerinin teĢvikiyle ilk sesleri çıkarmaya 

baĢlar. Bu noktada diğer dil becerilerinde olduğu gibi konuĢma becerisinin 

geliĢmesi için de aile desteği oldukça önemlidir. Nitekim okul çağına kadar her 

türlü geliĢim görevlerinin olduğu gibi, dil becerilerinin de yegâne destekçisi 

ailelerdir. 

 

Kritik Dönem, insanların belli bir yaĢ aralığında gerçekleĢtirmeleri 

gereken, gerçekleĢtirilmemesi halinde de hayati derecede hasarlar oluĢturabilen 

geliĢim görevleridir. Örneğin, dünyaya yeni gelen bir çocuğun gözlerinin uzun 

süre kapalı tutulması, o çocuğun göz organının geliĢim görevlerini yerine 

getirmesini engelleyerek görme duyusunda hasarlara yol açabileceği, hatta 
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bazen görme duyusunu tamamen kaybetmesi gibi sorunlara bile neden olacağı 

bilinen bir gerçektir. Dil becerileri de tıpkı bu Ģekildedir. Genel olarak 0-6 yaĢ, dil 

geliĢimin büyük ölçüde temellerinin atıldığı dönemdir. Bu gerçeğin aileler 

tarafından bilinmesi, oldukça önemlidir. Bu bilinçle çocukların her fırsatta 

konuĢmaya teĢvik edilmesi, konuĢmaları için cesaretlendirilmesi ve 

desteklenmesi, konuĢma becerisinin kazanılmasında önemli ölçüde yarar 

sağlayacaktır. 

 

 Öğretim sistemiyle bir bütünlük oluĢturan dil becerilerinin geliĢiminde, 

aile ile birlikte öğretmenler de etkilidir. Burada eğitim öğretim faaliyetlerini 

yürüten tüm yetkililerin belli baĢlı niteliklere sahip olması gerekir. Aksi takdirde 

istenilen hedeflere ulaĢmak çoğu zaman mümkün olamamaktadır. Katrancı ve 

Melanlıoğlu (2013: 653) Öğrencilerle etkili iletiĢim kuran öğretmenlerin daha 

baĢarılı olduğuna dikkat çekerler. Bu noktada öğretmenlerin konuĢmaya yönelik 

öz-yeterlikleri önem kazanmaktadır. Bulut, Açık ve Çiftçi (2016, s.136) de 

“Çocukların doğru, güzel ve etkili konuĢma becerisini elde etmelerine yardımcı 

olup rehberlik edecek yer ise Ģüphesiz okullardır ve daha çok ana dili 

öğretmenleridir.” Ģeklinde bir görüĢ belirterek, dil becerilerinde öğretmen 

rolünün önemine değinmiĢlerdir. Tabi burada öğretmen camiası içinde de en 

büyük pay, ana dili öğreticileri olan Türkçe öğretmenlerine aittir. 

 

“Eğitim kurumlarında verilen konuĢma derslerinin amacı, öğrencilerin 

düĢünce ve duygularını dil kurallarına uygun, doğru ve etkili biçimde anlatma 

yeteneği kazandırmaktır” (AktaĢ ve Gündüz, 2001). Burada öncelikle konuĢma 

ve ifade becerilerinin geliĢmesi önündeki engellere göz atmak gerekir. Bunlar; 

1- KonuĢma esnasında yanlıĢ bir söylemde bulunma korkusu 

2- KonuĢan kiĢinin aynı duyguları bir baĢkasının daha iyi ifade 

edebileceğini düĢünerek eyleme baĢlamaktan vazgeçme düĢüncesi 

3- Bireyin kendisini ifade ederken sözcüklerin ve cümlelerin 

seslendirilmesinde herhangi bir telaffuz yanlıĢlığına düĢme korkusu 

4- Kendi konuĢmasının etkili olmayacağı fikri 
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5- KonuĢmaya baĢlarken ya da konuĢma esnasında, hitap edilen kesim 

tarafından komik ve gülünç bir duruma düĢme endiĢesi gibi toplumsal 

ve içsel faktörlerdir. 

 

ĠĢcan ve Karagöz, (2016: 202) bu ve buna benzer problemler karĢısında 

alınması gereken önlemi Ģöyle açıklar: 

“KonuĢma kaygısının giderilmesi için öncelikle yapılacak iĢ öğrencilerin 

ya da öğretmen adaylarının konuĢma kaygı düzeylerinin artmasına neden olan 

korkularıyla ilgili farkındalık oluĢturmaktır. Bu gerçekleĢtirilirse öğrenciler kaygı 

uyandıran bu olumsuz davranıĢlardan kaçmak yerine bunlarla baĢa çıkma 

yolunu seçeceklerdir” 

 

Yazma Becerisi‟ ne geçmeden önce “yazı” nın ne olduğunu tanımlamak 

yerinde olacaktır. Eyüp Hamdi yazının tanımını Ģu Ģekilde yapar: 

 

“Yazı kelimelerin tazmin ettiği manaları remizi Ģekillerle tahriren ifade 

etmek demektir. Yazı yalnız yakındakilerle değil bizden zaman ve mekan 

itibariyle çok ayrılmıĢ olanlarla bile anlaĢmaya bir vasıtadır. Yazı fikirleri 

müebbeden yaĢatan saklayan bir hazinedir. (Eyüp Hamdi, 1927: 108)” 

 

Burada “remizi”nin depolamak, “tazmin” in zemin hazırlamak ve 

“müebbed” in sonsuz, ömrün bitimine kadar olan süre gibi anlamlara geldiğini 

bilmek gerekir. Eyüp Hamdi bu tanımla yazının, kelimelerin tüm anlam ve 

manalarının yer aldığı bir anlam deposu, bir anlaĢma aracı ve fikirlerin yüzyıllar 

boyu yaĢamasını sağlayan bir araç olduğunu vurgulamıĢtır. 

 

Akyol (2005:47) yazı için „‟Yazma düĢüncelerimizi ifade edebilmek için 

gerekli sembol ve iĢaretleri motorsal olarak üretebilmektir‟‟ derken, Demirel 

(2004: 102) de „‟DüĢünceyi, duyguyu, olayı yazı ile anlatmaya yazma denir.‟‟ 

der.  
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Bahsi geçen tanımlarda yazının bir iletiĢim aracı olduğu, anlaĢmayı 

sağladığı ve fikirlerin paylaĢılıp kuĢaklara aktarılması yönü dile getirmiĢtir. 

Yazının ilk amacı iletiĢimi sağmak olması ile beraber, bir diğer amacının da 

fikirleri, değerli ve kıymetli bulunan her türlü manevi birikimi ölümsüzleĢtirmek 

olduğu unutulmamalıdır. 

 

 Dil becerilerinin öğretimine geçmeden önce bilinmesi gereken bir diğer 

husus da, dil becerilerinin fiziksel ve zihinsel anlamdaki olgunluğu ve sağlığı 

kapsamasıdır. Örneğin yazma becerisi için; bir elin yazma eylemini 

gerçekleĢtirebilecek motorsal olgunluğa eriĢmesi, yazma eyleminin takibini 

gerçekleĢtiren „‟göz‟‟ organının sağlıklı olması ve yazı olarak adlandırılan 

sistemin iĢlevsel olarak kullanılmasını sağlayacak zihinsel yapının da olgunluğu 

ve sağlığının yerinde olması gerekir. Bu hususlar, yazma becerisinin 

baĢlayabilmesi için gerekli olan hazırlayıcı ve zorunlu etmenlerdir. 

 Yazma; dinleme, konuĢma ve okuma becerisinden sonra geliĢir. Yani en 

son geliĢen dil becerisinin yazma becerisi olduğunu söylemek mümkündür. 

Bunun sebebi, yazma becerisinin geliĢiminin diğer dil becerilerinin geliĢimine 

bağlı olmasıdır. Dinleme, konuĢma ve okuma becerisi geliĢmemiĢ bir öğrencinin 

yazma becerisinin geliĢmesini beklemek mümkün değildir. Burada kastedilen, 

bir öğrencinin temel bir yazı düzeniyle kendini ifade etmesi değildir. Aksine iĢe; 

zengin bir kelime hazinesiyle, alıĢkanlığa dönüĢmüĢ bir okuma kültürüyle, 

olayları ve durumları eleĢtirel-tarafsız bir bakıĢ açısıyla değerlendirerek 

baĢlamasıdır. Bu sebeple her öğrencinin dil becerileri içinde yazmaya değil, 

diğer dil becerileriyle (dinleme, konuĢma, okuma) olan geçmiĢine bakmak 

gerekir. 

   Yazma becerisi, dil becerileriyle çok sıkı iliĢki içerisindedir. Bu beceriler 

arasında özellikle okumanın ayrı bir payı vardır. Ege (2005: 142) bu bağı Ģu 

Ģekilde açıklar: “Yazma, sadece motor bir aktivite olmanın ötesinde okuma 

becerisinden ayrılması mümkün olmayan, planlama gerektiren, daha üst 

düzeyde ve daha karmaĢık bir zihinsel eylemdir.” 
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2.3. Türkçe Öğretim Programları 

 Kavram olarak öğretim programlarının belli baĢlı tanımları yapılmıĢtır. 

“Eğitim programı eğitme düzenidir. Bu eğitim düzeni öğrenci açısından 

“öğrenme yaĢantıları düzeni”; eğitimci açısından da “eğitim durumları düzeni” 

olarak karĢımıza çıkmaktadır” (Ertürk, 1998:95). Tanımdan hareketle 

programların sistem içerisinde öğrenici durumunda bireylere ve öğretici 

durumundaki öğretmenlere dönük olmak üzere iki yönlü hazırlandığı 

vurgulanmıĢtır çünkü; bu yapı sadece öğrenene değil, öğreticiye de rehberlik 

edip karĢılıklı etkileĢimi esas almıĢtır. 

Öğretim programları, benimsenen eğitim-öğretim anlayıĢının uygulamaya 

dönük Ģeklidir. Aynı zamanda, tüm öğretim kademelerinde okutulacak derslerin 

temel dayanağı, yol haritası, kuramsal dayanağıdır. Öğretim programları 

denince kısa süre zarfında bir yıllık, uzun süre zarfında ise tüm yaĢam boyunca 

kullanılabilecek öğretimsel ve yaĢamsal amaçlar akla gelir. Öğretim programları 

ile amaçlanan ise, programlarda yer alan amaç ve kazanımlar yoluyla gerekli 

her türlü donanımı bireylere kazandırmaktır. 

Öğretim programlarında eğitim-öğretim süreci içerisinde iĢlenmesi 

gereken; ünite, konu, etkinlik, ölçme ve değerlendirme örnekleri gibi bir araya 

geldiğinde ait olduğu sistemin bütününe hizmet eden kısımlardan meydana 

gelir. Aynı zamanda ülke çapında eğitim ve öğretimin uygulanabilirliği 

konusunda birliğin sağlanmasına yardımcı olur. Bu da öğretim faaliyetlerinin 

yürütülmesindeki bireysel ve yanlıĢ uygulamalara engel olur.  

Tanzimat Dönemi, Millî Mücadele Dönemi ve Cumhuriyet dönemi de 

dahil olmak üzere sürekli varlığını sürdürmüĢ öğretim programları, her yılın ve 

dönemin koĢullarına göre birtakım değiĢikliklere uğramıĢtır. Bunun sebebi; 

yenilenen ve geliĢen dünya toplumlarına ayak uydurmak, zamanla iĢlevsiz hale 

gelerek ihtiyaca cevap vermeyen uygulamaları sona erdirmektir. 

Türkçe Öğretim programları da Cumhuriyet Dönemi‟nden itibaren önceki 

dönemlere nazaran daha sistemli olarak planlanmaya çalıĢılarak günümüze 
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kadar geliĢerek varlığını sürdürmüĢtür. Bu programların tarihsel seyir 

içerisindeki değiĢimi Ģu Ģekildedir. 

1. ĠLKÖĞRETĠM BĠRĠNCĠ KADEME TÜRKÇE DERSĠ ÖĞRETĠM 

PROGRAMLARI 

1.1. 1930 Ġlk Mektep Türkçe Ders Programı 

1.2. 1936 Ġlkokul Türkçe Programı 

1.3. 1948 Ġlkokul Türkçe Programı  

1.4. 1968 Ġlk Okul Türkçe Programı 

1.5. 2004 Ġlköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programı 

1.6. 2018 Türkçe Dersi Öğretim Programı (1,2,3,4,5,6,7 ve 8. Sınıflar) 

2. ĠLKÖĞRETĠM 6-8. SINIFLAR TÜRKÇE DERSĠ ÖĞRETĠM 

PROGRAMLARI 

2.1. 1929 Ortamektep Türkçe Programı 

2.2. 1931-1932 Ders Senesi Tadilatı Türkçe Programı 

     2.3. 1938 Ortaokul Müfredat Programı  

2.4. 1949 Ortaokul Türkçe Programı 

2.5. 1962 Ortaokul Programı  

2.6. 1981 Ġlköğretim Okulları Türkçe Eğitim Programı 

2.7. 2005 Ġlköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programı 

2.8. 2018 Türkçe Dersi Öğretim Programı (1,2,3,4,5,6,7 ve 8. Sınıflar) 

 Cumhuriyet‟ten önce eğitim-öğretim sistemi medrese kökenli olarak 

varlığını sürdürmeye devam etmiĢtir. “1909 yılında geliĢtirilen medrese 

programında fen dersleri ile birlikte, Osmanlı sarfı (Ģekil bilgisi), nahiv (cümle 

bilgisi), belâgat (güzel konuĢma), yazı ve kitâbet adıyla Türkçe dersleri de yer 

almıĢtır. Sıbyan okullarında ya da sıbyan okuluna gidemeyenlere, yaĢı büyük 

olan gençlere medreselerin ilk dönemi olan iptida-i hariç sınıflarında okuma ve 

yazma öğretilmiĢtir. O dönemde taĢ tahta ve kül renkli taĢ kalem kullanıldığı 

sanılmaktadır" (Sağır, akt. Kutlubay: 2002). Osmanlı sarf, nahiv ve belagat 
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dersleri Türkçe‟nin geliĢimini Arapça tesiri altında tamamlamaya çalıĢmasının 

bir göstergesidir. Bu durum da Türkçe gibi dünya üzerinde en çok konuĢulan 

zengin bir dilin temellerini sarsmasına neden olmuĢtur. Aynı zamanda bir dil ile 

ilgili yapılacak Ģekil, cümle, anlam, gösterge gibi bilimsel çalıĢmaların da baĢka 

bir dilin etkisi altındayken gerçekleĢmesi mümkün değildir.  

Medreselerin iptida-i hariç bölümleri ile okula gidemeyen yaĢı büyük 

bireylere ve okul çağı çocuklarına bir arada okuma-yazma öğretilmiĢtir. 

Medreselerin birer bilim yuvasına dönüĢmesi maksadıyla fen derslerinin 

okutulması ve dil öğretimi noktasında sarf-nahiv-belagat gibi derslerinin yer 

alması o dönem için öğretim faaliyetlerinin devam etmesi açısından olumlu bir 

geliĢme gibi görülebilir; ancak 1800‟lü yıllardan itibaren Sanayi Devrimi ile 

baĢlayıp 1900‟lü yıllara kadar eğitim-öğretim, sosyal, ekonomik ve kültürel 

anlamda büyük bir mesafe kat eden Avrupa ile karĢılaĢtırıldığında sistem 

açısından büyük eksikliklerin yaĢandığını söylemek mümkündür. 

Sağır, Cumhuriyet döneminde Atatürk‟ün öncülüğünde diğer alanlarda 

olduğu gibi ana dil ile ilgili de; alfabe, yazım, terim, dil bilgisi, sözlük gibi 

konularda önemli çalıĢmalar baĢlatıldığını belirtir. 1923 yılında Maarif Vekâleti 

Ankara‟da Heyet-i Ġlmiye‟ yi toplayıp “Millî Kamus ve Sarf” ve Milli Lisan ve 

Edebiyat” konularını gündeme getirmiĢtir. Bu toplantıda çağdaĢ uygarlığa 

eriĢebilmek için okuma-yazmanın bütün ulusa yayılması gerektiği belirtilmiĢtir” 

(Sağır, akt. Kutlubay: 2002). Cumhuriyet Dönemi, her anlamdaki yükseliĢin bir 

diğer adıdır. Bu dönemde dil, dil öğretimi, sadeleĢme-özleĢme alanlarında bir 

dizi yenilik gerçekleĢtirilmiĢtir. Bu yenilikler yapılırken alanının uzmanı 

sayılabilecek ne kadar ilim adamı varsa bu çalıĢmalara dahil edilmeye 

çalıĢılmıĢtır. Agop Dilaçar, Falih Rıfkı Atay, ReĢat Nuri Güntekin ve Tahsin 

Saraç bu isimlerden sadece bazılarıdır. 

„‟Birinci Türk Dil Kurultayının 26 Eylül 1932‟de Dolmabahçe Sarayında 

Atatürk‟ün kurucu ve koruyucu baĢkanlığıyla toplanmasıyla ve „Amacımız 

Türkçe‟yi özgürlüğüne kavuĢturmaktır” (Türkay, 1982: 123) sözünden hemen 

sonra Atatürk‟ün önderliğinde ulusal bir dil savaĢı baĢlatılarak bu kutsal görev 

de Türk Dil Kurumuna verildi. 
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1932 yılından hemen sonra Türk Dil Kurumu aracılığıyla 1.Türk Dil 

Kurultayı‟ndan sonra sözcüklerin taranmasına ve derlenmesine baĢlandı. BaĢta  

Arapça ve diğer dillerin etkisi altında olan 7500 sözcüğe karĢılık Türkçenin her 

türlü eski ve yeni lehçelerinden 30.000 sözcük gösterildi. Tarama Dergileri 

yardımıyla yabancı sözcüklerin yerine, uygun olan Türkçe kelimeler 

kullanılmaya baĢlandı. 2.Türk Dil Kurultayı‟ndan hemen sonra ise, Atatürk dilin 

onarım ve dönüĢüm iĢini kendi üzerine alarak Falih Rıfkı Atay baĢkanlığında 

„‟Kılavuz ÇalıĢma Kolu‟‟ nu kurdurdu. Yapılan yenilik ve dönüĢümler, dönemin 

Ulus gazetesi ve Ülkü dergileri yardımıyla halka ulaĢtırıldı. Ayrıca sözlüksel ve 

terimsel çalıĢmalarda Fransızca dilinde görülen ve Türkçede de olması ihtiyaç 

görülen anlam inceliklerine yer verilmiĢtir” (Türkay,1982: 259-262). Bu ve buna 

benzer bütün uğraĢlar, zamanla Türkçe Öğretiminin de bir sisteme 

oturtulmasına, içeriğinin zenginleĢtirilmesine ve öğretim yolları ile metotlarının 

belirlenmesine büyük katkılar sağlamıĢtır. 

2.3.1. Türkçe Öğretim Programlarının Önemi 

Karadağ‟a göre; “Ġlköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programı, kazanımlar 

yoluyla öğrencilerin bilgi ve beceri edinmesini, tutumlar geliĢtirmesini ve 

değerler kazanmasını hedeflemektedir” (Karadağ, 2012:100). Bir diğer tanım ise 

Ģöyledir: “Türkçe öğretiminin öncelikli sorumluluğu, öğrencilerin dinleme, 

okuma, konuĢma ve yazma becerilerini bilimsel bir anlayıĢla planlı bir biçimde 

geliĢtirmek, onlara Türk dilini doğru, bilinçli kullanma duyarlığı ve alıĢkanlığı 

kazandırmaktır” (Sever, 2003: 28). 

Program; herhangi bir iĢ veya eylemin benimsenen ilke ve planlar 

doğrultusunda uygulanması, hayata geçirilmesi olarak tanımlanabilir. Attığımız 

adımlardan aldığımız nefese kadar hayatta her Ģeyin bir program ürünü 

olduğunu söylemek mümkündür. Ġnsan, akıl melekesini kullanabilmesi hasebiyle 

bir programla yaĢamaya zorunludur. Bunun sebebi ise insanoğlunun sosyal bir 

canlı olması, iletiĢime ve etkileĢime muhtaç olmasıdır. Aslında çevremizde 

görüp görebileceğimiz her Ģeyin bir program ürünü olduğu söylenebilir. 
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Program kavramının insan hayatına sağladığı en büyük katkı “düzen” 

olarak ifade edilebilir. Bu düzen sayesinde tüm canlılar hangi konuda nasıl bir 

yol ve tavır takınabileceklerini önceden görme fırsatı bulurlar. Yine deneme ve 

yanılmalar sonucunda programlanan her konunun eksik ve fazla yönleri tespit 

edilerek değiĢtirilebilir. 

Türkçe Öğretim Programları da Cumhuriyetten günümüze kadar bir 

değiĢim ve geliĢim süreci geçirmiĢ ve geçirmeye de devam edecektir. Nitekim 

Türkçe Öğretim Programının esas amacı; dinleme, konuĢma, okuma ve yazma 

becerileri ile beraber niteliksel olarak da aklı ve mantığı ile düĢünüp kararlar 

verebilen, bunları uygulayabilen, milli ve manevi duygularla bezenmiĢ, 

atalarımızdan bizlere miras kalan her türlü meziyetleri yaĢayıp yaĢatabilen 

bireyler yetiĢtirmektir. 

Program denilince genel olarak sadece herhangi bir dersin öğretim yolları 

ve amaçları akla gelir. Halbuki içindeki ögeler incelendiğinde programların 

ülkelerin geliĢmiĢlik seviyesi, duyuĢ ve düĢünüĢ tarzı, tarihi ve sosyal dokusu 

gibi birçok özelliği içinde barındırır. Esas olarak her millet bünyesinde 

barındırdığı zenginlikleri fertlerine benimsetmek, bu sayede gerek önceki 

nesillerle, gerekse de gelecek nesillerle olan bağı kurmayı hedefler. Bu amaçları 

gerçekleĢtirmenin eğitimdeki yolu ise öğretim programlarından geçer. 

Tüm bu hususlara dikkat edildiğinde Türkçe Öğretim Programlarının ders 

kitaplarında okutulan hikâye, Ģiir ve masallardan tutun da bir tören esnasındaki 

saygı duruĢuna, bir milli bayramda dökülen gözyaĢına, bir destanın okunması 

esnasında kiĢinin tüylerinin ürpermesine kadar birçok maddi, manevi ve kültürel 

amacı gerçekleĢtirdiğini görmek gerekir. 

2.3.2. 2017 TDÖP 

2.3.2.1. 2017 TDÖP Temel Felsefesi 

2017 programında öğretim sürecinin planlaması yapılırken Türkçe 

dersinin öğretim programına ait felsefesi belirlenmiĢtir. 2015 programında 

kullanılan “temel yaklaĢım” yerine “temel felsefe” ifadesi kullanılmıĢtır. 
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Programın bu bölümünde eğitimin bir süreç olduğu vurgusu yapılarak öğretim 

programlarının eğitim sisteminin temel ögesi olduğu dile getirilmiĢtir.  

2017 programının temel felsefesi olarak; “öğrenmenin merakla baĢladığı, 

iyi- doğru ve güzel kavramları toplum için mutlu birey olması, hayata dönük ve 

nitelikli eğitim, iĢbirliğine dayalı öğrenme, değerlere sahip bireyler, öz güven 

sahibi bireyler, düĢünme becerilerine dayalı eğitim, estetik duyarlılığı olan 

bireyler, öğrencilerin yeteneklerini (duygusal, zihinsel ve sosyal) dikkate alma, 

tarih bilinci geliĢtirme, farklı alanlarda yapılan çalıĢmaları eğitimde kullanma, 

bireyin ait olma bilincini geliĢtirme” gibi özellikler ön plana çıkmıĢtır. 

2.3.2.2. 2017 TDÖP Temel Beceriler 

Bireylerin bilgiye ulaĢma yollarını bilmeleri, ulaĢtığı bilgileri yerinde 

kullanan ve aynı zamanda bilgiyi üreten bireylerin yetiĢtirilmesi için temel 

becerilerin geliĢtirilmesi gereklidir. Bu yönde 2017 programda ilk defa yetkinlik 

kavramından bahsedilmiĢ ve sekiz ana yetkinlik belirlenmiĢtir. Bu yetkinlikler 

“ana dilde iletiĢim, yabancı dillerde iletiĢim, matematiksel yetkinlik ve 

bilim teknolojide temel yetkinlikler, dijital yetkinlik, öğrenmeyi öğrenme, sosyal 

ve vatandaĢlıkla ilgili yetkinlikler, inisiyatif alma ve giriĢimcilik, kültürel 

farkındalık ve ifade” dir (MEB, 2017:5). 

2.3.2.3. 2017 TDÖP Değerler Eğitimi 

2017 programında eğitim (2017: 7) “Öğrencilere iyi bir insan ve iyi bir 

vatandaĢ olmalarını sağlayacak bilgi, beceri, tutum, davranıĢ ve alıĢkanlıkları 

kazandırmayı amaçlayan eğitim, bu yönüyle değerlerle ĢekillenmiĢ bir 

etkinliktir.” olarak tanımlanmıĢtır. Eğitim sürecinde değerlerin önemli olduğu 

anlaĢılmaktadır. Programda değerler eğitiminin önemi ve bu eğitim verilirken 

dikkate alınacaklar açıkça belirtilmiĢ; ancak, eğitim sürecinde yer alan değerler 

belirtilmemiĢtir. 

Öğretim süreci sonunda öğrencinin derslerinde baĢarılı olması 

beklenmektedir; ancak, 2017 programında öğrencinin akademik baĢarısı kadar 

davranıĢlarında da baĢarılı olmasına önem verilerek açıklama yapılmıĢtır. Bu 

noktada öğretim programların etkili olduğu söylenebilir.  
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2.3.2.4. 2017 TDÖP Genel Amaçları  

2017 Türkçe Dersi Öğretim Programı Türkçe dersinin genel amaçları 

belirlenirken temel dil becerilerini kazanmaları dikkate alınarak hazırlanmıĢtır.  

Öğrenciler dinleme izleme, konuĢma, okuma ve yazma becerilerini kullanarak 

ifade yeteneklerini geliĢtirme, kendilerini bireysel ve sosyal yönden geliĢtirme, 

iletiĢim becerilerini geliĢtirecek ve dil sevgisi kazandıracak Ģekilde genel 

amaçlar belirlenmiĢtir. Amaçlarda ve programın kazanımlarında aĢamalılık 

ilkesine uygunluk sağlanmıĢtır. 

2.3.2.5. 2017 TDÖP Öğrenme Öğretme Yaklaşımı 

Türkçe öğretimiyle bireylerin okuduklarını ve dinlediklerini anlayan; 

anladıklarını konuĢma ya da yazma becerisiyle anlatmaları amaçlanır. Temel 

becerilerde istenilen amaca ulaĢılabilmesi için öğrenme ve öğretme ortamı 

düzenlenmelidir. Öğretme sürecinde kullanılan farklı yaklaĢımlarla farklı yöntem 

ve tekniklerden yararlanılmalıdır.  

2017 programında öğretim sürecinin planlaması yapılırken öğrencilerin 

birbirlerinden farklı oldukları ve farklı Ģekillerde öğrendiklerine dikkat çekilmiĢtir. 

Bunun için öğrencilerin bireysel ve toplumsal özellikleri dikkate alınarak 

öğrenme ortamlarının çeĢitlilik göstermesi hedeflenmiĢtir. 

Programda teknolojinin önemine değinilerek azami bir Ģekilde 

yararlanılması gerektiği belirtilmiĢtir. Öğretim ortamının kalitesini artırmak için 

bilgi ve iletiĢim teknolojilerine, görsel iletiĢim araçlarına yer verilmesi gerektiği 

belirtilmiĢtir. Teknolojik araçların kullanımında güvenliğin sağlanması için 

tedbirlerin alınması gerektiğine, ayrıca genel ağın da güvenli kullanımına iliĢkin 

birtakım açıklamalara yer verilmiĢtir. Ġlk defa “Dijital kaynakların, özellikle Genel 

Ağ‟ dan indirilen materyallerin kullanımında intihal yapılmamalı, etik kurallara ve 

telif haklarına uyulmalıdır.” ifadesine değinilmiĢtir. (MEB, 2017: 11) 

Ayrıca programda ilk defa Özel eğitime ihtiyacı olan öğrenciler için: 

“BireyselleĢtirilmiĢ Eğitim Programı (BEP) hazırlanmalı ve uygulanmalıdır. 

BEP‟de yer alacak olan kazanımların belirlenmesinde, öğrenme öğretme 

sürecinin düzenlenmesinde ve baĢarının değerlendirilmesinde o öğrencinin 
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hazırbulunuĢluğu, biliĢsel, sosyal ve bedensel özellikleri dikkate alınmalıdır.” 

gibi tamamlayıcı bir açıklama yapılmıĢtır. (MEB, 2017: 11). 

2.3.2.6. 2017 TDÖP Temalar 

Öğretim sürecinde türkçe dersi öğretim programında her sınıfta sekiz 

tema iĢlenmesi gerektiği belirtilmiĢtir. Belirlenen temalar içinde her sınıfta 

iĢlenmesi gereken zorunlu temalar da mevcuttur. Bu temalar; erdemler, milli 

kültürümüz, milli mücadele ve atatürk‟tür. Bu temalar dıĢındaki temalar 

yazararın tercihine bırakılmıĢtır. Ders kitaplarında iĢlenecek zorunlu temalar 

dıĢındaki temalar; birey ve toplum, okuma kültürü, hak ve özgürlükler, kiĢisel 

geliĢim, bilim ve teknoloji, sağlık ve spor, zaman ve mekan, duygular, doğa ve 

evren, sanat, vatandaĢlık ve çocuk dünyasıdır. Ayrıca programda bu temalara 

bağlı konu örneklerine de yer verilmiĢtir.  

2.3.2.7. 2017 TDÖP Metin Türleri ve Metin Sayısı 

Türkçe öğretiminde dört temel becerinin amacına ulaĢması için en önemli 

materyal olarak metinler görülmüĢtür. Bu sebeple öğrencilerin farklı metin 

türleriyle karĢılaĢmalarına dikkat edilmiĢtir. Metinler ilk olarak anlama 

becerilerini geliĢtirme, sonra ise anlatma becerilerinin geliĢtirlmesi için önemli bir 

ihtiyaç haline gelmiĢtir. 

2017 programında metin türleri; hikaye edici, bilgilendirici ve Ģiir olmak 

üzere üç ana baĢlık altında toplanmıĢtır. Kitapta yer alacak metinlerin hangi 

temada verileceği, kitaplarda yer alması gereken zorunlu metin sayılarına 

uyması Ģartıyla kitap yazarlarının tercihine bırakılmıĢtır. Böylelikle temaya 

uygun türlerin kullanılması yönünden programda esneklik sağlanmıĢtır. 
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AĢağıdaki tabloda 2017 programında metin türleri ve sayıları 

gösterilmiĢtir. Bilgilendirici metinler, hikâye edici metinler ve Ģiir baĢlığı altında 

metin türlerinin dağılımı yapılmıĢtır.  

Tablo 1. 2017 TDÖP Programında Metin Türleri ve Sayıları  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Türler 5 6 7 8 

Bilgilendirici Metinler 

Anı + + + + 

Biyografiler, Otobiyografiler   + + 

Blog  + + + 

Dilekçe +  + + 

Efemera Ve BroĢür (Liste, Diyagram, Tablo, Grafik, Kroki, 
Harita, AfiĢ Vb. Karma Ġçerikli Metinler) 

+ + + + 

E-Posta + + + + 

Günlük   + + 

Haber Metni, Reklam + + + + 

Kartpostal     

Kılavuzlar (Kullanım Kılavuzları, Tarifname, Talimatnameler 
Vb.) 

+ + + + 

Gezi Yazısı  + + + 

Makale   Fıkra   SöyleĢi  Deneme + + + + 

Mektup + + + + 

Özlü Sözler (Atasözü, Deyim, Duvar Yazıları, Döviz Vb.)     

Özlü Sözler (Vecize, Atasözü, Deyim, Aforizma, Duvar 
Yazıları, Motto, Döviz Vb.) 

+ + + + 

Sosyal Medya Mesajları + + + + 

Hikâye Edici Metinler 

Çizgi Roman + + + + 

Fabl + + + + 

Hikâye + + + + 

Karikatür + + + + 

Masal / Efsane / Destan + + + + 

Mizahi Fıkra + + + + 

Roman + + + + 

Tiyatro + + + + 

ġiir 

Mani / Ninni     

ġarkı   Türkü + + + + 

ġiir + + + + 

Tekerleme   SayıĢmaca   Bilmece     
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Programda 1-8. Sınıflar için metin türleri ve sayıları belirlenirken 

öğrencilerin “Ġlk okuma sürecinde dil geliĢimini hızlandırabilmek amacıyla Ģiir 

dıĢında bilmece, tekerleme, sayıĢmaca, mani, ninni gibi türler de kullanılmalıdır” 

ifadesi yer almıĢtır (Meb, 2017: 20). 

 

2.3.2.8. 2017 TDÖP Ders Kitaplarına Alınacak Metinlerin Özellikleri 

 

2006, 2015 ve 2017 programlarında ders kitaplarına alınacak metinlerde 

bazı özelliklerin bulunması gerektiği belirtilerek maddeler halinde sunulmuĢtur. 

2017 programında ise metinlerin; kabul görmüĢ yazarlar ve edebi değer taĢıyan 

eserlerden seçilmesine, bir baĢka kitapta kullanılan metni almama, bir sınıf için 

seçilen metni baĢka bir sınıf için kullanmama, aynı yazar ve Ģairden en fazla iki 

metin alma, doğru ve nitelikli çeviri metinlerine, edebi- estetik değer taĢıyan 

serbest okuma metinlerine yer verilmesine, uzun metinlerde kısaltma ve 

açıklama yapılmasına, uygun olmayan ifadelerin çıkarılmasına, dönemsel 

söyleyiĢ özelliklerini düzeltmeme (dipnot Ģeklinde açıklama yapma), ders 

kitabının yazarı yazarları tarafından üretilen metinleri de kullanma (gazete 

haberi, reklam, dilekçe, tutanak, öz geçmiĢ, ağ günlüğü (blog), sosyal medya), 

konu bütünlüğünü sağlamak Ģartıyla kısaltma yapma, yazar ve Ģairlerin edebî 

yönleri ön plana çıkarma gibi birçok özelliğe yer verilmiĢtir. 

 

2.3.3. 2018 TDÖP  

2.3.3.1. 2018 TDÖP Amaçları   

2018 Türkçe dersi öğretim programı, türk milli eğitimin genel amaçları ve 

türk milli eğitiminin temel ilkeleri baz alınarak hazırlanmıĢtır.  

Programda yapılacak çalıĢma ve etkinliklerin okul öncesinden 

ortaöğretime kadar birbirini kapsayan nitelikte olmasına dikkat çekilmiĢtir. Okul 

öncesi, ilkokul, ortaokul ve lise ayrımı yapılmıĢtır.  

Programda temele alınan amaçlarda Ģu noktalar ön planda tutulmuĢtur: 

Okulöncesinde; öğrencilerin bireysel geliĢimlerini göz önünde bulundurarak 
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geliĢimlerini destekleyecek çalıĢmalar yapılmalıdır. Ġlkokulda; öğrencilerin 

bireysel farklılığı gözetilerek kendine güvenen, disiplin sahibi, düĢünceler 

üreten, sosyalleĢmiĢ, estetik duyarlılık kazanmıĢ bireyler yetiĢtirilmelidir. 

Ortaokulu bitiren öğrencilerin ise; ilkokulda kazandıkları becerileri geliĢtirmeye 

devam eden ve değerleri kabullenen bireyler olmaları amaçlanmıĢtır. Liseyi 

bitiren öğrencilerin de; kazandıkları yetkinlikleri geliĢtiren, milli manevi değerleri 

hayatlarında kullanan, ülkenin geliĢimine katkı sunan, bir sonraki eğitime hazır 

olan ve mesleklere yönelen bireyler olmaları hedeflenmiĢtir. 

2.3.3.2. 2018 TDÖP Perspektifi 

Perspektif kavramı 2018 Türkçe dersi öğretim programında ilk defa 

kullanılmıĢtır. Perspektif baĢlığı içinde özellikle değerler ve yetkinliklerden 

bahsedilmiĢtir. Öğrencilerin, eğitim sisteminin amacını, değerlerini ve 

yetkinliklerini benimseyen; bunlarla ilgili bilgi, beceri ve davranıĢları kazanan 

bireyler olarak yetiĢtirilmesi gaye edinilmiĢtir. 

Belirlenen kazanımlar öğretimle içselliĢtirilmeye çalıĢılırken bireysel 

yetkinliklerden, değerler ve temel beceriler arasındaki iliĢkilerden 

yararlanılmıĢtır. Programda aynı zamanda güncel geliĢmelere değinilerek 

günün Ģartlarına göre değiĢiklik ve yenileme yapılabileceği belirtilmiĢtir.  

Değerlerimiz geçmiĢten günümüze kadar gelen ve geleceğe doğru giden 

toplumsal özelliklerimizdir. “Değerlerimiz öğretim programlarının perspektifini 

oluĢturan ilkeler toplamıdır” (MEB, 2018: 3). 

Bireylerin  öz değerlerini benimseyerek davranıĢa dönüĢtürmeleri 

önemlidir. “Eğitim sistemi sadece akademik açıdan baĢarılı, belirlenmiĢ bazı 

bilgi, beceri ve davranıĢları kazandıran bir yapı değildir. Temel değerleri 

benimsemiĢ bireyler yetiĢtirmek asli görevidir; yeni neslin değerlerini, 

alıĢkanlıklarını ve davranıĢlarını etkileyebilmelidir”  (MEB, 2018: 3 ). 

Programda değerler öğretim alanı olarak görülmemiĢ, bireylere ahlaki 

davranıĢ kazandırma olarak görülmüĢtür. „‟Bütün eğitim sürecinin nihai gayesi 
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ve ruhu olan değerlerimiz, öğretim programlarının her birinde ve her bir 

biriminde yer almıĢtır” (MEB, 2018: 4). 

  Programda değerlerden  bahsedilirken “kök değerler ve alt değerler” söz 

konusu olmuĢ ve tüm öğretim programlarında Ģu kök değerler yer almıĢtır: 

a) adalet 

b) dostluk 

c) dürüstlük 

d) öz denetim 

e) sabır 

f) saygı 

g) sevgi  

h) sorumluluk 

i)       vatanseverlik 

j)       yardımseverlik 

Eğitim; bilgi, beceri ve değerlere sahip çıkan bireyler yetiĢtirmektedir. Bu 

doğrultuda bilgi, beceri ve değerleri destekleyen sekiz ana yetkinlik 

belirlenmiĢtir. Bu yetkinlikler; anadilde iletiĢim, yabancı dillerde iletiĢim, 

matematiksel yetkinlik, bilim/teknolojide temel yetkinlik, dijital yetkinlik, 

öğrenmeyi öğrenme, sosyal yetkinlik, kültürel farkındalık, inisiyatif alma ve 

giriĢimciliktir.
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2.3.3.3. 2018 TDÖP Bireysel Gelişim ve Öğretim Programları 

Programın bu bölümünde bilimsel bilginin önemi vurgulanarak harmonik 

yaklaĢım ön plana çıkarılmıĢtır. Bireylerin geliĢim ilkeleri ve geliĢim dönemleri 

bu bölümde yer almıĢtır. 

Programda bireylerin geliĢimlerinin sürekli devam ettiği ilkesi temele 

alınmıĢtır. Bu nedenle öğretim programları “insan geliĢiminin belirli bir dönemde 

sonlanmadığı ve geliĢimin hayat boyu sürdüğü ilkesi ile hazırlanmıĢtır. Bu 

sebeple öğretim programlarında, her yaĢ döneminde bireylerin geliĢim 

özelliklerini dikkate alarak destekleyici önlemler alınması önerilmektedir” (MEB, 

2018: 6). 

Bireyler arasında çeĢitli nedenlerden kaynaklanan farklılıklar, ilgi ve 

ihtiyaçlarına da yansımaktadır. Bu durum, eğitim öğretim sürecinde dikkate 

alınması gereken konulardandır. Süreçte öğrencilerin bireysel ve sosyal 

durumlarını göz önünde bulundurulan bir anlayıĢ da benimsenmelidir. 

2.3.3.4. 2018 TDÖP Özel Amaçları 

2018 Türkçe Dersi Öğretim Programında türkçe ğretim programının 

özel amaçları farklı baĢlık altında verilmiĢtir. Türkçe öğretim programı; dil 

zevkini ve sevgisini kazanma, bireylerin davranıĢlarını ve zihinsel becerilerini 

geliĢtirme anlayıĢıyla hazırlanmıĢtır. 

Öğrencilerin biliĢsel, duyuĢsal ve psikootor davanıĢlarının ve 

becerilerinin geliĢtirilmesi doğrultusunda 2006 programında belirlenen amaçlar 

benimsenmiĢtir.Türkçe Dersi Öğretim Programı ile öğrencilerin; 

a) Dinleme izleme, konuĢma, okuma ve yazma becerilerinin geliĢtirilmesi, 

b) Türkçeyi, konuĢma ve yazma kurallarına uygun olarak bilinçli, doğru ve 

özenli kullanmalarının sağlanması, 

c) Okuduğu, dinlediği izlediğinden hareketle, söz varlığını zenginleĢtirerek dil 

zevki ve bilincine ulaĢmalarının; duygu, düĢünce ve hayal dünyalarını 

geliĢtirmelerinin sağlanması, 

d) Okuma yazma sevgisi ve alıĢkanlığını kazanmalarının sağlanması, 
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e) Duygu ve düĢünceleri ile bir konudaki görüĢlerini veya tezini sözlü ve yazılı 

olarak etkili ve anlaĢılır biçimde ifade etmelerinin sağlanması, 

f) Bilgiyi araĢtırma, keĢfetme, yorumlama ve zihinde yapılandırma 

becerilerinin geliĢtirilmesi, 

g) Basılı materyaller ile çoklu medya kaynaklarından bilgiye eriĢme, bilgiyi 

düzenleme, sorgulama, kullanma ve üretme becerilerinin geliĢtirilmesi, 

h) Okuduklarını anlayarak eleĢtirel bir bakıĢ açısıyla değerlendirmelerinin ve 

sorgulamalarının sağlanması, 

i) Millî, manevi, ahlaki, tarihî, kültürel, sosyal değerlere önem vermelerinin 

sağlanması, millî duygu ve düĢüncelerinin güçlendirilmesi, 

j) Türk ve dünya kültür ve sanatına ait eserler aracılığıyla estetik ve sanatsal 

değerleri fark etmelerinin ve benimsemelerinin sağlanması amaçlanmıĢtır” 

(Meb, 2018: 8). 

2.3.3.5. 2018 TDÖP Öğrenme Öğretme Yaklaşımı 

2018 TDÖP öğrenme ve öretme yaklaĢımı olarak dört temel dil 

becerisinin kazanımlarını edinmeye yönelik bir anlayıĢ belirlenmiĢ, farklı yöntem 

ve tekniklerin kullanılması gerektiği vurgulanmıĢtır.  

“Öğrenme öğretme süreci planlanırken öğrencilerin bireysel farklılıkları 

(hazır bulunuĢluk düzeyleri, öğrenme stilleri ve ihtiyaçları, sosyokültürel 

farklılıkları vb.) göz önünde bulundurulmalıdır. Kullanılan öğretim yaklaĢımları 

ve öğrenme etkinlikleri öğrencilerin önceki öğrenmelerini geliĢtirmeli, yanlıĢ 

öğrenmeleri düzeltmeli, ilgilerini çekmeli, sınıf içinde ve dıĢında anlamlı 

uygulamalar yapmaları için teĢvik etmelidir” (MEB, 2018: 8). 

Süreçte bireysel farklılıklara, öğrencilerin neyi, nasıl ve ne kadar 

bildiklerine yer verilerek bütün bunlara göre etkinliklerin ve uygulamaların 

yapılması gerektiği söylenmiĢtir.  

Programı oluĢturan yaklaĢım çerçevesinde kazanımlar, öğrencilerde 

anlamı öğrenmeye güdüleyecek Ģekilde oluĢturulmuĢtur. Öğrenci, sürece aktif 

olarak katılacak Ģekilde konumlandırılmıĢtır. Ayrıca  özel eğitime ihtiyaç duyan 
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öğrenciler için de bep planının hazırlanıp uygulanması konusunda açıklama 

yapılmıĢtır.  

Programda öğretme sürecinde neler yapılabileceği yönünde de açıklma 

yapılmıĢtır. Bilgi ve iletiĢim teknolojisinden yararlanmada ve görsel iletiĢim 

araçlarını kullanmada öğrencileri teĢvik eden bir yaklaım benimsenmiĢtir. Araç 

gereçleri kullanırken dikkat edilecek kurallara uyma konusunda da açıklama 

yoluna gidilmiĢtir.  

“Dersin iĢleniĢinde ve uygulamalarda görsel iletiĢim araçlarına yer 

verilmeli; slayt, bilgisayar, televizyon, etkileĢimli tahta, internet, EBA içerikleri 

vb. etkin olarak kullanılmalıdır. Teknolojik araç ve gereçler kullanılırken gizlilik, 

bütünlük ve eriĢilebilirlik göz önüne alınmalı ve internetin güvenli kullanımı 

konusunda gerekli uyarılar yapılmalı ve tedbirler alınmalıdır. Dijital kaynakların, 

özellikle internetten indirilen materyallerin kullanımında intihal yapılmamalı, etik 

kurallara ve telif haklarına uyulmalıdır” (MEB, 2018: 11). 

2.3.3.6. 2018 TDÖP Temalar 

2018 Türkçe Dersi Öğretim Programında önceki programlarda olduğu 

gibi temalar belirlenmiĢtir. 2018 programında, 2006 programında olmayan 

konu önerileri de verilmiĢtir. 2018 programında her sınıf düzeyi için 8 tema 

iĢlenmesi öngörülmüĢtür. Her sınıfta iĢlenmesi gereken zorunlu temalar ise 

Ģunlardır: “Erdemler”, “Millî Kültürümüz”, “Millî Mücadele ve Atatürk” . 

Kitaplara seçilecek diğer temalar, kitap yazarlarının tercihine 

bırakılmıĢtır. Öğrenme öğretme sürecinde iĢlenmesi ve öğretim 

materyallerinde yer verilmesi öngörülen temalar ve bu temalarla ilgili konu 

önerileri programda sunulmuĢtur. Zorunlu temaların dıĢında verilen diğer 

temalar seçmeli olup kitap yazarlarınca belirlenmesi uygun görülmüĢtür. 

a) Erdemler 

b) Milli kültürümüz  

c) Milli mücadele ve atatürk 

d) Birey ve toplum 
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e) Okuma kültürü 

f) ĠletiĢim 

g) Hak ve özgürlükler 

 

        2.3.3.7. 2018 TDÖP Metin Türleri ve Metin Sayısı 

Programda tema ve metin sayıları ile beraber, ayrıca okuma ve 

dinleme/izleme metinleriyle ilgili de bilgi verilmiĢtir. “Tüm sınıf düzeylerinde 8 

tema ve her temada 4 metin kullanılacaktır. Bu metinlerin 3‟ü okuma 1‟i 

dinleme  izleme metnidir. Böylece kitap bütününde toplamda 32 okuma ve 

dinleme/izleme metni kullanılacaktır” (Meb,2018: 17). Bu açıklamadan tema 

sayısının artan bir değiĢklilik gösterdiğini söylemek mümkündür. 



 
39 

 

Tablo 2. 2018 TDÖP Sınıf Düzeylerine Göre Metin Türleri  

Türler 5 6 7 8 

Bilgilendirici Metinler 

Anı + + + + 

Biyografiler, Otobiyografiler   + + 

Blog  + + + 

Dilekçe +  + + 

Efemera Ve BroĢür (Liste, Diyagram, Tablo, Grafik, 
Kroki, Harita, AfiĢ Vb. Karma Ġçerikli Metinler) 

+ + + + 

E-Posta + + + + 

Günlük   + + 

Haber Metni, Reklam + + + + 

Kartpostal     

Kılavuzlar (Kullanım Kılavuzları, Tarifname, 
Talimatnameler Vb.) 

+ + + + 

Gezi Yazısı  + + + 

Makale   Fıkra   SöyleĢi  Deneme + + + + 

Mektup + + + + 

Özlü Sözler (Atasözü, Deyim, Duvar Yazıları, Döviz 
Vb.) 

    

Özlü Sözler (Vecize, Atasözü, Deyim, Aforizma, Duvar 
Yazıları, Motto, Döviz Vb.) 

+ + + + 

Sosyal Medya Mesajları + + + + 

Hikâye Edici Metinler 

Çizgi Roman + + + + 

Fabl + + + + 

Hikâye + + + + 

Karikatür + + + + 

Masal / Efsane / Destan + + + + 

Mizahi Fıkra + + + + 

Roman + + + + 

Tiyatro + + + + 

ġiir 

Mani / Ninni     

ġarkı   Türkü + + + + 

ġiir + + + + 

Tekerleme   SayıĢmaca   Bilmece     

 

Yukarıdaki tabloda sınıf düzeylerine göre metin türleri gösterilmiĢtir. 

metin türleri; bilgilendirici, hikaye edici ve Ģiir baĢlığı altında toplanmıĢtır. 2006 

programından farklı olarak 2018 programına yeni türler girmiĢtir.  



 
40 

 

 

Tablo 3. 2018 TDÖP Sınıf Seviyelerine Göre Metin Tür Sayıları 

 

Yukarıdaki tabloda sınıf seviyelerine göre metin tür sayıları gösterilmiĢtir. 

5.sınıfta 10, 6. Sınıfta 11, 7. ve. 8. Sınıfta 14 metin bilgi verici metin türüne; 5, 6, 

7 ve 8. Sınıflarda 8 metin olarak hikaye edici metin türüne ; 5, 6, 7 ve 8. 

sınıflarda Ģiir türünde 2 metne yer verilmiĢtir. Ders kitaplarında yer alan en fazla 

metin türü, bilgi verici metinler ve en az yer alan tür ise Ģiirdir. 

       2.3.3.8. 2018 TDÖP Ders kitaplarına Alınacak Metinlerin Özellikleri 

2018 programında metin türlerinden yararlanmanın amacı temel dil 

becerilerini kazandırmaktır. Metin seçiminde dikkat edilecek bazı noktalar 

vardır. 

Programda ders kitaplarına alanda yaygın olarak kabul görmüĢ yazar ve 

eserlerden, edebî ve kültürel değer taĢıyan metinler alınması uygun 

görülmüĢtür. Ayrıca Türk cumhuriyetleri ve Balkan Türkleri edebiyatlarından 

eserlere de yer verilmesi kararlaĢtırılmıĢtır. 

                           METĠN TÜRLERĠ  

SINIFLAR Bilgi Verici 

Metinler 

Hikâye Edici 

Metinler 

ġiir Toplam 

5 10 8 2 20 

6 11 8 2 21 

7 14 8 2 24 

8 14 8 2 24 

TOPLAM 74 61 24  
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Yazar ve Ģairlerin biyografilerinde yalnızca edebî yönlerinin ön plana 

çıkarılması konusunda birtakım uyarılar yapılmıĢtır. 

 

  

       2.3.3.9. 2018 TDÖP Şiirle İlgili Kazanımlar 

2018 Türkçe dersi öğretim programında dinleme izleme, konuĢma, 

okuma ve yazma beceri alanlarının kazanımları ve kazanımların açıklamalarına 

yer verilmiĢtir.  

Kazanımlar incelendiğinde 1- 8.  sınıflara ait okuma becerisi kazanımları 

bölümünde Ģiirle ilgili kazanımlar açıklamalarıyla birlikte verilmiĢtir. Bu 

kazanımlar 1 -4. sınıflarda “Ģiir okur.” Ģeklinde verilmiĢ, açıklamalarda 

öğrencilere kısa Ģiirler okutulması ve istiklal marĢını okuyup ezberleme gibi 

çalıĢmaların yapılmasına değinilmiĢtir. 

“T.1.3.8. ġiir okur. 

Kısa şiirleri ve İstiklâl Marşı’nın ilk iki kıtasını okumaları sağlanır. 

T.2.3.4. ġiir okur. 

Öğrencilere kısa şiir ve İstiklâl Marşı’nın ilk iki kıtasını okuma ve 

ezberleme çalışmaları-zorlamamak kaydıyla- yaptırılır. 

T.3.3.4. ġiir okur. 

Öğrencilere kısa şiir ve İstiklâl Marşı’nın ilk altı kıtasını okuma ve 

ezberleme çalışmaları -zorlamamak kaydıyla- yaptırılır. 

T.4.3.3. ġiir okur. 

Öğrencilere kısa şiir ve İstiklâl Marşı’nın ilk on kıtasını okuma ve 

ezberleme çalışmaları -zorlamamak kaydıyla- yaptırılır (meb, 2018).” 

Kazanımlarda öğrencilerin metin türlerini ayırt etmeleri istenmiĢtir. Metin 

türlerini ayırt etme kazanımına ilk defa üçüncü sınıfta yer verilmiĢtir. 
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Öğrencilerin metin türlerini ayırt etmeleri için örneklerden yararlanılarak kısa 

bilgilerin verilmesi istenmiĢtir. 

“T.3.3.20. Metin türlerini ayırt eder. 

Hikâye edici, bilgilendirici metin ve şiir hakkında örneklerden 

yararlanılarak genel kısa bilgiler verilir (meb, 2018).” 

Okuma becerisi kazanımlarında öğrencilerden sesli ve sessiz okuma 

yaparlarken metin türüne göre okuma çalıĢması yapmaları gerektiğine yer 

verilmiĢtir. 

“T.4.3.4. Metinleri türün özelliklerine uygun biçimde okur. 

Hikâye edici ve bilgilendirici metinler ile şiir okutulur. 

T.5.3. 2. Metni türün özelliklerine uygun biçimde okur. 

Öğrencilerin seviyelerine uygun, edebî değeri olan şiirleri ve kısa yazıları türünün 

özelliğine göre okumaları ve ezberlemeleri sağlanır. 

T.6.3.2. Metni türün özelliklerine uygun biçimde okur. 

Öğrencilerin seviyelerine uygun, edebî değeri olan şiirleri ve kısa yazıları türünün 

özelliğine göre okumaları ve ezberlemeleri sağlanır. 

T.7.3.2. Metni türün özelliklerine uygun biçimde okur. 

Öğrencilerin seviyelerine uygun, edebî değeri olan şiirleri ve kısa yazıları 

türünün özelliğine göre okumaları ve ezberlemeleri sağlanır. 

T.8.3.2.Metni türün özelliklerine uygun biçimde okur. 

Öğrencilerin seviyelerine uygun, edebî değeri olan şiirleri ve kısa yazıları 

türünün özelliğine göre okumaları ve ezberlemeleri sağlanır (meb, 2018).” 

Kazanımlarda öğrencilerden okudukları metinlerdeki söz sanatlarını 

tespit etmeleri istenmiĢtir. 5. sınıftan itibaren söz sanatlarıyla ilgili kazanımlar 

bulunmakta ve bu kazanımlardaki söz sanatları sınıf seviyelerine göre artıĢ 

göstermiĢtir. 
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“T.5.3.32.Metindeki söz sanatlarını tespit eder. 

Benzetme (teşbih) ve kişileştirme (teşhis) söz sanatları verilir. 

T.6.3.14.Metindeki söz sanatlarını tespit eder. 

Konuşturma (intak) ve karşıtlık (tezat) söz sanatları verilir. 

T.6.3.27. ġiirin Ģekil özelliklerini açıklar. 

T.7.3.8. Metindeki söz sanatlarını tespit eder. 

Kişileştirme (teşhis), konuşturma (intak), karşıtlık (tezat) ve abartma (mübalağa) 

söz sanatları verilir. 

T.8.3.7.Metindeki söz sanatlarını tespit eder. 

Benzetme (teşbih), kişileştirme (teşhis), konuşturma (intak) ve karşıtlık(tezat), 

abartma (mübalağa) söz sanatlarının belirlenmesi sağlanır” (MEB, 2018: ). 

Yazma alanı kazanımlarında Ģiirle ilgili kazanımlara yer verilmiĢtir. Bu 

kazanımlarda herhangi bir açıklama ve yönlendirme yapılmamıĢtır. Ġkinci sınıftan 

sekizinci sınıfa kadar öğrencilerde Ģiir yazmaları istenmiĢtir. 

“T.2.4.2.ġiir yazar. 

  T.3.4.1.ġiir yazar. 

  T. 5.4.1. ġiir yazar. 

  T. 6.4.1. ġiir yazar. 

 T.7.4. 1. ġiir yazar. 

  T.8.4.1. ġiir yazar” (MEB, 2018). 
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3. BÖLÜM 

ġĠĠR ÖĞRETĠMĠ 

   3.1. ġiir ve Özellikleri 

Bireyler duygularını, düĢüncelerini, hayal ve izlenimlerini konuĢarak ya da 

yazarak anlatma ihtiyacı duyarlar. Anlatılmak istenenin gücünü ve etkisini 

artırmak için de anlatımın kısa, öz ve değiĢik bir Ģekli olan Ģiiri tercih ederler. 

“ġiir, amacı kendine döndürülen, kendisi dıĢında bir amaç ve görev 

yüklenmeyen edebi türdür.” (Gündüz vd. 2011: 133). Bu yönden Ģiir toplumsal 

bir görev üstlenmez. 

ġiirle ilgili değiĢik tanımlar yapılmıĢtır. Bu tanımlardan ön plana çıkanlar 

ise Ģu Ģekilde olmuĢtur. “Duygu ve düĢüncelerin dinleyen ya da okuyanlarda 

güzellik duygusu oluĢturacak biçimde aktarılmasıdır” (Akt. Göçer: Ġleri, 

1998:135). Korkmaz vd. (2005:350) Ģiiri “vezinli ve kafiyeli söz ya da nesrin 

zıddı olan mısra sanatı” olarak tanımlamıĢtır. Tanımlara bakıldığında Ģiiri ifade 

edecek olan duygu ve o duyguyu anlatan bir dil olması özelliği ortaya 

çıkmaktadır. ġiir için dilin Ģekil almıĢ en güzel biçimi denebilir. 

ġiir, dilin ürünü olarak ortaya çıkmıĢtır. ġiir, söz diziminim farklılaĢıp 

kelimelerin farklı bir anlam kazanmasıyla oluĢur. ġiirde sözcüklere hoĢa giden 

anlamlar yüklenerek ahenkli anlamlar oluĢturulur. Bireyler Ģiir ile dilin 

inceliklerinin farkına varırlar ve dil sevgisi kazanırlar. “ġiirin duygulara 

seslenmesi gücü ise Ģiirde kullanılan dil ile sağlanır” (Aksan, 2006: 24). 

ġiirde kullanılan sözcükler, günlük kullanımdaki anlamının dıĢında 

kalarak farklı bir anlam evreni oluĢturur. Bu nokta, okuyucunun ilgisini çekerek 

onu etkilemektedir. ġiir, okuyucunun Ģiirde aradığını bulmasına yardımcı olur.  

Metinler bir amaç doğrultusunda yazılır. ġiirin yazılma amacı okuyucuya 

bilgi vermek değildir.  ġiirde az kelimeyle çok Ģey anlatılır. ġiirin bu özelliği 

okuyucularda estetik bakıĢ açısının geliĢimine yardımcı olmaktadır. 
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ġiirle ilgili yapılan tanımlara bakıldığında Ģiirin sadece birtakım genel 

özelliklerine ulaĢılabilmektedir. ġiir, her konuda yazılabilmektedir. ġiirde öğretici, 

duygusal, sosyal, komik olarak nitelendirilebilecek tüm konuları bulmak 

mümkündür. 

ġiirler farklı amaç ve konuda yazılabilirler. Amacı ve konusu bakımından 

Ģiirler; lirik, didaktik, pastoral, epik ve satirik olarak ayrılmıĢtır. Her Ģiir türü farklı 

temalarda ele alınabilir ve temaların da farklı yönleri iĢlenebilir.  

ġiirde yazarın anlayıĢına, bakıĢ açısına, sözü kullanıĢına ve kelime 

bilgisine dair birbirinden farklı özelliklere rastlanılabilir. Bu nedenle Ģiir, aynı 

konuda yazılsa bile farklılığını korur. 

ġiiri diğer türlerden ayıran bir unsur da Ģekil özellikleridir. Ses, Ģiirde 

önemli bir unsudur. Ölçü, uyak, sesli- sessiz harflerin kullanılıĢı, kelimelerdeki 

benzerlik gibi ögeler, Ģiirin ses yapısıyla ilgilidir.  

“ġiir okumak, öncelikle duyguları eğitir. Estetik duyuĢ, algı ve sezgiyi 

geliĢtirir. Dile ait incelikleri keĢfetmeyi sağlar. Mecazları, yan anlamları fark 

ettirir. ġiir okuma sırasında sözcüklerin özgün kullanımına, söz sanatlarına 

dikkat edilir. Varsa ölçü, ses benzerlikleri, ritim, ahenk gibi özellikleri üzerinde 

durulur” (Gündüz vd., 2011: 133). ġiir okuyucuya ton, vurgu ve ritim gibi ses 

yapısını kazandırır. Bu nedenle Ģiirlerin genel yapısı da içerik kadar okuyucu 

için önemlidir. 

  3.2. ġiirde Tematik Ġncelemeler 

          3.2.1.ġiirde Konu  Tema 

Konu üzerinde durulan, üzerinde söz söylenen durum ya da olaydır. 

Göçer (2014: 130) konuyu, üzerinde durduğumuz, hakkında yazı yazma ya da 

söz söyleme gereği duyduğumuz Ģey olarak tanımlar. 

Tema ise konunun ele alınan ana yönüdür. “Bir edebî eserde iĢlenen 

konunun anlamca ortaya koyduğu ana yönelim” biçiminde tanımlanmaktadır. 

Metin tema etrafında Ģekillenerek temanın farklı yönleri üzerinde durur. 
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Konuyla tema birbirinden farklı olamaz. Yapıt ve yaratıların içeriksel ve 

biçimsel yapısını çözümlemeye yönelenler, konu ile birlikte tema (izlek) kavramı 

üzerinde dururlar” (Özdemir, 2002: 20). 

ġiirler farklı temalarda yazılır. Duygulara hitap eden temalar ön plana 

çıkmaktadır. ĠĢlenen temalar içinde konular farklılaĢabilmektedir. Ġnsanların 

duyguları, hayalleri, umutları, bekleyiĢleri gibi çeĢitli konuları iĢleyen Ģair bütün 

bunları benzetmelerle, imgelerle, ses unsurlarıyla iĢleyip okuyucusuna sunar. 

3.2.2. ġiirde ġekil 

ġiiri Ģekil olarak incelerken Ģiirin ahengini sağlayan unsurları da 

incelemek gerekir. ġiirin Ģekil unsurları: ölçü, kafiye (uyak), redif, aliterasyon ve 

asonanstır. 

3.2.3.ġiirde Ölçü 

ġiirde ahengi sağlayan unsurlardan baĢında ölçü gelir. Ölçü, Ģiirin 

dizelerinde kullanılan hece sayısının ya da ses sayısının tüm mısralarda aynı ya 

da farklı olmasıdır. ġiirde ölçü türleri hece, serbest ve aruzdur. Hece ölçüsü 

hece ya da ses sayısının dizelerde eĢit olmasıdır. Serbest ölçü dizelerin belli bir 

sayı kuralına uymadan yazılması, aruz ölçüsü ise hecelerin açık ya da 

kapalılığına dayanmasıdır.  

Ölçü, Ģiirin müzikalitesini yükselterek kelimelerin Ģiirdeki kullanımının 

önemini artırmaktadır. Aksan (2006:237) ölçünün dilin musikisini öne çıkardığını 

belirtir. Ses ve hecelerdeki uyum, Ģiirin ritmini oluĢturmaktadır.   

3.2.4.ġiirde Kafiye 

“Kafiye, Ģiire sağladığı peĢin ahenk zenginliği yanında, uyandırdığı 

çağrıĢımlarla hem Ģiiri hem de Ģairin duygularını idare eder” (Korkmaz vd. 351). 

Uyak, seslerin benzeyip belli bir düzende dize sonlarındaki seslerin tekrar 

edilmesidir. Aksan (2006:189) uyağın dilin müzik yönüyle ilgili bir kavram 

olduğunu belirtir. ġiirde ahenk unsurlarından diğeri ise rediftir. Redif, uyağa 

benzeyen en yakın parçadır. Uyak ve redif Ģiirin dilini daha etkili hale 

getirmektedir. 
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ġiir de uyak; yarım, tam, zengin ve cinaslı uyak olmak üzere dört gruba 

ayrılmaktadır. Dize sonundaki kelimelerde tek ses benzerliğine yarım uyak; 

ünsüz ve ünlüden oluĢan iki ses benzerliğine tam uyak; ikiden fazla ses 

benzerliğine zengin uyak; dize sonundaki kelimelerin aynı ama anlamlarının 

farklı kullanımlarına cinaslı uyak denir. 

ġiirin ahengini sadece ölçü, kafiye ve redif sağlamaz. ġiirin ahenginde 

aliterasyon ve asonans da önemli bir yere sahiptir. Dizede ahengi ünsüz 

harflerin tekrarıyla aliterasyon; ünlü harflerin tekrarıyla ise asonans sağlar. 

3.2.5. ġiirde Söz Sanatları 

ġiir; okuyucuda güzel duygular oluĢturma ve dili günlük kullanılan 

anlamının dıĢında kullanarak anlatmak için bazı unsurlardan yararlanılır. 

“Benzetmelerden, çağrıĢımlardan yararlanmak, bir sözcüğe birden fazla anlam 

yüklemek okuyucunun Ģiire farklı açılardan bakmasını, Ģiirden kendine uygun 

anlamlar çıkarmasını sağlar” (Aksan, 2006: 44).  

Sanatlı söyleyiĢler okuyucu için hoĢa giden bir durumdur. Okuyana farklı 

duyuĢ ve bakıĢ açıları kazandırırken yeni duygu ve düĢüncelerin de ortaya 

çıkmasını sağlar. ġiirdeki anlamın etkisini artırmak için söz sanatları kullanılır. 

Bu sanatlardan en çok kullanılanları benzetme, kiĢileĢtirme, konuĢturma, 

mecaz, tezat ve abartmadır. Anlamı güçlendirmek için iki varlık ya da kavram 

arasında ilgi kurularak benzetme; bir Ģeyi olduğundan büyük ya da küçük 

göstermeyle abartma; bir sözcüğü gerçek anlamı dıĢında kullanmayla mecaz; 

insani özellikleri baĢka varlığa ya da kavrama aktarmayla kiĢileĢtirme; insan 

dıĢındaki varlıkların konuĢturulmasıyla da intak sanatı kullanılmıĢ olur. 

3.2.6.ġiir Öğretimi 

Duyguların, düĢüncelerin, hayallerin en etkili Ģekilde anlatıldığı türlerden 

biri de Ģiirdir. ġiir, Ģekil ve içerik bakımından edebi türler içinde farklı özellikler 

taĢır. Bu özellikler Türkçe öğretiminin geliĢimi için önemli bir yer tutar. 
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Bireyler Ģiirle okula baĢlamadan önce ninniler ve tekerlemeler yardımıyla 

tanıĢırlar. Dilin ahengini küçük yaĢlarda anlamaya baĢlayarak dil sevgisinin 

temelleri atılır. Çocuklar hem duygularını paylaĢmaya, hem de paylaĢılan 

duyguları anlamaya ihtiyaç duyarlar. ġiir, bu ihtiyacı karĢılamak için oldukça 

faydalı bir türdür. 

Temel becerileri geliĢtirmek amacıyla bu becerilerin eğitimi verilir. 

Çocuklar okula baĢlamadan önce herhangi bir eğitim almadan dinleme ve 

konuĢmayı öğrenirler. Okula geldikten sonra ise bu becerileri eğitimle geliĢir. 

Anlama ve anlatma becerilerinin eğitiminde farklı metin türleri kullanılır. Metin 

türlerinin farklılığı beceri alanlarının farklı yönlerinin geliĢimine katkı sağlar. 

ġiirin, çocukların anlama ve anlatma becerilerinin geliĢimine etkisi vardır. 

Çocuklara estetik dinleme becerisi ve güzel, etkili konuĢma becerilerini 

kazandırılırken Ģiirlerden yararlanılır.  Ayrıca Ģiirler okuma becerisi için iyi bir 

araçtır. ġiirlerdeki kelimelerin farklı anlamları, cümle yapıları, ses tekrarları ve 

sanatlı yapıları çocukların dilin estetik yönünü kazanmalarına, farklı dil yapılarını 

görmelerine katkı sağlar. ġiirlerin kısa ve basit cümlelerden oluĢması da 

çocuklardaki okuma ilgisini arttıran bir diğer özelliktir. ġiirler çocukların 

konuĢmada ve yazmada kullandıkları dile en yakın olan türdür. Çocuklar duygu 

ve düĢünce dünyalarını Ģiir yardımıyla kolaylıkla anlatabilirler. 

Edebiyatımızın en eski türlerinden biri Ģiirdir. Dilsel anlatımı en iyi 

geliĢtirecek türlerden biri de yine Ģiirdir. ġiir dili, diğer türlerde kullanılan dile 

göre farklılık gösterir. ġiirin içinde gecen kelimelerin mecazlı ve sanatlı yapıları, 

cümle kuruluĢları, cümleye hakim olan duygu gibi ögeleri iyi anlaĢılmadır.  

Öğrencilerin Ģiir bilgisini zamanında ve doğru olarak geliĢtirmek gerekir. 

Zamanında kazanılmayan becerilerin zaman geçtikten sonra kazanılması zor 

olacaktır. Bu sebeple öğrencilere öncelikle Ģiir sanatı sevdirilmelidir. Öğrenciler 

için seçilecek Ģiirlerde öğrencinin yaĢı ve içinde bulundukları kültürel ortam 

dikkate alınmalıdır.   

ġiir duyguların, düĢüncelerin, hayallerin dilin en güzel Ģekliyle ifade 

edildiği bir türdür. ġiir edebiyat ve Türkçenin öğretiminde oldukça önemli bir 
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metin türüdür. Türkçe derslerinde yer verilmesi gereken türlerden biri de Ģiirdir. 

ġiirle ilgili yapılacak çalıĢmaların ihmal edilmemesi gerekir.  

Türkçe öğretim programının amaçlarına ulaĢabilmesi için metinler temel 

amaçtır. Metinler aracılığıyla çocukların duygu ve hisleri Ģekil almaya baĢlar. 

Burada Ģiirin önemli bir yeri vardır. Öğretim sürecinde çocuklar için seçilecek 

doğru Ģiirler, öğrencilerin biliĢsel ve duyuĢsal alanlarını da geliĢtirecektir. 

Öğrencilerin okuyacakları metinler onlarda okuma isteği uyandıracak 

nitelikte olmalıdır. 

“Ġlköğretimde öğrencilere okutulacak ve ezberletilecek Ģiir türündeki 

metinler; öğrenci seviyesine uygun, Ģiir özelliklerini yansıtan, okuma örneği 

vermesi bile bazen okumaya ve söz varlığını zenginleĢtiren, türünün güzel 

örneklerinden seçilmelidir. Ödev duygusuyla değil heveslendirme yoluyla 

ezberletilmelidir. Öğretmenin etkili bir okuma örneği vermesi bile bazen 

okumaya ve ezberlemeye teĢvik anlamı taĢıyabilir” (Gündüz: 134). 

Çocukların yaĢlara göre fiziksel, zihinsel, sosyal ve duygusal özellikleri 

değiĢebilmektedir. Okumanın geliĢeceği dönemde türler içinde Ģiiri de 

önemsemek gerekir. “ġiir okumak önce duyguları eğitir” (Gündüz: 133). 

ġiiri okurken içeriğiyle ilgili tema, konu, söz sanatları gibi özellikleri 

üzerinde; dıĢ yapısıyla ilgili ise Ģiirin ahengini sağlayan ölçü, uyak, redif gibi 

unsurlar üzerinde durulması gerekir. Çocukların Ģiir okurken zevk almalarını 

sağlamak için de bu yönde etkinlikler yaptırılmalıdır. 

ġiir okumayla çocukların okuma becerileri tempo, ritim, tonlama ve duruĢ 

gibi açılardan geliĢtirilir. Stewing‟e (akt. Akyol, 2013:141) göre; tempo, her Ģiir 

veya Ģiirdeki her satırın aynı hızda okunmamasıdır. Ritim, ahenkle ilgili hangi 

kelimelerin vurgulanacağı veya hangi kelimelerin yüksek sesle okunacağıdır. 

DuruĢ, okurken ne zaman ve ne kadar durulacağıyla ilgilidir. Tonlama, sesin ne 

zaman yükseleceği ne zaman alçalacağıyla ilgilidir. Tüm bunlar çocukların 

okuma becerilerini geliĢtirmesi yanında konuĢma becerilerini de geliĢtirecektir. 
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ġiirler, çocukların çevreye karĢı farklı bakıĢ açıları geliĢtirmelerini sağlar. 

Çocuklar, Ģiirdeki anlamları kendi dünyalarında meydana getirdiği için Ģiiri 

öğretirken bazı noktalara dikkat etmek gerekir. Bunların baĢında çocukların 

dünyalarına hitap eden Ģiirlerin seçilmesi gelir. Bir diğer husus da Ģiire yaklaĢım 

Ģeklidir. “Ġlköğretim birinci kademede çocuklara Ģiir analiz ettirilmemelidir. ġiir 

analizi çocukları Ģiiri sevmekten uzaklaĢtırabilir” (Akyol, 2013: 139).  

ġiirlerin düz yazı türlerinden farklı olduğunu ve farklı okunması gerektiği 

çocuklara anlatılmalıdır. Ayrıca eğitim sürecinde dinleme, konuĢma, okuma ve 

yazmanın geliĢmesi için Ģiir okumaya gerekli öneminin verilmesi gerekir. “ġiir 

okumanın belirli zamanı olmalı” (Akyol, 2013: 141). Bunun için Ģiir okuma 

saatleri yapılmalıdır. 

Çocuklar her Ģiiri okuyamaz ve her konuda Ģiir yazamazlar. Akyol‟a göre 

Ġlköğretim çağı çocuklarının okuyup yazabileceği beĢ ayrı Ģiir grubu vardır. 

Bunlar aĢağıdaki tabloda gösterilmiĢtir. 

Tablo 4. İlköğretim Çağı Çocukların Okuyup Yazabileceği Şiirler 

Formüle Edici Serbest 

Tarz 

Model Hece ve Kelime 

Hesabına Dayalı 

 Uyaklı 

Arzuları Dile Getiren 

ġiirler 

Renklerle Ġlgili ġiirler 

BeĢ Duyu ġiirleri 

AkrotiĢ 

Zıtlıkları Dile Getiren 

ġiirler 

Tanımlayıcı ġiirler 

Somut 

ġiirler 

 

Özür Dilemeye 

Dayalı ġiirler 

Davet Edici ġiirler 

Dua Edici ġiirler 

Öğüt Vermeye 

Dayalı ġiirler 

Övgüye Dayalı 

ġiirler 

Özentiye Dayalı 

ġiirler 

  

Çocukların okuyacağı Ģiirlerin bazı özellikler taĢıması gerekir. Yalçın 

(2002) bu özellikleri „‟düĢünceler yalın, anlatım sade olmalı, aĢırı benzetme ve 

sanatlı anlatımlardan uzak durulmalıdır. Çocuğun hayal dünyası geniĢtir; ancak 

Ģiirdeki hayalcilik gerçek hayattan çok kopuk olmamalı. Çocuk Ģiirindeki mısralar 
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kısa, cümleler düzenli ve kurallı olmalıdır.‟‟ Bu özelliklere göre çocuklar 

tarafından okunacak Ģiirlerin özenle seçilmesi gerekir. 

Ders kitaplarına alınacak Ģiirlerin ilk olarak öğrencinin yaĢına, cinsiyetine 

ve ilgi alanına yönelik olması gerekir. Öğretim programlarında ders kitaplarında 

bulunması gereken temalar belirlenmiĢtir. ġiir türü her temaya uygun 

olmayabilir, bu nedenle kitaplarda her temada Ģiir bulunmamalıdır. Yalçın ve 

AytaĢ‟a (2002) göre dünya edebiyatında çocuk Ģiirleri açısından pastoral ve 

didaktik Ģiirler ön planda yer alırken, ülkemizde didaktik Ģiirler daha hâkim tema 

olarak iĢlenmektedir.  

ġiir öğretimi sürecinde farklı okuma ve dinleme yöntem ve teknikleri 

kullanılmalıdır. Her yöntem ve teknik Ģiir öğretimi için gereklidir. Öğretmen 

süreçte öğrencisine özellikle okuma konusunda model olmalı, öğrenciyi teĢvik 

etmeli nasıl okunması gerektiğini örnekler göstererek açıklamalıdır. Öğrenciler 

farklı Ģiir örnekleriyle tanıĢtırılmalı, Ģairler hakkında bilgilendirmelidir. Okul 

kitaplıklarında Ģiir kitapları bulundurmaya özen gösterilmelidir. Öğrencinin 

hoĢuna giden Ģiirleri yazmaları, okuyup ezberlemeleri sağlanmalıdır. 

           3.2.7. Çocuk Edebiyatında ġiir 

 Burada öncelikle „Çocuk Edebiyatı‟ olarak nitelendirilen edebiyatın asıl ve 

gerçek muhatabı olan „çocuk‟ kavramı üzerinde durmak gerekir. Çocuk “Ġki 

yaĢından, ergenlik çağına kadar süren büyüme dönemi içinde bulunan insan 

yavrusu; henüz ergenlik dönemine ermemiĢ kız ve erkek” Ģeklinde ifade 

edilmiĢtir.” (Yavuzer,1999: 13). Tanımın özünden hareketle çocukluk 

kavramının belli bir yaĢ aralığını kapsayan dönemi iĢaret ettiği görülmektedir. 

Yani bu yaĢ aralığı ve dönemi dıĢında kalan bireyler, çocuk dıĢındaki baĢka 

kavramlarla ifade edilecektir. Yine aynı Ģekilde çocukluğun ergenlik dönemine 

girmemiĢ olması Ģartı, çocukluğun üst sınırı olarak görülebilir. 

 

 Bir çocuk ile bir yetiĢkinin ihtiyaçları mutlak surette birbirinden farklıdır. 

Bu farklılığın odak noktasında bir yetiĢkinin duygu ve düĢüncelerini rahatlıkla 

anlatabilmesi, kendini en anlamlı Ģekilde ifade edebilmesi vardır. Çocuklarda ise 

durum oldukça farklıdır. Çoğu zaman bir çocuğun açlık, uyku, oyun, sevilme gibi 
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belli baĢlı ihtiyaçları giderildiğinde tüm problemlerin halledildiği düĢünülür; ancak 

çocukların, evrenin tüm sırrına mazhar oldukları gerçeği her zaman göz ardı 

edilir. Bu sebeple ebeveynler, çocuklara yaklaĢım tarzı konusunda hep kendi 

bildiklerinin, tahmin ettiklerinin veya çevreden gelen tepkilerin etkisi altında 

kalırlar.  

 

 Çocuk, yetiĢtirilme tarzı ve bakıĢ açısı itibariyle her toplumda farklı bir 

anlam ve değeri olan varlıktır. Her çocuğun ilgilenildiği ve önemsendiği takdirde 

ileride mutlaka kötü olan bir kaderi ve düzeni değiĢtirebileceğine inanan 

toplumlar olduğu gibi, çocukları sadece fayda unsuru yönüyle değerlendiren 

milletler de olmuĢtur. Özellikle eski Arap toplumları ve bazı dünya ülkelerinde 

erkek çocukların ayrı bir değeri vardı. Nitekim erkek çocukları; güçlü olmanın, 

zenginliğin ve kudretin bir ölçüsü olarak görülürdü.  Anadolu topraklarında da 

yakın bir zamana kadar erkek çocuklar gurur vesilesi olarak kabul edilirdi. Bu 

cinsiyetçi tutumu güden bütün toplumlarda uzun yıllar aile içi problemler ve 

kopukluklar yaĢanmıĢ, hatta bazı facialara yol açtığı bile görülmüĢtür. Örneğin 

Tanzimat Dönemi‟nde Nabi‟nin „Hayriyye‟ ve Sünbülzade Vehbi‟nin de „Lütfiyye‟ 

adlı eserleri kendi erkek çocuklarına atfederek yazmaları, bu tarz bir tutumun 

göstergesi sayılabilir. 

 

 GeçmiĢ dönemlere ait bazı fotoğraflar incelendiğinde erkek çocukların 

birer yetiĢkin gibi, kız çocuklarının ise bir kadın gibi giydirildiği görülür. Yine 

eğitim-öğretim anlayıĢı olarak da büyük yaĢ farkları olmasına rağmen aynı 

kitapların herkes tarafından okunduğu ve öğretimin yapıldığı ortamlarda cinsiyet 

ayrımına gidildiği bilinen bir gerçektir. Bununla beraber, toplum içinde de küçük 

yaĢtaki bireylerin yetiĢkinler gibi konuĢup davranmaya zorlanması gibi hadiseler 

„çocuk ve çocukluk‟ konularının ihmal edildiğinin bir baĢka kanıtıdır. 

 

 Eğitim-öğretim anlayıĢlarındaki olumlu geliĢmelerin sonucu olarak 

sadece cinsiyetçi tutum değil, bununla beraber basmakalıp birçok davranıĢ ve 

bakıĢ açısı da yok olmuĢtur. Böylelikle insanlar artık canlı olan her Ģeyin özel ve 

kıymete değer olduğunu düĢünmeye baĢlamıĢlardır. Bu insancıl ve yenilikçi 
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tutum, eğitim dünyasına da büyük katkılar sağlayarak bütün öğretim sürecini 

yeniden yapılandırmıĢtır. Öğretim; kademe ve yaĢlara bölünmüĢ, sınıflandırılıp 

yeniden tasarlanmıĢtır. Daimicilik, esasicilik, ilerlemecilik ve yeniden kurmacılık 

gibi eğitim felsefeleri ve akımları öğretimin Ģeklini ve metotlarını geçmiĢle 

kıyaslayarak yeniden tayin etmiĢtir. 

 

 Ġnsan, eĢya ve maddeye getirilen bu yenilikçi bakıĢ açısıyla her türlü 

konu ve problem derinlemesine incelenmiĢ, bu sayede öğretim kademeleri de 

uzmanlık alanlarına ayrılmıĢtır. Tam bu noktada çocuk ve çocuğa bakıĢ konusu 

yeniden ele alınmıĢtır. Çocuklara yönelik ilgi, istek, zekâ ve baĢarı gibi konularla 

beraber sayısız birçok özellik daha çalıĢma alanı haline getirilmiĢtir. Böylelikle 

son olarak yukarıda da değinildiği gibi çocuk kavramı; belli bir yaĢ aralığını 

kapsayan, fiziksel ve zihinsel özellikleri, ilgileri, ihtiyaçları ve tutumları gibi 

özellikleri içine ele alınan dönemsel bir tavırla son Ģeklini almıĢtır. 

 

 Çocuk Edebiyatı, “erken çocukluk döneminden baĢlayıp ergenlik 

dönemini de kapsayan bir yaĢam evresinde, çocukların dil geliĢimi ve anlama 

düzeylerine uygun olarak duygu ve düĢünce dünyalarını sanatsal niteliği olan 

dilsel ve görsel iletilerle zenginleĢtiren, beğeni düzeylerini yükselten genel 

edebiyatın adı‟‟ (Sever, 2010: 17) olarak tanımlanmıĢtır. 

 

 Çocuk Edebiyatı tanımlarında genel olarak dikkat çeken ögeler „çocuğa 

görelik, sanatsal nitelik, görsel zenginlik‟ Ģeklindedir. Çocuğa görelik, yazılan 

eserlerin çocukların; yaĢ seviyelerine, zihinsel geliĢimlerine ve çocukların ilgi ile 

his dünyalarına uygun olmaları Ģeklinde düĢünülebilir. Sanatsal nitelikten 

kastedilen ise, „estetik‟ unsurudur. Estetik; yazılan bir eserin, oynanan bir 

tiyatronun, çizilmiĢ bir resmin, çekilen bir fotoğrafın haz, beğeni ve zevk 

uyandıran tarafı olarak düĢünülebilir. Herhangi bir eser meydana getirildiğinde 

bu ögelerin ortaya çıkması gaye edinilmiĢse, estetik unsuruna dikkat edildiğine 

iĢaret eder. Görsel zenginlik de, yazınsal olan veya olmayan her eseri 

sıkıcılıktan kurtaran, söz konusu eserin ilgi çekmesini sağlayan ve merakı 
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tırmandırıp içeriğin anlaĢılması ve yorumlanmasına sebep olan resim, çizim, 

Ģekil ve sembollerdir. 

 

 Çocuk edebiyatı; çocukların his dünyalarını geliĢtirmek, okudukları ve 

gördükleri vasıtasıyla hayatı daha iyi algılayıp anlamlandırmalarını sağlayan, 

aynı zamanda tüm bu faaliyetleri yerine getirirken eğlendirip keyif vermeyi de 

gaye edinmiĢ bir edebiyattır. 

 

“Bir baĢka ifadeyle çocuk edebiyatını üç yaĢla ergenlik çağı arasındaki 

çocukların biliĢsel ve duygusal dünyasını sözlü ve yazılı sanat ürünleriyle 

besleyen etkinlikler alanı olarak tanımlayabiliriz (Güleryüz, 2002: 35).” Çocuk 

edebiyatı denilince daha çok yazılı ürünler anlaĢılsa da sözlü ürünlerin de bu 

kapsamda olduğunu bilmek gerekir. 

 

  Çocuk edebiyatı, sadece çocukların yaĢ ve ilgi düzeyleri dikkate alınarak 

ve belli baĢlı bir kelime dağarcığı kullanılarak meydana getirilmiĢ kurgusal 

metinlerden ibaret değildir. “Çocuk edebiyatının içine resimli kitaplar, halk ve 

çocuk Ģarkıları, masallar, fıkralar, efsaneler, destanlar, halk hikayeleri, 

tekerlemeler, Ģiirler, özel olarak çocuklar için yazılmıĢ hayal mahsulü oyunlar, 

piyesler, hikaye ve romanlar, biyografiler, Türk ve dünya edebiyatından önemli 

eserlerin kısaltılmıĢ, basitleĢtirilmiĢ ve sakıncalı bölümleri çıkarılmıĢ pek çok 

türde ve sayıda eser girmektedir” (Vural, 1985: 459). Aslında alan ve konu 

sınırlaması olmadan çocuk dünyasına hitap eden, çocuğun geliĢimine katkı 

sağlayabilecek her tür çocuk edebiyatı içerisinde değerlendirilebilir. Nitekim bu 

edebiyat içerisindeki materyal zenginlik, çocuklardaki dikkat süresinin 

uzamasına ve ürünlerden keyif alınmasına da katkı sağlamaktadır. 

 

 Her çocuğun kendine has bir dünyası vardır. Çocuklar açısından bu 

biricik olan dünyaların ortak özelliği ise, geniĢ bir hayaller zinciriyle örülü 

olmalarıdır. Bir yetiĢkinin sahip olduğu maddi ve fiziksel güce sahip olmayan 

çocuklar, bu eksiklerini kapatmak için hayal dünyalarına sıklıkla baĢvururlar. Bu 

hayallerin içinde bir çocuğun arzu edip de ulaĢamadığı Ģeyler, severek takip 
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ettiği ve zihninde yer etmiĢ kahramanlar, merak ettiği olayların ve durumların 

kendilerine göre yorumlanmıĢ içerikleri gibi çeĢitlilikler bulunur. 

 

 Mustafa Ruhi ġirin çocuk edebiyatının yeri ve konumu ilgili olarak Ģunları 

dile getirmiĢtir: „‟Çocuk edebiyatı, bütün dünyada oluĢum halinde bir edebiyat 

yöneliĢi olarak yüzyılı aĢkın bir zaman diliminde gündemde kalmayı baĢardı. 

Çocukluk çağlarına uygun bir edebiyat yapılması düĢüncesi çocuk edebiyatı 

alanındaki geliĢmeye yeni boyut kazandırır. Çocuk yüzyılında çocuk edebiyatı 

incelikli bir tür, yeni bir yazarlık biçimi olarak, bağımsız edebiyat olma yolunda 

serüvenini sürdürüyor” (ġirin, 1987: 37). Edebiyat dünyasındaki yerine 

bakıldığında çocuk edebiyatının yakın bir geçmiĢi olduğunu söylemek 

mümkündür. Zaman içinde öneminin artması, güncelliğini koruması gibi 

sebeplerden ötürü çocuk edebiyatı türler arasındaki geliĢimini hızlı bir Ģekilde 

sürdürmektedir. Bu da çocuk edebiyatının bağımsız bir edebiyat olmasına katkı 

sağlamaktadır. 

 

 Çocuk edebiyatının her dönem ve zamanda varlığını sürdürdüğü 

söylenebilir. Örneğin, çocuk eğitimi ve edebiyatının en fazla baĢvurduğu 

kaynaklardan biri olan masalların 17. yüzyıldan bu yana yararlanılan bir tür 

olduğu düĢünüldüğünde çocuk edebiyatının da ne kadar büyük bir geçmiĢe 

sahip olduğu tahmin edilebilir. Yine çocuk edebiyatı gibi ayrı bir edebiyat alanını 

temsil eden bir kavramın ortaya çıkmasından önce de ninni, tekerleme, bilmece, 

halk masalları, türküler, Ģarkılar, hikayeler gibi türlerin çocukların edebi, hissi ve 

manevi ihtiyaçlarını karĢılamak üzere kullanıldıkları biliniyordu. Bu da 

günümüzde olduğu gibi geçmiĢte de çocuklara yönelik birtakım eğitici ve 

öğretici niteliği olan eserlerden yararlanıldığının bir kanıtı olabilir. 

 

  Her ne kadar büyük eleĢtirilere maruz kalsa da, çocuklara yönelik ilk 

eserlerin verildiği 1800‟lü yıllardan bugüne değin edebiyatın “çocuklara göre mi, 

çocuklar için olanı mı?” tartıĢmaları hep yaĢanmıĢtır. Bu durumun „‟toplum için 

sanat‟‟, „‟sanat için sanat‟‟ gibi bir tartıĢmaya benzemediği unutulmamalıdır 

çünkü; yukarıda da değinildiği gibi ortaya konacak eserlerin çocukların biliĢsel 
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ve duygu dünyasına hitap etmesi gerektiği aĢikardır. Hatta son zamanlarda 

eserlere yönelik yapılan eleĢtirilerin bir kısmında, yazılan ve çizilen her üründe 

bir çocuğun kendini ne kadar çocuk hissedebildiği bile tartıĢma konusu 

olmuĢtur. Yani baĢka bir deyiĢle, iĢlenen konuların çocuklara göre olmasından 

çok; çocuksu tavır, davranıĢ ve duyarlılığın da ne kadar yansıtıldığı 

değerlendirmelere tabi tutulmuĢtur. 

 

 Günümüzde Çocuk Edebiyatı‟nın ne olup olmadığı, sınırlarının ne olduğu 

gibi kuramsal belirsizlikler kısmen de olsa sona ermiĢse de, bu alanla ilgili 

büyük mücadele ve tartıĢmaların yaĢandığı unutulmamalıdır. Özellikle ortaya 

konulan eserlerin niteliği gündemde olan konulardan birisi olmuĢtur. “Her ülkede 

çocuklar için yazılan ve pazarlanan kitaplar var. Ama dünya çocuklarının ortak 

hazinesi, çoğu hiçbir değer taĢımayan bu abuk sabuk yayınlar mıdır? Çocuk ne 

demek? Geç geliĢen, hatta hiç geliĢmeyen tecessüsler yok mu? Yayınevi 

sahiplerinin sefil çıkarları uğruna piyasaya sürdükleri abur cubur kitaplara körpe 

zekâları teslim etmeğe kimin hakkı var? (Meriç, 1986: 307) sözüyle Cemil Meriç 

de eserlerin niceliğinden çok niteliğinin ön planda olması gerektiğini dile 

getirerek bir nevi bu konuda yetkili olabilecek baĢta yayınevleri olmak üzere 

herkesi ciddiyete davet etmiĢtir.  

 

 Ergenlik dönemine kadar olan yaĢ gruplarına hitap eden çocuk edebiyatı 

ürünlerinin iĢlevi oldukça büyük önem taĢır. Masalların ve resimli kitapların 

hayal gücünü geliĢtirmesi, hikayelerin ve çocuk romanlarının kelime hazinesine 

olan katkısı; Ģiir, Ģarkı, türkü ve tekerleme gibi türlerin de estetik zevki meydana 

getirmesi gibi yönleri çocuk edebiyatı ürünlerinin iĢlevsel boyutunu ortaya 

koymaya yardımcı olabilir. 

 

 Çocuk edebiyatının bir diğer önemli iĢlevi de ortaya koyduğu ürünler 

vasıtasıyla okumayı zevk alınan, isteyerek yapılan eylemlere dönüĢtürüp 

„alıĢkanlık‟ haline getirmektir. Yazılan ve çizilen her eserde yer alan ilgi çekici 

konular, merak unsurunu tırmandıran olay örgüleri ve sonu beklenmedik Ģekilde 

biten kurgusal ögeler okuma faaliyetlerinin geliĢimine yardımcı olmaktadır. Bu 
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da zamanla her bireyde alıĢkanlığa dönüĢmüĢ bir okuma kültürünün 

yerleĢmesini sağlamaktadır. 

 

 Çocuklara yönelik kitaplardaki üslup ve tavırların da çocuklar üzerinde 

oldukça etkili olduğunu unutmamak gerekir. Her ne kadar çocuk yazınında 

dikkat edilmesi gereken belli baĢlı ilkeler olsa da, yazınsal ürünleri tamamen bu 

ilkelerle boğmamak lazım gelir. Söz gelimi okunan kitapların çoğunluğunda 

sürekli aynı kelimelerin kullanılması, birbirine benzer kurgudaki olayların 

anlatılması; samimiyetten uzak, resmiyete yakın bir dil kullanılması gibi bir 

anlatım yolunun benimsenmesi, okuma eyleminin çocuklar üzerindeki kuĢatıcı, 

eğlenceli ve tat veren bir etkinlik olması özelliğini zayıflatıp sona erdirebilir. 

 

 “Çocuk gerçekliğine yeterince duyarlı olmayan bir çevredeki çocuk için 

sıradanlığın dıĢına çıkabilmenin de en etkili yolu, onun kendi gerçekliğini 

önemseyen kitaplarla buluĢması ya da buluĢturulmasıdır” (Sever, 2007: 11-12). 

Bir eser içinde kendi gerçekliğiyle karĢılaĢan çocuklar, kitaplara en derin hislerle 

bir bağlılık duyarlar. Bu da onlara kendi hayal güçlerini kullanabilmelerine imkan 

tanır. Bu sebeple her eserde çocukların kendilerini gerçekleĢtirebilecekleri 

özgürlük alanları tanınmalı ve yapay bir öğreticilikten uzak durulmalıdır. 

Çocuk edebiyatı belli baĢlı eğitim görevleri de üstlenir. Bu hedeflerin 

gerçekleĢmesi için çaba harcar. Hedefleri genel olarak Ģu Ģekilde sıralayabiliriz: 

“1. Çocukların ruhsal ihtiyaçlarını karĢılamak 

1.  Çocukların değiĢik yaĢlarda ilgi duydukları konuları göz önüne almak 

2. Çocuğun zihinsel geliĢimini desteklemek 

3. Çocuğun algısal geliĢimini desteklemek 

4. Sosyal, duygusal geliĢimini göz önünde bulundurmak 

5. Çocuklara çeĢitli konu ve kavramları yansıtan kitaplar sunmak 

6. Çocuğa ilk kitap sevgisini aĢılamak 

7. Edebi zevki ve estetik değerleri vermek 

8. Çocukları günlük yaĢantının gerçekleri konusunda bilgilendirmek 

9.  Olumlu kiĢilik geliĢimine ortam hazırlamak 

10.  Çocukların yaratıcı hayal güçlerini uyandırmak 
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11.  Dinleme yeteneğini geliĢtirmek 

12. Kitabın eğlence ve bilgi kaynağı olduğunu öğretebilmek  

13.  Ġyi çocuk kitabı kavramını, verilen uygun örneklerle kazandırabilmek 

14.  Çocuklara uygun resimlendirme ve fiziksel özellikler yönünden iyi 

örneklerle tanıĢmalarını sağlamak” (Gönen,1994: 44). 

 

 Çocukluk Dönemi‟nde okunan yayınlar, çok ciddiye alınmasa da his ve 

duyguların eğitimi noktasında bir “okul” vazifesi de görmektedir. BoĢ olan bir 

zihin; karĢılaĢtırma, eleĢtirme, analiz ve değerlendirme gibi istidatlara sahip 

olmadığı için okunacak, yazılacak ve çizilecek her materyalin uygunluğu 

noktasında kontrolünün sağlanması oldukça önemlidir. Bu vazife; eserlerin 

piyasaya sürüleceği sırada yayınevlerine, temini ile okunmaya baĢlanması 

süreçlerinde de aile ve öğretmenlere aittir. 

 

“ġiir, musikinin hemĢiresidir, aletsiz teganni edilemez (Beyatlı, 

1990:118).” sözünden hareketle Ģiirin müzikal bir ses değerinin olduğunu, 

bunun da herhangi bir müzik aletinin eĢlik edebileceği bir boyutta ve güzellikte 

olduğu söylenebilir. 

 

ġiir, insanın akıl yoluyla algıladığını, duyguları yoluyla da yorumladığı bir 

tür olarak düĢünülebilir. Bu kavramın temeli duyguya dayanmaktadır. Ġlham 

kaynağını ise, yaĢananlar karĢısında hissedilenler oluĢturur. 

 

 Sözlü edebiyat kültürü içinde baĢlayan Ģiirler; efsane, destan, bazı fabl ve 

hikaye örnekleri içinde de sıkça yer almıĢtır. ġiirin ifade gücünü zenginleĢtirdiği 

ve anlamı kuvvetlendirdiği görüldükçe zamanla kullanım alanı da geniĢlemiĢtir. 

ġiirin sınırlarının ve ilkelerinin belirginleĢmeye baĢlamasıyla beraber, tür olma 

özelliği yönünde de önemli mesafeler kat edilmiĢtir. 

 

 Her ne kadar düzyazı yoluyla duygu ve düĢünceler ifade edilmiĢse de 

Ģiirdeki hissi ve tadı vermemiĢtir. Bu sebeple en acı duygulardan, en güzel 
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anlara kadar her türlü yaĢantı Ģiirle dile getirilerek bu duyguların gerçek 

değerine kavuĢması sağlanmaya çalıĢılmıĢtır.   

 

Çocuk edebiyatında “Ģiir‟‟ konusu, çoğu zaman büyük tartıĢmalara sebep 

olmuĢtur. Bu görüĢ ayrılıkları basılan eserlerin içeriğine de yansımıĢtır. ġiirin 

çocuklara yönelik olarak, onların evrenini yansıtması gerektiğini düĢünenlerle 

beraber, çocuklar için ya da çocuklara göre Ģiir yazılmasını kesin bir dille 

reddeden fikirler de olmuĢtur. Bu yüzden farklı görüĢlere sahip isimlerin aynı 

kitaba yönelik yazdıkları eserlerde de hep bu tavır kendini göstermiĢtir. 

Kaplan (2002:246) “okul sıralarında ezberlettirilen nice Ģiirler vardır ki çocuk, 

hafızasında bu Ģiirleri ezelî bir günah gibi taĢıyacaktır. Bu, çocuğa atfedilen 

küçük sıfatından ileri gelme, bir küçümseme gayretidir sanırım.” Ģeklindeki 

yorum, yukarıda bahsedilen tartıĢmalara ait bir örnek sayılabilir. 

 

 Çocuk Ģiirlerinin nasıl bir Ģekle sahip olması gerektiğiyle ilgili de kesin bir 

sonuca ulaĢılamamıĢtır. Ġbrahim Alaaddin Gövsa, çocuklara yönelik Ģiirlerde 

ölçü, kafiye ve vezin unsurlarının mutlak surette yer alması gerektiğini düĢünür. 

GökĢen (1960: 46) ise “bugün serbest tarzdaki güzel Ģiirleri de çocuğa 

ezberletmek icabettiğine göre, durak ve hece vezni ile ilgili olan vasıfları, okul 

öncesi çağındaki çocuklara veya ilkokul birinci devre öğrencilerine 

ezberletilecek Ģiirlerde aramak gerekir.” 

 

 Çocuk Ģiirinin konusu ve içeriğiyle ilgili sınırlandırmalar neredeyse yoktur. 

Çocuk dünyasıyla ilgili olan, çocuğu ifade eden ve onun yaĢantısında olan her 

Ģey Ģiirin konusu olabilir. Burada en fazla dikkat edilmesi gereken konu, içeriğin 

sunumunda kullanılan üslup, sözcük seçimi ve dil kullanımıdır. 

 

 ġiir, sanatsal bir zevk üzerine kurulu olduğu için estetik değeri de hep ön 

planda olmuĢtur. ġiirlerin gizli dünyasını keĢfeden çocuklar, bakıĢ açılarını 

zenginleĢtirme ve hayata yeni yorumlar katabilme özelliği de kazanırlar. Yayın 

piyasalarında çocuk Ģiirleri adı altında sayısız eserler bulunduğundan çocuk 

Ģiirleri için bu türün en yetkin isimlerinden ve en nitelikli eserlerinden 
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faydalanmak gerekir. Çocuk Ģiirlerini sadece okuyup ezberletme Ģeklinde değil; 

içerdiği duyguyu yorumlama, ana düĢüncesini tahmin etme, hatta aynı tema ile 

aynı doğrultuda olacak Ģekilde Ģiir yazdırma gibi çoklu amaçlar için de 

kullanmak, çocuklara üst düzey bir katkı sağlayabilir. 
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4. BÖLÜM 

    YÖNTEM 

4.1. ÇalıĢmanın Yöntemi 

Bu çalıĢma tarama modelinde olup nitel bir araĢtırmadır. “Ġçerik analizi, belirli 

kurallara dayalı kodlamalarla bir metnin bazı sözcüklerinin daha küçük içerik 

kategorileri ile özetlendiği sistematik, yinelenebilir bir teknik olarak tanımlanır” 

(Büyüköztürk vd., 2015: 246). ÇalıĢmada “içerik analizi yöntemi” kullanılmıĢtır. 

Ġçerik analizi, nitel araĢtırmalarda kullanılan bir yöntemdir. “Ġçerik analizi ağırlıklı 

olarak yazılı ve görsel verilerin analiz edilmesinde kullanılan yöntemdir” 

(Özdemir, 335). Ortaokul Türkçe ders kitaplarındaki Ģiir metinlerinin tematik 

incelenmesi ve 2018 ilköğretim Türkçe öğretim programındaki Ģiirle ilgili 

kazanımlara uygunluğu doküman incelemesi yapılarak belirlenmeye çalıĢıldı. 

“Doküman incelemesi, araĢtırılması hedeflenen olgu veya olgular hakkında bilgi 

içeren yazılı materyallerin analizini kapsar” (Yıldırım ve ġimĢek, 2013: 217). 

           4.2. ÇalıĢmanın Evren ve Örneklemi 

ÇalıĢmanın evrenini, Türkçe ders kitapları ve Türkçe öğretim programı; 

örneklemini ise, 2018- 2019 eğitim öğretim yılı için hazırlanan ortaokul Türkçe 

ders kitapları ve 2018 Ġlköğretim Türkçe öğretim programı oluĢturmaktadır. 

       Bu bölümde Türkçe ders kitaplarındaki Ģiirler belirlenerek Ģiirlerin tematik 

olarak incelemeleri yapılmıĢ ve Ģiirlerin 2018 ĠTDÖP Ģiirle ilgili kazanımlarla 

uygunluğuna ait bulgulara yer verilmiĢtir. 

                 4.3. Veri Toplama Süreci 

Bu süreçte öncelikle araĢtırmanın temelini oluĢturan 2018 yılına ait 

Türkçe ders kitapları içindeki Ģiir metinleri çıkarılarak incelenmiĢtir. Sonrasında 

ise 2018 Türkçe öğretim programındaki doğrudan Ģiirle ilgili olan kazanımlar da 

tespit edilip ortaya konmuĢtur. Ders kitaplarındaki Ģiir metinleri 5, 6, 7 ve 8. sınıf 

Ģeklinde seviye gruplarına göre birbirinden ayrılarak her öğretim kademesindeki 

ders kitaplarında yer alan Ģiir metinleri; tema, konu, redif- kafiye, söz sanatları, 

dil- üslup ve ölçü baĢlığı altında değerlendirilmiĢtir. 
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Her öğretim kademesinde derse giren Türkçe öğretmenlerine Ģiirle ilgili 

kazanımların yer aldığı tablolar verilmiĢtir. Verilen bu tablolardaki Ģiir 

kazanımlarının ders kitaplarındaki Ģiir metinleriyle hangi ölçüde uyuĢtuğu 

Türkçe öğretmenlerine verilen kazanım tablosundaki uygun yerler iĢaret 

edilerek tespit edilmiĢtir. ġiirle ilgili kazanımların Ģiir metinleriyle olan 

uygunluğunun belirlenmesinde de ders kitaplarındaki metin sonrası 

etkinliklerden aktif bir Ģekilde yararlanılmıĢtır. 

                 4.4. Veri Toplama Araçları 

Veri toplama aracı, yatay olarak okuma ve yazma alanına ait Ģiirle ilgili 

doğrudan kazanımların yer aldığı bir düzende ve dikey olarak da Ģiir metinlerinin 

adlarının yer aldığı bir tablo Ģeklinde hazırlanmıĢtır. Türkçe derslerine giren 

branĢ öğretmenleri kazanımların Ģiir metinleriyle örtüĢtüğü durumlarda ilgili 

tablodaki uygun boĢlukları iĢaretleyerek veri giriĢlerini yapmıĢlardır. 

Değerlendirmede de ortaya çıkan bu verilerin sonuçları baz alınarak inceleme 

yapılmıĢtır. 

       4.5. Verilerin Analizi 

AraĢtırmanın verilerinin analizinde, betimsel analiz kullanılmıĢtır. Betimsel 

analizde “amaç, elde edilen bulguları düzenlenmiĢ ve yorumlanmıĢ bir biçimde 

okuyucuya sunmaktır.” (Yıldırım ve ġimĢek, 2016: 131). 

Verilerin analizi iki aĢama Ģeklinde gerçekleĢmiĢtir. Birinci aĢamada Türkçe 

ders kitaplarındaki Ģiir metinleri belirlenmiĢ ve tematik yapısı ayrıntılı bir 

Ģekilde incelenmiĢtir.  Ġkinci aĢamada ise 2018 TDÖP‟ deki 5-8. sınıf 

kazanımları içinden Ģiirle ilgili kazanımlar belirlenmiĢtir. Kazanımlar 

belirlenirken araĢtırmaya dolaylı yoldan katkı sunan kazanımlar analize dahil 

edilmemiĢtir. Sınıf seviyeleri göz önünde bulundurularak belirlenen 

kazanımlar, Türkçe derslerine giren öğretmenlerin aracılığıyla uygunluk 

iliĢkisine tabi tutulmuĢtur. Öğretmenler, kazanımların Ģiir metinleriyle olan 

uygunluğunu daha sağlıklı ortaya koyabilmek adına Türkçe ders kitaplarındaki 

etkinliklerden de aktif olarak yararlanmıĢlardır. Etkinlikler kazanımlara göre 
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incelenirken açıklamalar dikkate alınmıĢ, kazanımların Ģiirle iliĢkisi 

belirlenmiĢtir. 
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5. BÖLÜM 

                                    BULGULAR 

 

          5.1. Türkçe Ders Kitaplarındaki ġiirlerin Tematik Ġncelenmesine 

Ait Bulgular 

AraĢtırmanın bu bölümünde Türkçe ders kitaplarındaki Ģiirler tematik olarak 

incelenmiĢtir. 

5.sınıf Türkçe ders kitaplarındaki Ģiir metinlerinin tematik olarak 

değerlendirilmesi Ģu Ģekildedir: 

ÇOCUKLUK 

Affan Dede‟ye para saydım, 

Sattı bana çocukluğumu. 

Artık ne yaĢım var, ne adım; 

Bilmiyorum kim olduğumu. 

Hiçbir Ģey sorulmasın benden; 

Haberim yok olan bitenden. 

Bu bahar havası, bu bahçe; 

Havuzda su Ģırıl Ģırıldır. 

Uçurtmam bulutlardan yüce, 

Zıpzıplarım pırıl pırıldır. 

Ne güzel dönüyor çemberim; 

Hiç bitmese horoz Ģekerim!     

Cahit Sıtkı Tarancı (MEB, 2018: 16) 

ĠĢlenen Tema: Çocuk Dünyası 

ĠĢlenen Konu: Çocukluğa Duyulan Özlem 
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Redif-Kafiye: -ım, -umu, -den, –dır ve -im ekleri aynı görevi yerine getirdikleri 

için redif olarak kabul edilirken -d, -e ve -uk, en, -ırıl ile -er ekleri de yarım ve 

tam kafiye oluĢturmaktadır. 

Söz Sanatları: ġiirde „‟uçurtmam bulutlardan yüce‟‟ ifadesiyle Mübalağa 

(Abartma) sanatından söz edilebilir. Yine a, e, i, u ve ı sesleriyle Asonans; n, b, 

p, l sesleriyle de Aliterasyon örneklerinin kullanıldığı söylenebilir.  

Dil-Üslup: ġiirde sade ve yalın bir dil kullanılmıĢtır. Genellikle Ģiir dilinde 

yüklemlerin baĢta ve ortada olduğu devrik yapılar bulunur. Bu Ģiirde de aynı 

durum söz konusudur. Bu devrik anlatım, cümlelerin anlamını zenginleĢtirip 

pekiĢtirmektedir.  

Ölçü: ġiirde hece sayılarının eĢitliği göz önünde bulundurulup „‟9‟‟ lu hece ile 

yazılmıĢtır.  

Ana Fikir/Konu/Tema: Ġç dünyasına yönelmiĢ hemen her Ģairin eserinde 

„çocukluk‟ teması iĢlenmiĢtir. Nitekim çocukluk; saflık ve masumiyetin sığındığı 

tek limandır. Altı dizelik iki bölümden oluĢan Ģiirin ilk bölümünde yer alan „‟Affan 

Dede‟‟ sembolünü iyi okumak gerekir. Affan Dede, Ġstanbul‟un Selimiye 

ilçesinde yaĢamıĢ, Mevlevi tarikatına mensup bir oyuncakçıdır. Affan Dede‟nin 

kutuyu andıran bu küçük dükkanında Anadolu kültürüne ait Hacivat-Karagöz 

figürleri, Eyüp beĢikleri ve kaynana zırıltıları gibi çeĢitli oyuncak ve aletler 

bulunmaktaydı. Ġstanbul‟un 20. yüzyıl dönemlerinde oyuncak ve oyuncakçılık 

kültürü tam olarak yerleĢmediği için mesleki bakımdan gerekli ilgiyi görmemiĢtir. 

Buna rağmen Affan Dede, Cahit Sıtkı‟nın dünyasına çocukluk döneminin 

kahramanı olarak yerleĢebilmiĢtir. 

ġiirin ilk bölümünde çocukluk, belli bir ücret karĢılığı satın alınan bir 

oyuncağa benzetilmiĢtir. Çocukluğuna kavuĢan Ģair, artık çocukluğa ait her türlü 

emareyi taĢıdığını ifade ederek adından, yaĢından, yaĢanan her olaydan 

habersiz olduğunu ve bu sebeple kendisine hiç hesap sorulmaması isteğinde 

bulunur. 
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ġiirin ikinci bölümünde ise çocuk dünyasına ait „‟uçurtma, zıp zıp, çember 

ve horoz Ģekeri‟‟ gibi önemli eĢyalara yer verilmiĢtir. Bunlar, Ģairin kendi 

dönemine ait çocukluk materyalleri olması bakımından önemlidir. „‟Bu bahar 

havası, bu bahçe; havuzda su Ģırıl Ģırıldır.‟‟ ve „‟Hiç bitmese horoz Ģekerim!‟‟ 

cümleleri de Ģairdeki çocuksu heyecanın en açık ifadesi sayılabilir.  

Bu eserde Ģairin; çocukluğuna, çocukluk hatıralarına ve çocukluğa dair 

his ve davranıĢ dünyasına duyduğu özlemi hissetmek mümkündür. 

ANLAMAK 

Bazen anlıyorum, 

Bazen anlamıyorum. 

Annemi, 

Babamı nenemi 

Annem Ģöyle der 

Göstererek beni: 

Cin gibi maĢallah 

Cin ne demek? 

Gibi ne demek? 

Babam diyor ki 

Bana bakarak: 

Altını üstüne getirmiĢ evin. 

Hiç yapabilir miyim 

Dediklerini? 

Ninemse der bana: 

Topaç gibi 
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Bir dedem açık insan 

Pek de zeki. 

Dilinden bal akar. 

Attaya gidelim der. 

Al sana Ģeker der. 

Göz kırpar. 

OkĢar. 

Sever. 

Bir de gıdıklar. 

Dedemi çok anlıyorum. 

Cahit Zarifoğlu(MEB, 2018: 30) 

ĠĢlenen Tema: Çocuk Dünyası 

ĠĢlenen Konu: Aile Ġçi ĠletiĢimde Çocuğun Ġlgilerini Anlayabilmek 

Redif-Kafiye: -yorum, -mi, ne demek, -r, der ekleri ve sözcükleri aynı görevde 

oldukları için rediftir. Dize sonlarında iki ses benzerliği meydana getirdiği için de 

–ne sesleri Tam Kafiye oluĢturur. 

Söz Sanatları: ‘’Cin gibi‟‟ sözüyle çocuğun kurnazlık özelliği ve „‟topaç gibi‟‟  

ifadesiyle çocuğun yaramazlık özelliği benzetildiği için TeĢbih(Benzetme) sanatı 

kullanıldığı görülmektedir. Yine „‟evin altını üstüne getirmek‟‟ deyimiyle de 

Mübalağa(Abartma) sanatının varlığından söz edilebilir. –a, -e, -i, sesleriyle 

Asonans kullanıldığı; -n sessizlerinin tekrarıyla da Aliterasyon kullanıldığı 

söylenebilir. 

Dil -Üslup: Bu Ģiirde serbest ölçünün de vermiĢ olduğu rahatlıkla tek sözcüklü 

ve eksiltili ve açıklamalı bir anlatım kullanılmakla beraber dil; sade ve 

anlaĢılırdır. 

Ölçü: ġiir, serbest ölçü ile meydana getirilmiĢtir fakat; yer yer beĢli ve altılı hece 

eĢitliği uyumunun görüldüğü dizeler de mevcuttur.  
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Ana Fikir/Konu/Tema: Dörtlüklerle baĢlayıp üçlük, ikilik ve on dizelik 

bölümlerden oluĢan bu Ģiirin teması da „‟çocukluk‟‟ üzerinedir. Cahit Zarifoğlu da 

birçok Ģair gibi çocuk ve çocukluk üzerine eserler ortaya koyan 

yazarlarımızdandır. Onun „‟Gülücük‟‟ ve „‟Ağaç Okul‟‟ adlı eserleri bunlardan 

sadece birkaçıdır.  

ġiirde yer alan „‟Bazen anlıyorum, bazen anlamıyorum.‟‟ ; „‟Cin ne demek, 

gibi ne demek‟‟ ; „‟ Bir dedem açık insan.‟‟ ve „‟Al sana Ģeker der, göz kırpar, 

okĢar‟‟ cümlelerinde aile içindeki çevrede iletiĢim problemleri yaĢayan bir 

çocuğun davranıĢları görülmektedir. „‟Cin ne demek, gibi ne demek‟‟ cümlesinde 

ise çocuklardaki dil geliĢiminin önemine atıf yapıldığı söylenebilir. 

Bu Ģiir metninde aynı zamanda çocuk psikolojisine ait izlere de 

rastlanmaktadır. ġiirdeki kahramanın anne, baba ve ninesiyle gerçekleĢtirdiği 

diyaloglardan sonuç alamaması üzerine dedesine sığındığı ifade edilmektedir. 

Burada dedenin ağzından çıkan „‟göz kırpar, okĢar, sever ve gıdıklar‟‟ gibi tek 

kelimelik ifadelerin basitliği ve bunların altında yer alan Ģefkat, çocuk kahraman 

ile dede arasındaki bağın bir göstergesi sayılabilir. Dedenin çocuk tarafından 

sevilmesinin bir diğer sebebi de, çocuğun ilgisini çekebilecek her türlü özelliğin 

bulunmasıdır. 

Genel olarak bakıldığında Ģiirde çocuk ve çocuk dünyası iĢlense de; 

çocukların ilgi ve ihtiyaçlarına, his ve anlam dünyalarına varan ince bir 

duyarlılığın da yer aldığını söylemek gerekir. Bu sebeple bazı çocuk Ģiirlerinin 

psikolojik özellikleri yansıtması yönüyle ayrı bir incelemeyi ve hassasiyeti 

beraberinde getirdiği söylenebilir. 

MUSTAFA KEMAL'ĠN KAĞNISI 

Yediyordu Elif kağnısını, 

Kara geceden geceden. 

Sankim elif elif uzuyordu, inceliyordu, 

Uzak cephelerin acısıydı gıcırtılar, 
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Ġnliyordu dağın ardı, yasla, 

Her bir heceden heceden. 

 

Mustafa Kemal'in kağnısı derdi, kağnısına 

Mermi taĢırdı öteye, dağ taĢ aĢardı. 

Çabuk giderdi, çok götürürdü Elifçik, 

Nam salmıĢtı asker içinde. 

Bu kez yine herkesten evvel almıĢtı yükünü, 

DoğrulmuĢtu yola önceden önceden. 

Öküzleriyle kardeĢ gibiydi Elif, 

Yemezdi, içmezdi, yemeden içmeden onlar, 

KocabaĢ, çok ihtiyardı, çok zayıftı, 

Mahzundu bütün bütün Sarıkız, yanı sıra, 

Gecenin ulu ağırlığına karĢı, 

Hafifletir, inceden inceden. 

Ġriydi Elif, kuvvetliydi kağnı baĢında 

Elma elmaydı yanakları üzüm üzümdü gözleri, 

Kınalı ellerinden rüzgâr geçerdi, daim; 

Toprak gülümserdi çarıklı ayaklarına. 

Alını yeĢilini kapmıĢtı, geçirmiĢti, 

Niceden, niceden. 

Durdu birdenbire KocabaĢ, ova bayır durdu, 

Nazar mı değdi göklerden, ne? 

Dah etti, yok. Dahha dedi, gitmez, 

Ta gerilerden baĢka kağnılar yetiĢti geçti gacır gucur 

Nasıl dururdu Mustafa Kemal'in kağnısı. 

Kahroldu Elifçik, düĢünceden düĢünceden 

Aman KocabaĢ, ayağını öpeyim KocabaĢ, 

Vur beni, öldür beni, koma yollarda beni. 

Geçer götürür ana, çocuk, mermisini askerciğin, 

Koma yollarda beni, kulun köpeğin olayım. 
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Bak hele üzerinden ses seda uzaklaĢır, 

DüĢerim gerilere, iyceden iyceden. 

 

KocabaĢ yığıldı çamura, 

Büyüdü gözleri, büyüdü yürek kadar, 

Örtüldü gözleri örtüldü hep. 

Kalır mı Mustafa Kemal'in kağnısı, bacım, 

KocabaĢın yerine koĢtu kendini Elifçik, 

Yürüdü düĢman üstüne, yüceden yüceden 

 

Fazıl Hüsnü Dağlarca(MEB, 2018: 48-49) 

ĠĢlenen Tema: Milli Mücadele ve Atatürk 

 

ĠĢlenen Konu: „‟Elif‟‟ in Bağımsızlık SavaĢında Çektiği Çileler ve Bitip 

Tükenmeyen Azmi 

 

Redif-Kafiye: -den eki, Ģiirin tamamında ayrılma-çıkma hali durumu eki olarak 

kullanıldığı için rediftir. –ece, -nce, -ce sesleri de zengin ve tam kafiye 

oluĢturmuĢtur. 

 

Söz Sanatları: „‟Mahzundu bütün bütün Sarıkız‟‟ cümlesiyle insana ait olan 

„‟mahzun ve üzgün olma davranıĢı‟‟ bir hayvana aktarıldığı için 

TeĢhis(KiĢileĢtirme) yapılmıĢtır. Yine „‟toprak gülümserdi‟‟  cümlesiyle bir baĢka 

TeĢhis(KiĢileĢtirme) sanatına baĢvurulmuĢtur. „‟Dahha dedi, gitmez‟‟ cümlesiyle 

de insanlara ait konuĢma eylemi bir hayvan tarafından gerçekleĢtirildiği için 

Ġntak(KonuĢturma) sanatı yapılmıĢtır. „‟Elma elmaydı yanakları, üzüm üzümdü 

gözleri‟‟ cümleleriyle de yanak elmaya, gözler de üzüme benzetilerek 

TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır.  

 

Dil-Üslup: ġiirde yer yer yabancı sözcükler, bazen de kullanımı unutulmuĢ 

ifadelerin yer alması anlatımı güçleĢtirmiĢtir. ġiirde „‟kahrolmak, hafif‟‟ gibi 
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Arapça‟ dan alınmıĢ sözcükler yer almaktadır. Bunun yanında halk dilinde yük 

taĢıyıcı hayvanlar için sıklıkla kullanılan „‟dah, deh‟‟ ve yine bir hayvanı semere 

bağlayarak arkasında sürüklemek anlamına gelen „‟yediyordu‟‟ gibi ifadeler de 

halk ağzındaki kullanımlara yer verildiğinin bir kanıtıdır.  

 

Ölçü: Her ne kadar bazı dizelerde redif ve kafiye olarak adlandırılan yerler olsa 

da; Ģiir, Serbest Ölçü ile yazılmıĢ olup hece eĢitliği bulunmamaktadır. 

 

Ana Fikir/Konu/Tema: Bu Ģiirde Milli Mücadele Dönemi‟ne ait cephelere silah 

ve mühimmat taĢıma eylemi anlatılmaktadır. Milli Mücadele teması, Cumhuriyet 

Dönemi öncesi ve sonrasında yaĢamıĢ vatan sevdalısı her Ģair tarafından 

sıklıkla iĢlenmiĢtir. Bu tema Ģiirle beraber tiyatro, roman ve hikaye gibi birçok 

türde de yer almıĢtır. Tarih sahnesinde bir baĢına kalma, açlık ve yoksulluk ile 

mücadele, Türk milletinin zafere olan inancı, o döneme ait manevi ruh iĢlenen 

baĢlıca konular arasında yer alır. 

 

ġiirde „‟Elif‟‟ isimli bir kahraman bulunmaktadır. Elif karakteri, tıpkı eski 

Türk devletlerinde olduğu gibi eĢi, ailesi ve vatan toprağının her karıĢı için 

canını feda etmekten çekinmeyen fedakar Türk kadınını ifade eder. ġair Elif‟i 

anlatırken gözlemci-müĢahit bir bakıĢ açısı ve hikaye edici bir üslup 

kullanmıĢtır. Aynı zamanda onun attığı her adımda yanında olan, bazen içindeki 

düĢüncelerin bile farkında olan biri gibidir. 

 

Elif, bu Ģiirde „‟KocabaĢ‟‟ adlı öküzüyle cepheye silah ve mühimmat 

taĢımaktadır. Bu öküz; onun hem dert ortağı, hem de yoldaĢı gibidir. YaĢlı, 

yorgun ve bitkin olan KocabaĢ, yolun bir kısmına geldikten sonra halsiz ve bitkin 

düĢerek yerinden kalkamaz hale gelir. Bu duruma oldukça üzülen Elif, 

çaresizliği bir kenara bırakır ve tüm gücüyle kağnıyı tek baĢına sürüklemeye 

baĢlar. 

 

„‟Bu kağnı, Mustafa Kemal‟in kağnısıydı.‟‟ cümlesinde, Ģairin Milli 

Mücadele‟nin önderi ve rehberi olan Mustafa Kemal Atatürk‟e duyduğu sevgi ve 
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hayranlık da dile getirilmiĢtir. Bağımsızlık mücadelesinin anlatıldığı birçok Ģiirde 

de ana tema olarak Atatürk‟ün iĢlendiği görülür. Bu mücadelenin zaferle 

nihayetleneceğine olan inancın temelinde Atatürk‟e duyulan sonsuz bir güven 

bulunmaktadır. 

 

ADSIZ ÇEġME 

Bir yaz günü iki kardeĢ 

YürüyüĢe çıkmıĢlardı. 

Fırın yakmıĢ gökte güneĢ, 

AteĢ gibi sıcak vardı. 

Yürüdüler, çok gezdiler. 

Susuzluktan pek bezdiler. 

Zehir oldu bu hoĢ gezme. 

Bereket ki bayılmadan 

Buldular bir eski çeĢme, 

Su akıyor oluğundan. 

Can attılar yana yana, 

Su içtiler kana kan. 

BulmuĢlardı yeniden can. 

Ġkisi de soruyordu: 

Bu çeĢmeyi kimdir yapan? 

Yürekleri minnet dolu. 

Yazılıydı bir tek isim. 

O da silik, kim bilir kim? 

Ġyilik bir su, bırak aksın 

Gönül denen bu çeĢmeden. 

Sen de böyle yapacaksın, 

Hiç karĢılık beklemeden. 
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Su yerine iyilikle dol, 

Yavrum adsız bir çeĢme ol. 

Hasan Ali Yücel(MEB, 2018: 94) 

ĠĢlenen Tema: Erdemli DavranıĢlar 

ĠĢlenen Konu: KarĢılıksız Yapılması Gereken Ġyilikler Üzerine Öğütler 

Redif-Kafiye: -dı, -diler, -dan ekleri aynı iĢlevi yerine getirdiği için rediftirler.  -

eĢ, -ar, -ez, -me, -an, -im, -ol ekleri de kök içindeki iki ses benzerliği meydana 

getirdikleri için Tam Kafiye‟dirler. 

Söz Sanatları: „‟Fırın yakmıĢ gökte güneĢ‟‟ cümlesiyle insana ait bir davranıĢ 

güneĢe aktarıldığı için TeĢhis(KiĢileĢtirme) yapılmıĢtır. „‟AteĢ gibi sıcak vardı‟‟ 

cümlesiyle de sıcaklık durumu ateĢe benzetilerek TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. 

Yine -i, -ü, -ı, -u, -a, -e ünlülerinin tekrarıyla Asonans; -k ünsüzünün tekrarıyla 

da Aliterasyon yapıldığı söylenebilir. 

Dil-Üslup: „‟Minnet‟‟ gibi Arapça ve az kalsın ki, neyse ki anlamına gelen 

„‟bereket ki‟‟ gibi halk diline özgü ifadeler yer alsa da bu kullanımlar az olduğu 

için Ģiirin dili sade ve açıktır. ġiirde emir kipi yardımıyla öğütte bulunulan bir 

üslup kullanılmıĢtır. 

Ölçü: ġiir, 4+4 duraklı 8‟li hece ölçüsüyle yazılmıĢtır. 

Ana Fikir/Konu/Tema: KarĢılıklı konuĢma havası içinde ve bir hikaye 

anlatıyormuĢçasına yazılan bu Ģiir, yaĢ seviyesi düĢük olan öğretim kademeleri 

için oldukça doğru bir tercihtir. Anlam dünyası ve kelime hazinesinin geliĢim 

gösterdiği bu dönemlerde, okunacak olan türlerin de dil ve üslup özelliklerinin 

basit-anlaĢılır düzeyde olması gerekmektedir. 

ġiirde yaz sıcağında gezmeye çıkan ve bunaldıktan sonra çeĢme 

baĢında serinleyen iki kardeĢ anlatılmaktadır. Bu iki kardeĢ, kavurucu sıcağın 

verdiği hararetle rastladıkları çeĢmede kana kana su içerek serinlemiĢlerdir. Bu 
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esnada çeĢmenin kim tarafından yapıldığını merak edip çeĢme üzerinde adını 

ve sanını duymadıkları silik bir isimle karĢılaĢırlar. ĠĢte bu durum da Ģairin 

ağzından çıkan hikmetli ve öğüt dolu sözlerin ilham kaynağıdır. 

ġair tam olarak bir isminin olmadığı bu çeĢmenin, isminden ziyade 

yapılma amacına dikkat çekmiĢtir. ÇeĢmeden hareketle insanlar için yararlı ve 

faydalı olabilecek her iĢte tıpkı bu ismi belli olmayan çeĢme gibi adsız olunması 

öğüdünü veren Ģair; insanın yüreğindeki „‟iyilik‟‟ kavramının su misali akıp 

gitmesi ve önündeki engellerin de kaldırılması gerektiğini savunur. 

ġair, bu Ģiirde „‟öğüt verme‟‟ amacını gerçekleĢtirirken bunu sıradan bir 

Ģekilde yapmak yerine, iyiliklerin birlikte yapılınca dünyayı kuĢatacağı ve 

herkesin yararına olacağını vurgular. Aynı zamanda yapılacak tüm iyiliklerin, 

gösteriĢten ve reklamdan uzak olması gerektiği mesajını da „‟adsız çeĢme‟‟ nin 

silik ismi üzerinden verir. 

ANADOLU SEVGĠSĠ 

Sen bizim dağları bilmezsin gülüm,  

Hele boz dumanlar çekilsin de gör. 

Her haftası bayram, her günü düğün,  

Hele yaylalara çıkılsın da gör. 

Bilmezsin ovalar nasıldır bizde;  

Kağnılar yollarda, yoncalar dizde... 

Saydıklarım damla değil denizde,  

Hele bir ekinler ekilsin de gör. 

Görmedin sen bizim mavi suları,  

Karlar eriyince kırar yuları... 

Köpük olur beyaz, sel olur sarı;  

Hele taĢtan taĢa dökülsün de gör. 

Sen bizim köyleri görmedin ki hiç,  

Yolları toz, çamur, evleri kerpiç. 
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O kirli kabukta, o en temiz iç;  

Hele bir yakından bakılsın da gör. 

Anlamaz, bilmezsin sen bizim halkı,  

Sevgiyi bulasın, yakına gel ki... 

Kalıplar gerçeği göstermez belki 

Gönül perdeleri sökülsün de gör. 

Abdurrahim Karakoç(MEB, 2018: 134) 

ĠĢlenen Tema: Memleket Sevgisi 

ĠĢlenen Konu: Doğup YaĢanılan Topraklara Duyulan Hayranlık ve Minnet 

Duygusu 

Redif-Kafiye: -de(da) gör, -ı ek ve sözcükleri aynı göreve sahip oldukları için 

rediftir. -n, -ki, -iç, -iz, -lar, ekleri de sırasıyla yarım, tam ve zengin kafiye 

oluĢturmaktadır. 

Söz Sanatları: „‟Boz dumanlar‟‟ sözüyle duman renginin açık kahverengi olan 

boz rengine , „‟her haftası bayram‟‟ sözüyle haftanın bayrama , „‟her günü 

düğün‟‟ sözüyle de günlerin düğüne benzetilmesiyle ve „‟gönül perdeleri‟‟ 

sözüyle de insanların iç dünyalarının gönül perdesine benzetilmesiyle 

TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. „‟Saydıklarım damla değil denizde‟‟ cümlesinde 

de Mübalağa(Abartma) sanatının varlığından söz edilebilir. 

Dil-Üslup: „‟… çekilsin de, yıkılsın da, ekilsin de gör‟‟ ve „‟gel ki „‟ gibi ifadeler, 

Ģairin üslubundaki ve dilindeki samimiyetin bir göstergesi sayılabilir. Yine bazı 

dizelerde eksiltili anlatım kullanılarak anlam pekiĢtirilmeye çalıĢılmıĢtır.   

Ölçü: ġiir, 6+5 duraklı 11‟li hece ölçüsüyle yazılmıĢtır. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Abdürrahim Karakoç, sadece ilkokulu bitirmesine 

rağmen kendini oldukça iyi yetiĢtirmiĢ bir Ģairdir. ġairliğinin yanında düĢünce ve 

fikir yazılarıyla da ön plana çıkmıĢtır. Ġlk baĢlarda yerel gazete ve dergilerde 
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yayımlanan Ģiirleriyle yola çıkmıĢ ve dillerden dile dolaĢan dizeleriyle günümüze 

kadar ulaĢmıĢtır. 

Abdurrahim Karakoç, bu Ģiirinde Anadolu‟dan habersiz olanlara bu 

toprakların zenginliklerini anlatan bir üslup takınır. ġiirde Anadolu‟nun sosyal 

hayatını, fiziki özelliklerini ve manevi değerlerini ince bir duyarlılıkla iĢleme 

çabasındadır. ĠĢlediği konudan ziyade esas anlatmak istediği Ģey ise Anadolu 

insanının iç güzelliği ve engin gönülleridir. Onun „‟Kalıplar gerçeği göstermez 

belki, gönül perdeleri sökülsün de gör.‟‟ sözü, bu düĢüncenin bir delili sayılabilir. 

Karakoç, düĢünce ve fikir yazılarında da kendi insanına duyduğu itimadı ve 

umudu hep dile getirmiĢtir. Bu sebeple Ģiirde Anadolu‟yu bir yabancıya anlatır 

gibi yaparken aslında Anadolulu olup Anadolu‟ya uzak olanlara da derdini 

anlatma çabasındadır. Hatta tüm bunları anlamak için kalıplara takılıp kalmak 

yerine „‟gönül perdelerini‟‟ aralamak gerektiğini öne sürer. 

ġiir dili olarak halk geleneğine sadık kalındığı görülür. Bu sebeple Ģairin 

tüm Ģiirleri Türk milletinin duygu ve gönül dünyasını özetler niteliktedir. Onun 

akıcı üslubu da Ģiirlerinin sevilen bir baĢka özelliği olarak okuyucusunun karĢına 

çıkar.   

KĠTABIN SERÜVENĠ 

Bir dere boyunda ben  

Upuzun bir kavaktım.  

Ta dipten doruğa dek  

IĢıl ıĢıl yapraktım.  

Bir sabah bir testere  

Beni de serdi yere.  

Kendimi birden bire  

Makinelerde buldum.  

 

Çok Ģey geçti baĢımdan...  

Bembeyaz kağıt oldum.  
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ġimdi kitabım iĢte,  

Yine yapraklarım var.  

Yükselir yıldızlara,  

Beni seven çocuklar.  

 

Sıkıntılı da olsa,  

Benimle tatlı geçer  

En uzun yolculuklar.  

M. Necati Öngay (MEB, 2018: 172) 

ĠĢlenen Tema: Okuma Kültürü 

ĠĢlenen Konu: Her Kitabın Kitap Olmadan Önceki Serüveni ve Kitapların 

Ġçindeki Gizli Dünyalar 

Redif-Kafiye: -tım(-idim) görülen geçmiĢ zamanın 1.tekil Ģahıs çekimi aynı 

görevde kullanıldığı için rediftir. –r, -ak, -ar, -ere, ekleri de gösterdikleri ses 

benzerliği itibariyle sırasıyla yarım, tam ve zengin kafiye oluĢturmuĢlardır. 

Söz Sanatları: Yeryüzünde konuĢma eylemi, sadece insanlara ait bir özelliktir. 

Bu Ģiirde ise konuĢan varlık kitap olduğu için Ġntak(KonuĢturma) sanatı 

yapılmıĢtır. „‟Bir testere beni de serdi yere‟‟ cümlesiyle de yine bir insan eylemi 

olan yere serme davranıĢı cansız bir nesne olan testereye verildiği için 

TeĢhis(KiĢileĢtirme) sanatı yapıldığı söylenebilir. Yine b, d ve l seslerinin sık 

tekrarıyla Aliterasyon; i, e ve u seslerinin tekrarıyla da Asonans yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: Bembeyaz, upuzun gibi pekiĢtirmenin olduğu sözcükler kullanılmakla 

beraber sade, açık ve anlaĢılır bir dil kullanılmıĢtır.  

Ölçü: ġiir, 7‟li hece eĢitliğine dayanan bir ölçüyle yazılmıĢtır. 
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Ana Fikir/Konu/Tema: Öngay, öğretmen kökenli bir Ģair olmasının yanında 

çocuk edebiyatı alanında da ortaya koyduğu eserleriyle ön plana çıkan 

isimlerdendir. „‟Çocuklara Sevgi ġiirleri‟‟ bunların en beğenilenleri arasında yer 

alır. Hedef kitlesinin çocuk olduğu Ģiirlerde sadelik ve yalınlığı elden bırakmayan 

Öngay, bunu eserlerine de titizlikle iĢlemiĢtir. 

Yunus Emre‟nin tekkesine odun toplamaya giderken elindeki baltanın 

ağzını bez parçasıyla sardığı bilinmektedir. Bu davranıĢın temelinde, cansız 

dahi olsa, nesneyi korkutmamak ve ürkütmemek gerektiğini savunan hassas bir 

tasavvufi tavır vardır. ġair de bu Ģiirinde Mevlevilikte yer alan tasavvufi bir 

öğretiye benzer bir konu iĢlemiĢtir. Ney‟in hüzün dolu sesinin kamıĢlıktan 

koparılmaktan kaynaklandığının anlatıldığı gibi, kitapların da kitap olmadan 

önce dere boyundaki bir kavak ağacı olduğunu dile getirmiĢtir. ġairin bu tavrı, 

okuma eğilimi yeterli düzeyde olan veya olmayan çocukların kitaba gerçek bir 

canlı gibi yaklaĢıp onu merakla okuması noktasında faydalı bir bakıĢ açısı 

olabilir. 

  ġiir metni incelenirken her kitabın insanların yararına sunulması adına 

belli aĢamalardan geçtiği, büyük emekleri içinde taĢıdığı ve bundan tabiatın dahi 

bir yardımının olduğu konularına değinmek; çocuklarda kitapların saygıyı hak 

ettiği ve okunmaya değer olduğu fikrini meydana getirebilir. 

Bu Ģiirde aynı zamanda kitap ile okuyucuları arasında gerçekleĢen bir 

diyaloğa da yer verilmiĢtir. ġiirin bu kısmında konuĢan kitap, çocuklara zamanın 

sıkıcılığı gidermek ve hayal aleminde güzel seyahatlere çıkarmak gibi özellikleri 

olduğunu anlatarak sempatik bir nesne oluvermiĢtir. 

CAZGIR 

Ha vur vur davul baĢ pehlivan havası 

Çıksın, Bekir, Osman, Mestanoğlu, Dülger Ahmet 

Vur ha vur davul gürlemenin sırası  

Davran bre pehlivan ha ömrüne bereket  

AteĢ alsın büklüm büklüm pazındaki kudret 
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Davran deli fiĢek karayel fırtınası 

Çığlar devirip yenmenin güreĢmenin ustası 

Vur ha vur, vur davul dağları taĢları titret 

Dile gelsin Yusuf‟un Aliço‟nun hatırası  

Çıkalım hele meydana yanardağ gibi emret...  

 

 

Hey mübarek! Er meydanı bu meydandır 

Cümle alem birikmiĢ iĢte davullu zurnalı  

Her biri bir özge diyarda baĢ pehlivandır  

Yiğitler gelir GüreĢ tutmaya göğsü almalı  

Boyları yıldız döker omuzları çifte burmalı  

Hoy senin pehlivan dediğin ġahan olup da uçandır 

Rüzgar, deme buluttur bulut deme dumandır  

Vur ha vur davul gök yerinden kaymalı 

Hodri meydan! Vakit tamam peĢrev tamamdır  

Ha deyince kaldırıp yere vurmalı. 

Attila Ġlhan(MEB, 2018: 208) 

ĠĢlenen Tema: Sağlık ve Spor 

ĠĢlenen Konu: Türk Kültüründeki Yağlı GüreĢ Müsabakalarının 

GerçekleĢtirilmesi Esnasındaki ġenlik Havası ve Güç Gösterisi  

Redif-Kafiye: -sı, -dır, -malı ekleri aynı görevi yerine getirdikleri için rediftir. -a, -

et, -an, -ret, -malı ekleri de sırasıyla yarım, tam ve zengin kafiye olarak kabul 

edilebilir. 

Söz Sanatları: „‟Çıkalım hele meydana yanardağ gibi emret‟‟ cümlesindeki 

„yanardağ gibi‟ sözüyle insanların topluluk anlamındaki ürkütücülüğü yanardağın 

ihtiĢamına benzetilerek TeĢbih (Benzetme) yapılmıĢtır. „‟Cümle alem birikmiĢ‟‟ 

cümlesinde de her ne kadar o yöre halkı kastedilse de anlam olarak tüm alemin 

o meydanda bulunması bir Mübalağa (Abartma) örneği sayılabilir. Yine „‟boyları 
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yıldız döker‟‟ ve „‟omuzları çifte burmalı‟‟ sözüyle de pehlivanlara ait fiziki 

özelliklerin yüceltilmesinde Mübalağa (Abartma) sanatından söz edilebilir. Diğer 

Ģiir örneklerinden farklı olarak „‟bre, ha, vur ha‟‟ gibi kullanımlardan yola çıkarak 

Nida (Seslenme) sanatı da kullanılmıĢtır. 

Dil-Üslup: „‟Ömrüne bereket‟‟, „‟Hodri meydan‟‟, „‟Mestanoğlu, Dülger Ahmet, 

Aliço‟nun hatırası‟‟ gibi ifadelerden yola çıkarak halk dilinin Ģiire yansıdığını 

söylemek mümkündür. 

Ölçü: ġiirde belirgin bir hece ölçüsü kullanımı olmasa da, bazı dizeler arasında 

12‟li, 13‟lü ve 14‟lü hece uyumları görülmektedir. Redif ve Kafiye özellikleri de 

hece eĢitliği olan bu dizeler üzerinden ortaya konulmuĢtur. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Attila Ġlhan, her ne kadar genel literatürde toplumcu-

gerçekçi, Marksist ve sosyalist çizgilerle anlatılsa da bazı Ģiirlerinde 

modernizmin halk kültüründen uzaklaĢtıran tarafını da eleĢtirmekten geri 

durmamıĢtır. Toplumun varoluĢsal değerleri ve milli yanları Ģiirlerinin 

vazgeçilmez ögelerindendir. 

Tema olarak bakıldığında Attila Ġlhan‟ın aĢk ve yalnızlık konularındaki 

Ģiirleriyle daha öne çıktığı söylenebilir. Ondaki „‟aĢk‟‟ kavramı, Divan‟daki 

keman kaĢlı, Ģeftali tüyü yanaklarına hasret olunan sevgiliye duyulan bir 

aĢktan öte, kendi hayal aleminde sürekli yan yana olup sohbet ettiği ve birlikte 

güzel vakitler geçirdiği bir aĢk Ģeklindedir.   

Ġlhan bu Ģiirinde Anadolu coğrafyasında adını sıkça duyduğumuz yağlı 

güreĢ müsabakalarının nasıl terennüm edildiği ile ilgili bir görüntü resmetmiĢtir. 

Yağlı güreĢ, her ne kadar günümüzde popüler bir spor dalı olarak görülmese 

de, geçmiĢ dönemlere ait bir kültür birikimini ortaya koyması bakımından 

oldukça önemli bir temadır. Halk kültürüne yakınlığıyla bilinen bu spor dalı, 

Ģairdeki Türk geleneklerini anlatmaya dair gösterdiği öz ve milli yanı 

yansıtması bakımından önemlidir. ĠĢlenen konudan hareketle diğer geleneksel 

ve milli oyunların da ders esnasında tanıtılması, öğretim programlarının da 

amacına ulaĢmasına katkı sağlayacağı gözden kaçırılmamalıdır. 
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ġiir içinde dikkatlerden kaçmayan bir baĢka özellik de „‟coĢku‟‟ dur. 

GüreĢçiler için söylenen methiye tarzındaki cümleler; ha, hey, bre gibi cenk 

havasını andıran üslup, bu heyecanın açık bir ifadesidir. 

YÜKSEK EVDE OTURANLARIN TÜRKÜSÜ 

Evleri yüksek kurdular  

Önlerinde uzun balkon  

Sular aĢağıda kaldı  

AĢağ‟da kaldı ağaçlar  

 

Evleri yüksek kurdular  

On bin basamak merdiven  

BakıĢlar uzakta kaldı  

Uzakta kaldı dostluklar  

 

Evleri yüksek kurdular  

Cama betona boğdular  

Usumuzdaydı unuttuk  

Topraklar uzakta kaldı  

Toprağa bağlı olanlar 

 

Gülten Akın (MEB, 2018: 222) 

 

 

ĠĢlenen Tema: Doğa ve Evren 

 

ĠĢlenen Konu: ġehirleĢmenin Ġnsan Psikolojisinde Meydana Getirdiği 

Tahribatlar ve Doğa, Tabiat ve Ġnsan ĠliĢkilerinden Uzak Kalmanın Ortaya 

Çıkardığı BoĢluk 

 

Redif-Kafiye: -lar çokluk eki  ve -dular göülen geçmiĢ zamanın 3. çoğul Ģahıs 

çekimi aynı görevde kullanıldıkları için rediftir. Aynı dörtlük içinde kafiye uyumu 
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yoktur fakat; diğer dörtlüklerle iliĢkilendirildiğinde‟‟ -n‟‟ sesi için bir yarım 

kafiyenin varlığından söz edilebilir. 

   

Söz Sanatları: Belirgin bir söz sanatı bulunmamakla beraber „‟cama betona 

boğdular‟‟ ve „‟topraklar uzaktı kaldı‟‟ cümlelerinde Mecazlı bir anlatımın olduğu 

söylenebilir. 

  

Dil-Üslup: ġiirde sade ve anlaĢılır bir dilin yanında „‟aĢağ‟da‟‟ gibi bir sözcükle 

de konuĢma diline yer verildiği söylenebilir. 

 

Ölçü: ġiirde 4+4 duraklı 8‟li hece ölçüsü kullanılmıĢtır. 

 

Ana Fikir/Konu/Tema: BaĢlangıçta bireyin iç dünyasına yönelik eserler ortaya 

koyan Gülten Akın, zamanla tarihi ve sosyal konulara da eğilim göstermiĢtir. Bu 

değiĢimin temelinde ise Ģairin çevre ve toplum konusunda daha duyarlı bir 

sürece girmesi vardır. Ġsmi daha çok bozulmuĢ sözcük cümle kalıpları kullanan, 

Ģiir dili olarak anlam dünyası gizli Ġkinci Yeni Hareketi ile anılmasına rağmen, 

halka ve topluma olan yakınlığıyla onlardan ayrılır. 

 

  ġair, bu Ģiirinde değiĢen ve geliĢen yeni dünya düzeninde ĢehirleĢmenin 

olumsuz yönlerini dile getirmiĢtir. Aslında dizelerde bu Ģehir yapılarıyla 

çocukların, toplumun ve insanların betona ve cama boğularak topraktan, 

tabiattan ve insan iliĢkilerinden uzak kalması durumundan açık bir Ģekilde 

Ģikayet edilmiĢtir. 

Akın, mutlu ve huzurlu bir yaĢamın fiziki yakınlıkla da ilgili olduğu 

görüĢündedir. ġiirinde „‟Betona ve cama boğdular.‟‟ Cümlesiyle daha çok köylü-

mahalleli Ģeklinde birbirine yakın ve açık Ģekilde yaĢayan insanların giderek 

yalnızlaĢtığını düĢünür. ġair böylelikle herkesin sulardan, ağaçlardan ve samimi 

bakıĢlardan ayrı kaldığını ifade etmiĢtir.  

ġair bu Ģiirde sosyolojik bir tespiti de ortaya koymuĢtur. Türkiye‟de 

yaĢanan ĢehirleĢme ve kentleĢme oranlarının artmasından sonra sosyologların 

üzerinde en fazla durduğu konular uzaklaĢılan değerler, iletiĢim sorunları, 
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kültürel çatıĢmalar gibi konular olmuĢtur. Bunların büyük çoğunluğunun 

temelinde de Ģehir kültürünün insanları birbirlerine duydukları dostluktan ve 

yakınlıktan ayırmasıdır. 

ġiirin son bölümündeki üçüncü dizede yer alan „‟usumuzdaydı‟‟ sözcüğü, 

bir zamanlar Türk Dil Kurumunda uzman olarak çalıĢmıĢ Ģairin kelime ve 

sözcük kullanırken gösterdiği sadelik ve yalınlık eğilimiyle beraber, yabancı 

sözcükler yerine de Türkçe karĢılıklarını kullanma çabası olarak 

değerlendirilebilir.  

6.sınıf Türkçe ders kitaplarındaki Ģiir metinlerinin tematik olarak 

değerlendirilmesi Ģu Ģekildedir: 

ADSIZ ÇEġME 

Bir yaz günü iki kardeĢ 

YürüyüĢe çıkmıĢlardı. 

Fırın yakmıĢ gökte güneĢ, 

AteĢ gibi sıcak vardı. 

Yürüdüler, çok gezdiler. 

Susuzluktan pek bezdiler. 

Zehir oldu bu hoĢ gezme. 

Bereket ki bayılmadan 

Buldular bir eski çeĢme, 

Su akıyor oluğundan. 

Can attılar yana yana, 

Su içtiler kana kan. 

BulmuĢlardı yeniden can. 

Ġkisi de soruyordu: 

Bu çeĢmeyi kimdir yapan? 

Yürekleri minnet dolu. 
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Yazılıydı bir tek isim. 

O da silik, kim bilir kim? 

Ġyilik bir su, bırak aksın 

Gönül denen bu çeĢmeden. 

Sen de böyle yapacaksın, 

Hiç karĢılık beklemeden. 

Su yerine iyilikle dol, 

Yavrum adsız bir çeĢme ol. 

Hasan Ali Yücel (MEB, 2018: 37) 

ĠĢlenen Tema: Erdemli DavranıĢlar 

ĠĢlenen Konu: KarĢılıksız Yapılması Gereken Ġyilikler Üzerine Öğütler 

Redif-Kafiye: -dı, -diler, -dan ekleri aynı iĢlevi yerine getirdiği için rediftirler.  -

eĢ, -ar, -ez, -me, -an, -im, -ol ekleri de kök içindeki iki ses benzerliği meydana 

getirdikleri için Tam Kafiye‟dirler. 

Söz Sanatları: „‟Fırın yakmıĢ gökte güneĢ‟‟ cümlesiyle insana ait bir davranıĢ 

güneĢe aktarıldığı için TeĢhis(KiĢileĢtirme) yapılmıĢtır. „‟AteĢ gibi sıcak vardı‟‟ 

cümlesiyle de sıcaklık durumu ateĢe benzetilerek TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. 

Yine -i, -ü, -ı, -u, -a, -e ünlülerinin tekrarıyla Asonans; -k ünsüzünün tekrarıyla 

da Aliterasyon yapıldığı söylenebilir. 

Dil-Üslup: „‟minnet‟‟ gibi Arapça ve az kalsın ki, neyse ki anlamına gelen 

„‟bereket ki‟‟ gibi halk diline özgü ifadeler yer alsa da bu kullanımlar az olduğu 

için Ģiirin dili sade ve açıktır. ġiirde emir kipi yardımıyla öğütte bulunulan bir 

üslup kullanılmıĢtır. 

Ölçü: ġiir, 4+4 duraklı 8‟li hece ölçüsüyle yazılmıĢtır. 
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Ana Fikir/Konu/Tema: KarĢılıklı konuĢma havası içinde ve bir hikaye 

anlatıyormuĢçasına yazılan bu Ģiir, yaĢ seviyesi düĢük olan öğretim kademeleri 

için oldukça doğru bir tercihtir. Anlam dünyası ve kelime hazinesinin geliĢim 

gösterdiği bu dönemlerde, okunacak olan türlerin de dil ve üslup özelliklerinin 

basit-anlaĢılır düzeyde olması gerekmektedir. 

ġiirde yaz sıcağında gezmeye çıkan ve bunaldıktan sonra çeĢme 

baĢında serinleyen iki kardeĢ anlatılmaktadır. Bu iki kardeĢ, kavurucu sıcağın 

verdiği hararetle rastladıkları çeĢmede kana kana su içerek serinlemiĢlerdir. Bu 

esnada çeĢmenin kim tarafından yapıldığını merak edip çeĢme üzerinde adını 

ve sanını duymadıkları silik bir isimle karĢılaĢırlar. ĠĢte bu durum da Ģairin 

ağzından çıkan hikmetli ve öğüt dolu sözlerin ilham kaynağıdır. 

ġair tam olarak bir isminin olmadığı bu çeĢmenin, isminden ziyade 

yapılma amacına dikkat çekmiĢtir. ÇeĢmeden hareketle insanlar için yararlı ve 

faydalı olabilecek her iĢte tıpkı bu ismi belli olmayan çeĢme gibi adsız olunması 

öğüdünü veren Ģair; insanın yüreğindeki „‟iyilik‟‟ kavramının su misali akıp 

gitmesi ve önündeki engellerin de kaldırılması gerektiğini savunur. 

ġair, bu Ģiirde „‟öğüt verme‟‟ amacını gerçekleĢtirirken bunu sıradan bir 

Ģekilde yapmak yerine, iyiliklerin birlikte yapılınca dünyayı kuĢatacağı ve 

herkesin yararına olacağını vurgular. Aynı zamanda yapılacak tüm iyiliklerin, 

gösteriĢten ve reklamdan uzak olması gerektiği mesajını da „‟adsız çeĢme‟‟ nin 

silik ismi üzerinden verir. 

 

TÜRKÜLER DOLUSU 

Kirazın derisinin altında kiraz  

Narın içinde nar  

Benim yüreğimde boylu boyunca  

Memleketim var  

Canıma ciğerime dek iĢlemiĢ  
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Canıma ciğerime  

Sapına kadar.  

Elma dalından uzağa düĢmez  

Ne yana gitsem nafile.  

Memleketin hali gözümden gitmez  

Bin bir yerimden bağlanmıĢım  

Bundan ötesine aklım ermez.  

 

Yerliyim yerli olmasına  

Ġlmik ilmik, damar damar  

Yerliyim.  

Bir dilim Trabzon peyniri  

Bir avuç tiftik  

Bir çimdik çavdar  

Bir tutam Ģile bezi gibi  

DiĢimden tırnağıma kadar  

Ressamım.  

Yurdumun taĢından toprağından Ģurup gelir nakıĢlarım  

TaĢıma toprağıma toz konduranın  

Alnını karıĢlarım  

ġairim Ģair olmasına  

Canım kurban Ģiirin gerçeğine hasına  

Ġçerisine insan kokusu sinmiĢ mısralara vurgunum  

Bıçak gibi kemiğe dayansın yeter  

 

ġairim  

Zifiri karanlıkta gelse Ģiirin hası  

Ayak seslerinden tanırım  

Ne zaman bir köy türküsü duysam  

ġairliğimden utanırım  

ġairim  

ġiirin gerçeğini köy türkülerimizde bulmuĢum  
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Türkülerle yunmuĢ yıkanmıĢ dilim  

Onlarla ağlamıĢ, onlarla gülmüĢüm  

 

Hey hey, yine de hey hey  

Salınsın türküler bir uçtan bir uca  

Evelallah hepsinde varım  

Onlar kadar sahici  

Onlar kadar gerçek  

Ġnsancasına, erkekçesine  

'Bana bir bardak su' dercesine  

Bir türkü söylemeden gidersem yanarım.  

 

Ah bu türküler  

Türkülerimiz  

Ana sütü gibi candan  

Ana sütü gibi temiz  

Türkülerde tüter dağ dağ, yayla yayla  

Köyümüz, köylümüz, memleketimiz.  

Ah bu türküler,  

Köy türküleri  

Dilimizin tuzu biberi  

Memleket ahvalini onlardan sor  

Kitaplarda değil, türkülerde ara Yemen'i  

Öleni, kalanı, gidip gelmeyeni...  

Ben türkülerden aldım haberi.  

 

Ah bu türküler, köy türküleri  

Mis gibi insan kokar, mis gibi toprak  

Hilesiz hurdasız, çırılçıplak  

DiĢisi diĢi, erkeği erkek  

KaĢı kaĢ, gözü göz, yarası yara  

Bıçağı bıçak .  
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Ah bu türküler köy türküleri  

Karanlık kuyularda açılmıĢ çiçekler gibi  

Kiminin reyhasından geçilmez  

Kimi zehir, kimi zemberek gibi.  

 

Ah bu türküler, köy türküleri 

Olgun bir karpuz gibi yarılır içim  

Kan damlar ucundan, mürekkep değil  

iĢte söz, iĢte ses, iĢte biçim:  

'Uzun kavak gıcım gıcım gıcılar.'  

Ġliklerine kadar iĢlemiĢ sızı  

Artık iflah olmaz kavak ağacı  

Bu türkünün yüreğinde sancı var.  

 

Ah bu türküler, köy türküleri  

Ne düzeni belli, ne yazanı  

Altlarında imza yok ama  

içlerinde yürek var  

Cennet misali seviĢen  

Cehennemler gibi dövüĢen  

Bir çocuk gibi gülüp  

Mağaralar gibi inleyen  

Nasıl unutur nasıl  

Ömründe bir kez olsun  

Halk türküsü dinleyen... 

Bedri Rahmi Eyüboğlu (MEB, 2018: 52-53) 

ĠĢlenen Tema: Milli Kültür Ögeleri 

ĠĢlenen Konu: Türkülerin Ġçinde Yer Alan Kültürel ve Toplumsal Değerlerin 

Nasıl Harmanlandığı  
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Redif-Kafiye: -mez, -ım, -sına, -sine, türküler, -i, gibi ek ve sözcükleri aynı 

görevde kullanıldıkları için rediftir. -r, -e, -Ģ, -ak, -en, -ar, -as, -dar, -miz ekleri 

de dize sonlarında isim ya da fiil kökü içinde gösterdikleri ses benzerliğinden 

ötürü sırasıyla yarım, tam ve zengin kafiye oluĢturmuĢlardır. 

Söz Sanatları: ġair, „‟Bir tutam Ģile bezi gibi‟‟ cümlesiyle yerli oluĢunu Ģile 

bezine benzetmiĢtir. Yine „‟onlar kadar sahici, gerçek; onlar kadar 

erkekçesine‟‟ cümlesinde de esas vurgu yapılan Ģey türkü olduğu için 

Benzetme( TeĢbih) yapılmıĢtır. „‟Ana sütü gibi candan, temiz‟‟ ,‟‟karpuz gibi 

yarılır‟‟ cümlelerinde de esas benzetilen Ģeyin türküler olduğu görülmektedir. 

ġiirin sonlarına doğru türkü sözcüğü peĢ peĢe dilin tuzu ve biberine, toprak 

kokusuna, çiçeğe, inleyen insana, cehennem gibi dövüĢene ve hatta zehir 

zembereğe benzetilmiĢtir. „‟ Türkülerden aldım haberi ve memleket ahvalini 

ondan sor‟‟ gibi ifadelerde de türkülere insani özellikler atfedilerek 

kiĢileĢtirilmiĢtir. „‟Ġçine insan kokusu sinmiĢ mısralar‟‟ ifadesinde de, insan 

faktörünün Ģiirde iĢlenmesi  hasebiyle mısralarda insan kokusunun duyulması, 

TeĢhis(KiĢileĢtirme) örneği sayılabilir. „‟Hey hey, yine de hey hey‟‟ 

cümlesindeki seslenme ve çağırma vurgusu yapan sözcüklerden hareketle 

Nida(Seslenme) sanatı olduğu söylenebilir. 

Dil-Üslup: ġiirde iplik dokuma esnasında atılan her adımı ve düğümü ifade 

eden „‟ilmik‟‟ ; Allah‟ın izniyle anlamına gelen „‟evelallah‟‟ ; iki parmak arası 

boĢluğu ifade eden „‟çimdik‟‟ ; insanın ruhi ve fiziki durumunu anlatan „‟ahval‟‟ ; 

yöresel ve pamuktan iplikle dokunmuĢ „‟Ģile bezi‟‟ ; kokunun yayılmasını ifade 

eden „‟reyha‟‟ ve kirlerden arınıp temizlenmeyi ifade eden „‟yunmak‟‟ gibi 

sözcüklerin kullanılması, Ģiirin dilinde yöresel ağızlardan ve bölgesel ifade 

terimlerini yansıtması açısından oldukça büyük önem taĢır. ġiirde „‟gıcım gıcım 

gıcılar‟‟ cümlesiyle yansıma sözcüklere yer verildiği ve „‟gülüp inleyen‟‟ gibi 

sözcüklerden de zıtlıklara yer verildiği görülmektedir. Bağ, bahçe gibi 

sözcükleriyle de yakın anlamlı sözcüklerden yararlanıldığı söylenebilir. ġiirin 

dili, halk dili terimleri dıĢında açık ve anlaĢılır bir Ģekilde kullanılmıĢtır. Üslupta 

ise üzüntüyü, heyecanı, mutluluğu ve coĢkuyu dile getirmesi sebebiyle belirgin 

bir samimiyet göze çarpar.  
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Ölçü: ġiirin; bazen 7 ve 5, bazen de 9 ve daha üstü hece özellikleri 

taĢıması, eksiltili sayılabilecek cümlelere yer verilmesi sebebiyle hece 

eĢitliğinden uzak bir kaygıyla yazıldığı görülmektedir. Yani, Ģiirin serbest bir 

ölçüyle yazıldığı söylenebilir.  

Ana Fikir/Konu/Tema: Bedri Rahmi, yazarlık kimliğinden öte sanatı ile 

ön planda olan isimlerdendir. Özellikle „‟resim‟‟ konusundaki yeteneği daha 

çocuk yaĢlarda baĢlamıĢ olup Güzel Sanatlar Akademisine kadar ulaĢmıĢtır. Bu 

sebeple yükseköğretim yıllarından sonraki yaĢamında Avrupa‟nın çeĢitli 

yerlerinde resim sergileri ve galerileri açarak adını her zaman duyurmuĢtur. 

Resimle beraber bir süre sonra Ģiire de yönelen Bedri Rahmi, çeĢitli dergi 

ve gazetelere de Ģiirler göndermiĢtir. Hatta onun bazı Ģiirlerinde resim 

yapmaktan kaynaklanan „‟betimleyici‟‟ bir anlatım tarzı da kendini hissettirir. 

Bedri Rahmi, Ģiirin yanında Halk edebiyatı ürünlerine duyduğu yakınlıkla 

da tanınır. Türkü, mani, deyiĢ ve masal gibi türler bunlardan bazılarıdır. Resim 

dıĢında yazdığı türlerin tamamında folklorik unsurlar sıklıkla yer alır. Buradaki 

amaç; halka, halkın duyuĢ ve düĢünüĢ tarzına yakın olmaktır. Bu yönüyle 

bakıldığında ondaki sanat anlayıĢının toplumu yansıtmak için yapıldığı 

söylenebilir. Onun bu bakıĢ açısı eserlerindeki dile ve kullandığı sözcüklere 

kadar yansımıĢtır. Sadelik, yalınlık ve halk dilini ortaya koyma çabası Ģairin her 

Ģiirinde görülmektedir. 

ġair, bu Ģiirinde Anadolu insanın his dünyasını bütün incelikleriyle dile 

getiren „‟Türkü‟‟ hakkındaki duygularını ifade etmiĢtir. ġiirde Türkü‟den hareketle 

esas üzerinde durulan Ģeyler; memleket sevgisi, yerli olma hayranlığı ve 

türkülerin Ģiiri aĢan zengin his dünyası gibi ögelerdir. 

ġiirde yer alan tekrarlar, tamlamalar, eksiltili cümleler ve sesli-sessiz harf 

tekrarları gibi ahenge katkı sağlayan tüm özellikler baĢarılı bir Ģekilde 

iĢlenmiĢtir.  
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BAYRAK 

Ey mavi göklerin beyaz ve kızıl süsü, 

Kız kardeĢimin gelinliği, Ģehidimin son örtüsü, 

IĢık ıĢık, dalga dalga bayrağım!  

Senin destanını okudum, senin destanını yazacağım. 

Sana benim gözümle bakmayanın 

Mezarını kazacağım. 

Seni selâmlamadan uçan kuĢun 

Yuvasını bozacağım. 

Dalgalandığın yerde ne korku, ne keder... 

Gölgende bana da, bana da yer ver. 

Sabah olmasın, günler doğmasın ne çıkar: 

Yurda ay yıldızının ıĢığı yeter. 

SavaĢ bizi karlı dağlara götürdüğü gün 

Kızıllığında ısındık;  

Dağlardan çöllere düĢtüğümüz gün 

Gölgene sığındık. 

Ey Ģimdi süzgün, rüzgârlarda dalgalı;  

BarıĢın güvercini, savaĢın kartalı 

Yüksek yerlerde açan çiçeğim. 

Senin altında doğdum. 

Senin altında öleceğim. 

Tarihim, Ģerefim, Ģiirim, her Ģeyim: 

Yer yüzünde yer beğen!  

Nereye dikilmek istersen, 

Söyle, seni oraya dikeyim! 

Arif Nihat Asya (MEB, 2018: 65) 
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ĠĢlenen Tema: Milli Kültür 

ĠĢlenen Konu: Bayrağa Gösterilen Saygı ve Sevginin; BirleĢtirici, KuĢatıcı ve 

Koruyucu Gücü 

Redif-Kafiye: -n, -ü, -acak(-acağ), -ım, -dık, gün ek ve sözcükleri aynı görevde 

kullanıldıkları için rediftir. –s, -z, -ağ, -ın, -er, -ey, -alı ekleri de rediften sonra 

gösterdikleri ses benzerlikleri dolayısıyla sırasıyla yarım, tam ve zengin kafiye 

özelliği göstermiĢlerdir. 

Söz Sanatları: Bu Ģiirde bayrak „‟mavi göğün beyaz ve kızıl süsüne, kız 

kardeĢin gelinliğine, Ģehidin son örtüsüne, barıĢın güvercinine, savaĢın 

kartalına, yüksek yerlerde açan çiçeğe, tarihe, Ģerefe, Ģiire ve her Ģeye‟‟ 

benzetilerek TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. ġiirin baĢında ve orta kısımlarında 

kullanılan „‟ey‟‟ sözcüğü de, Nida(Seslenme) sanatı olarak düĢünülebilir. „‟Seni 

selamlamadan uçan kuĢun yuvasını bozacağım‟‟ cümlesinde de insanlara ait 

olan selamlama eyleminin bir kuĢa atfedilmesiyle TeĢhis(KiĢileĢtirme) sanatı 

yapıldığı söylenebilir. 

Dil-Üslup: ġair; milli bir konu iĢlediği için sözcük seçiminde açık ve anlaĢılır 

olmayı tercih etmiĢtir. Dizelerde yer alan devrik yapılar da Ģiir dilinin belirgin 

özelliklerindendir. ġiire dikkat edildiğinde sanki Ģairin bayrakla konuĢuyormuĢ 

izlenimi verildiği görülmektedir. Bu da konunun iĢleniĢinde farklı bir bakıĢ açısını 

ortaya koymaktadır. ġiirin konusu bayrağı ve bağımsızlığı simgelediği için, 

kullanılan üslup da buna uygun Ģekilde ortaya konulmuĢtur. 

Ölçü: Her ne kadar birtakım görevli sözcük ve eklerin benzerliği görülse de, 

hece sayısında bir tutarlılık söz konusu değildir. 18 heceli dizelere rastlandığı 

gibi 8 heceli dizeler de mevcuttur. Bu sebeple Ģiirde serbest ölçünün kullanıldığı 

söylenebilir. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Arif Nihat, Adana‟nın düĢman iĢgalinden kurtuluĢu 

vesilesiyle yazdığı „‟Bayrak‟‟ Ģiiri dolayısıyla Bayrak ġairi olarak tanınmıĢtır. 

ÇeĢitli dönemlerde öğretmenlik ve milletvekilliği de yapan Ģair, Divan 
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geleneğine bağlı kalarak yazdığı aruzlu Ģiirleri, rübaileri ve gazelleriyle de 

tanınır. Ġlerleyen dönemlerde hece ve serbest vezinle eserler de ortaya 

koymuĢtur. Bu eserlerinde milli, manevi ve tabiat temalı özelliklere rastlanır. 

Arif Nihat‟ ın eserlerinin bir kısmında eleĢtirel ve ironik bir tavıra rastlansa 

da, genelde Türk kültürünü öven, savunan ve yücelten konular iĢlemiĢtir. 

Onunla aynı dönemde yazan edebiyatçıların tamamına yakınında Türk ve Türk 

kültürü üzerine yazma gayreti sıklıkla görülür. 

ġiirin ilk dörtlüğünde „‟bayrak‟‟, Ģehit örtüsüne ve kız kardeĢe ait gelinliğe 

benzetilerek kutsal olduğu vurgulanmıĢtır. Ġkinci dörtlükte bayrağın kutsallığının 

yanında ona saygı, sevgi ve minnet dolu bir bakıĢ açısıyla yaklaĢmak gerektiği 

anlatılmıĢtır. Üçüncü ve dördüncü dörtlükte bayrağın dalgalandığı her karıĢ 

toprağın güveni, huzuru ve korkudan uzak bir dünyayı temsil ettiği dile 

getirilmiĢtir. Yine son dörtlüklerde de bayrak, her türlü güzelliğin esas sebebi 

olarak görülüp tarih, Ģeref ve namus gibi yüce değerlerle bağdaĢtırılmıĢtır.  

30 AĞUSTOS 

Her yıl bugün olur, Otuz Ağustos 

Ġçime bir ordu havası dolar. 

BaĢlar dimdik, gözler çelik, yüzler pos,  

Bayrak imil imil, geçer ordular. 

 

Geçer tunç adımlar demir göğüsler,  

Geçer Mehmetçikler, geçer subaylar,  

Hepsinin alnında zaferden süsler. 

Geçer hayalimde bir bir alaylar. 

 

Geçer toplar, geçer atlar; yağız, al… 

Geçer dağlar, geçer yollar, Ģehirler... 

Yangınlar üstünde ince bir hilal, 

Yaralılar düĢe kalka geçerler. 
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Çılgın bir istekle bu Ģan akını, 

Afyon'dan, Ġzmir'e kaçlar çağıldar. 

UnutmuĢ at gemi, kılıçlar kını,  

Can canı unutmuĢ zafere kadar. 

 

Ne var bu dünyada sana yakıĢan,  

Alnında bir zafer sabahı kadar? 

Sen Mehmetçik, söyle büyük kahraman,  

Sana zafer kadar yakıĢan ne var? 

 

Her yıl bugün olur, Otuz Ağustos,  

Ġçime bir zafer havası dolar. 

BaĢlar dimdik, gözler çelik, yüzler pos,  

Bayrak imil imil, geçer ordular. 

Ahmet Kutsi Tecer (MEB, 2018: 88) 

ĠĢlenen Tema: Milli Mücadele 

ĠĢlenen Konu: Her Zafer Bayramının Bağımsızlık Mücadelesinin Verildiği Yılları 

Hatıra Getirmesi ve Mehmetçikle Duyulan Büyük Gurur  

Redif-Kafiye: -ler(-lar) ve -ı ekleri aynı görevde kullanıldıkları için rediftir. –as, -

al, -an, -ar, -lar ve -kın ekleri rediften sonra görülüp farklı görevlere sahip ekler 

olduğu için tam ve zengin kafiye olarak kullanılmıĢtır.  

Söz Sanatları: „‟gözler çelik‟‟ ifadesiyle bakıĢlar çeliğe ve „‟yüzler pos‟‟ sözüyle 

yüzün, suratın çoğunluğunu kaplayan sakal ile bıyıklara benzetilmiĢtir. 

Dil-Üslup: Dizelerde sözcükler arasında sık sık sıfat kullanıldığı görülmektedir. 

Bunun yanında benzetme sanatına da fazlaca yer verilmiĢtir. Bu durum, 
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kahramanlık temalı Ģiirlerin çoğunluğunda görülür. Bu özellik, Ģiirde anlatılan 

olayların insan zihninde de kolay bir Ģekilde canlandırılmasına imkan 

tanımaktadır. Örneğin; alaylar, subaylar, dimdik baĢlar ve çelik gözler sözcükleri 

okunduğunda askerlerin ayak seslerini hissetmek mümkündür. Yine 

seslenmelere ve cevap beklemeksizin sorulan sorulara da baĢvurulması, milli 

mücadele ile ilgili Ģiirlerin genelinde görülen bir dil ve üslup özelliğidir. ġiirde 

kullanılan sözcükler açık ve anlaĢılır olup duru bir dil tercih edilmiĢtir. 

 Ölçü: ġiirde 6+5 duraklı hece eĢitliğine dayanan 11‟li hece ölçüsü 

kullanılmıĢtır. Bu ölçü her kıtada ve kıta içindeki dizelerle tutarlılık 

göstermektedir. 

Ana Fikir/Konu/Tema: 30 Ağustos, Milli Mücadele Dönemi‟nin sona erdiğini ve 

bağımsızlığın kat‟i surette kazanıldığı simgeleyen bir tarihtir. ġair de Ġzmir ile 

Afyon arası sözcüğüyle o döneme ait bağımsızlık mücadelesinin daha çok Batı 

cephesine vurgu yapmıĢtır. Nitekim bağımsızlığın kazanılması da, bu cephedeki 

zaferle olmuĢtur. Bu sebeple her dizede ve imgede bayrak, Mehmetçik, ordu ve 

subay vurgusu yapılarak Milli Mücadele‟nin her ferdi ve unsuru hatırlatılmıĢtır.  

ġiirin ilk dörtlüğünde 30 Ağustos‟un her seneyi devriyesinde hissedilen 

gurur, kıvanç ve mutluluğa atıf yapılmıĢtır. „‟BaĢlar dimdik ve gözler çelik.‟‟ 

cümlesi, bunun kanıtıdır. ġiirin ikinci ve üçüncü dörtlüğünde tören yürüyüĢünden 

bir kare betimlenmiĢtir. Bu yürüyüĢ esnasında her adımın kararlı ve baĢların dik 

olduğu ifade edilmiĢtir. Ordunun; atlar, toplar, subaylar ve Mehmetçikler olmak 

üzere alaylar halindeki geçiĢi anlatılmıĢtır. 

ġiirde ikilemelerin ve aynı kökten gelen sözcüklerin tekrarı; „‟söyle‟‟ ve 

„‟ne var?‟‟ gibi seslenme ve soru anlamı taĢıyan cümleler de birer ahenk unsuru 

olarak kullanılmıĢtır. 
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KENTLERDE YAġAYAN ÇOCUKLAR DA 

OYUN OYNAMAK ĠSTERLER 

Kentler daralıyor, yollar daralıyor.  

Kaldırımlar daralıyor, daralıyor bahçeler bile.  

Daralıyor masallara sığmayan evrenimiz,  

Yüreklerimiz daralıyor gün geçtikçe,  

Oynayacak yer bırakın bize. 

 

Önce cadde kenarları, sonra kaldırımlar,  

Bahçeli apartmanların bahçeleri, 

Size ayrıldı, sizin otomobillerinizle doldu,  

Okulumuzun önü, düĢlerimizin içi.  

Oynayacak yer bırakın bize. 

Caddelere ĢimĢek gibi fırlıyorsak eğer, 

HaĢarılıktan değil, yaramazlıktan değil, 

Bizim olması gereken yerler bize yasak 

Büyükler söz anlamaz, büyükler bencil, 

Oynayacak yer bırakın bize. 

 

Hey babalar, abiler, amcalar, yöneticiler, 

Bir makine yığınına kurban etmeyin bizi, 

Aklınıza gelsin, boĢ arsalarda oynadığınız günler, 

Ama Ģimdi boĢ arsalar bile otomobil sergileri, 

Oynayacak yer bırakın bize… 

Eray Canberk (MEB, 2018: 125) 
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ĠĢlenen Tema: Çocuk Dünyası  

ĠĢlenen Konu: ġehir Hayatının Çocuklara Oyun Oynayacak Alan Bırakmayacak 

Kadar Duyarsız Hale Gelmesi 

Redif-Kafiye: „‟daralıyor‟‟ ve -i(iyelik eki görevinde) sözcüğü aynı anlam ve 

görevde kullanıldığı için bir redif örneği sayılabilir. Yine sözcük sonlarındaki „‟-e‟‟ 

sesi de sözcük kökünden sonraki tek ses benzerliğine dayandığı için Yarım 

Kafiye‟dir. 

Söz Sanatları: „‟masallara sığmayan evrenimiz‟‟ ifadesinde çocuk dünyası, 

masallara sığmayan evrene benzetildiği için TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: ġiirin dili açık ve anlaĢılır sözcüklerle kurulmuĢtur. Bu sebeple hitap 

ettiği yaĢ grubu için okunmaya uygun bir Ģiir olduğu söylenebilir. Kullanılan 

tekrara dayalı ifadeler, sıralı cümle düzenleri, tamlamalar ve devrik cümleler 

Ģiirdeki ahenge katkı sağlayan ögeler olarak düĢünülebilir. 

Ölçü: Dizelerin bazen 10, 12, 13; bazen de 15 ve 16 hece olarak karĢımıza 

çıkması, Ģiirde hece ölçüsü kullanılmadığı ve böyle bir kaygının da 

güdülmediğini göstermektedir. Bu sebeple serbest bir ölçüyle yazıldığını 

söylemek mümkündür. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Daha çok zengin çağrıĢım ögeleriyle kurulu ve bilinçaltı 

ile bağlantılı Ģiirleriyle tanınan Eray Canberk; Ģairliğinin yanında çevirmenlik 

yapmıĢ ve ansiklopedik düzenlemeler alanında ciddi katkılar sunmuĢ bir isimdir. 

Tema olarak bakıldığında eserlerinin bireyin iç dünyasına yönelik olduğu 

söylenebilir. 

ĠĢlenen konu itibariyle bu Ģiirin Gülten Akın‟a ait Yüksek Evde Oturanların 

Türküsü adlı Ģiir ile benzerlik gösterdiği söylenebilir çünkü; her iki Ģiirin de ortak 

konusu, düzensiz ĢehirleĢmenin ortaya çıkardığı fiziki ve ruhi daralmadır. 
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Çocukluk döneminin büyük çoğunluğunun oyun ve eğlence ile geçtiği 

düĢünüldüğünde, onlara ait yeterli bir alanın olmayıĢı, ya da planlar arasında 

buna yer verilmeyiĢi endiĢe verici bir durumdur. ġiirde de bir çocuk aracılığıyla 

tüm çocukların ortak bir kaygısı ve sıkıntısı dile getirilmiĢtir. 

Her ne kadar kentleĢmeye dair yasal düzenlemeler olsa da, birçok 

alanda bu kurallara uyulmadığı bilinmektedir. Bu sebeple Ģiirde „‟abiler, amcalar, 

yöneticiler‟‟ Ģeklinde söz sahibi kiĢilere bir çağrıda bulunularak harekete 

geçmeleri istenmiĢtir. 

ÇOCUK VE RESĠM 

Bir çocuk resim yapıyor: 

Tutup ebemkuĢağını sermiĢ önüne 

Ve o asil beyazlığa eğmiĢ baĢını, 

Kalemleri yeĢil, mavi, sarı… 

DüĢürmüĢ de kâküllerini bir masal beldesine, 

Huzura Ģekil veriyor incecik parmakları. 

 

Bir çocuk resim yapıyor: 

Uzun kirpikleri geziniyor mor dağlarda, 

Ufukta gülüp duruyor alev saçlı bir güneĢ, 

BarıĢın gökçek maviliğinden kuĢlar geçiyor, 

Küçük yüreğinin sevgisi serpiliyor toprağa, 

Yamaçlarda beyaz papatyalar açıyor. 

 

Bir çocuk resim yapıyor: 

Bir dere geliyor sonsuzluktan, akıyor sonsuzluğa, 

Dirliğe boy atıyor kıyısında çimenler… 

Ġki ağaç baĢ baĢa seyrediyor gökleri, 

Yanağından pembeler dökülüyor çocuğun, 

Cömert bir yağmur gibi suluyor çiçekleri. 

 

Ah çocuk, canım çocuk, 
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Gel Ģu dünyayı kirli libasından soy! 

DüĢleri nakıĢlı çocuk, elleri hünerli çocuk, 

Resminin bir yerine beni de koy. 

Dilaver Cebeci (MEB, 2018: 131) 

ĠĢlenen Tema: Çocuk Dünyası 

ĠĢlenen Konu: Resim Yapan Bir Çocuğa Duyulan Hayranlık ve Çocuklara Ait 

Hayal Dünyası  

Redif-Kafiye: çocuk, -yor, -i(Belirtme Durumu Eki) sözcük ve ekleri aynı 

görevde kullanıldığı için rediftir. -ı ve -oy ekleri de sözcük kökü içinde 

gösterdikleri ses benzerliğinden ötürü yarım ve tam kafiye özelliği 

göstermiĢlerdir. 

Söz Sanatları: „‟Kaküllerini masal beldesine düĢürmüĢ‟‟ cümlesinde çocuğun 

yaptığı resme odaklanırken saçlarının kenarlara dağılıĢı anlatılmak istenerek 

Mecazlı bir kullanıma baĢvurulmuĢtur. Yine „‟huzura Ģekil veriyor incecik 

parmakları‟‟ cümlesinde de çocuğun dokunduğu her Ģeyin aslında güzellikle 

dolu olduğu anlatılmak istenerek Mecazlı bir söyleyiĢ yapılmıĢtır. „‟Alev saçlı bir 

güneĢ‟‟ sözünde de esas olarak tarifi verilen güneĢ, onun gibi her yere 

aydınlıklar saçan Ģiirdeki çocuktur. Bu sebeple burada da çocuk güneĢe 

benzetilerek TeĢbih (Benzetme) yapılmıĢtır. „‟Yanağından pembeler dökülüyor 

çocuğun, cömert bir yağmur gibi suluyor çiçekleri‟‟ ifadesinde de yanaktan 

dökülen pembelik cömert bir yağmurla iliĢkilendirilerek TeĢbih (Benzetme) 

yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: ġiirde gökkuĢağını için kullanılan „‟ebemkuĢağı‟‟ ve saçların yüzün 

ön veya yan taraflarına sarkan kısmını ifade etmek için yer verilen „‟kakül‟‟ 

sözcükleri Ģiirde halk diline, konuĢma diline yer verildiğinin bir kanıtı sayılabilir. 

„‟Libas‟‟ gibi sözcüklere yer verilmesi de anlatımda Arapça-Farsça gibi dillere ait 

sözcüklerin etkisini gösterir. Yazar üslup olarak direkt bir çocuğa ait hisleri 
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ortaya koymak yerine; çocuğu, kendisine çok yakın olan bir anne veya baba 

gözüyle ifade etmiĢtir.  

Ölçü: Gerek altıĢar dizeden oluĢan bölümler içinde, gerekse de diğer dizeler 

arasında hece sayısı bakımından herhangi bir eĢitlik görülmemektedir. Bu da 

Ģiirin serbest bir ölçüyle yazıldığını göstermektedir. 

Ana Fikir/Konu/Tema: ġair bu Ģiirinde, resim yapan bir çocuktan hareketle 

çocuk dünyasını en zarif benzetmelerle ortaya koymaya çalıĢmıĢtır. „‟DüĢleri 

nakıĢlı, elleri hünerli çocuk‟‟ gibi sözcükler, bu benzetmelerden sadece 

birkaçıdır. Aslında bu Ģiirde çocuğun resim yapma esnasında etrafına yaydığı 

güzellikten ziyade, hayatta dokunduğu her Ģeyi tıpkı kalbi gibi sıra dıĢı bir 

güzelliğe dönüĢtürebileceği anlatılmaya çalıĢılmıĢtır. Saflık, doğallık ve sevgi Ģiir 

içinde değinilen baĢlıca alt temalardır. 

BĠRLĠKTE 

Her insan baĢka insanlarla mutludur, 

Her ulus baĢka uluslarla… 

Mutluluk birlikte yenilen bir meyve. 

Birbirinden ırak görünsek de 

GüneĢimiz ve ayımız birdir, 

Üzüncümüz, sevincimiz bir. 

KiĢi var olamaz tekte. 

Her kadın baĢka kadınlarla güzeldir, 

Her ağaç, baĢka ağaçlarla… 

YokuĢ çık, bayır in. 
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Neresinde olursan ol yaĢamın, 

Her mevsim, baĢka mevsimlerle güzeldir. 

Yalnızsın, bakarsın ki acıdan 

Burkula burkula uyuĢmuĢ için. 

Sevmeyi, sevilmeyi boĢlar olmuĢsun. 

Sonra umulmadık bir sancıdan 

Bir güneĢ doğmuĢ yüreğinde. 

Geliyor ıĢıktan ordularla. 

Her ezgi, baĢka ezgilerle güzeldir. 

Her Ģiir, baĢka Ģiirlerle… 

Sen öyle söylersin, ben böyle… 

Bir bütünü oluĢturmuyor muyuz 

BaĢka baĢka ses versek de? 

Mehmet Salihoğlu(MEB, 2018: 137) 

ĠĢlenen Tema: Birey ve Toplum 

ĠĢlenen Konu: Farklılıkların Birlik ve Beraberliğe Mani Olamayacağı, 

Mutluluğun Birlikte Olunca Mümkün Olduğu 

Redif-Kafiye: -dır, -dan, bir, ile ek ve sözcükleri aynı görevi yerine getirdikleri 

için rediftir. -n, -e, -le ekleri dize sonlarında gösterdikleri ses benzerliklerinden 

ötürü yarım ve tam kafiye oluĢturmuĢlardır. 
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Söz Sanatları: „‟Mutluluk, birlikte yenilen bir meyve‟‟ cümlesiyle mutluluk, 

meyveye benzetilerek TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. „‟KiĢi var olamaz tekte‟‟ 

cümlesinde de var olmanın Ģartı birlikteliğe bağlanarak Mecazlı bir anlatım 

tercih edilmiĢtir. „‟Bir güneĢ doğar yüreğinde‟‟ cümlesinde, güneĢin yüreklerde 

doğmasıyla anlatılmak istenen yaĢama sevinci ve ümit olduğu için Mecazlı bir 

kullanım yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: ġair bu Ģiirinde sözcük seçiminde açık ve anlaĢılır bir dil tercih 

etmiĢtir. Yazı ve halk dilinde sıklıkla kullanılan „‟üzüntümüz‟‟ sözcüğü yerine 

„‟üzüncümüz‟‟ sözcüğünün kullanılması, dildeki arılığın bir delili sayılabilir. 

Eksiltili, devrik ve soru anlamı taĢıyan cümle yapıları Ģiirin ahengine katkı 

sağlayan ögeler olarak yer almıĢtır. Üslup olarak da samimi ve kucaklayıcı bir 

anlatım tarzı benimsenmiĢtir. 

Ölçü: Hece ölçüsü daha çok dörtlüklerle yazılan Ģiirlerde ortaya çıkan bir 

çabadır. Bu Ģiir de dörtlükten ziyade; bazen beĢli ve bazen de yedili dizeler 

halinde yazılmıĢtır ve dizeler arasında herhangi bir hece eĢitliği 

bulunmamaktadır. Bu sebeple serbest ölçüyle yazıldığı söylenebilir. 

Ana Fikir/Konu/Tema: ġiirin her dizesinde tıpkı 13. yüzyılda Anadolu 

topraklarında yakılan tasavvuf ateĢi yıllarındaki gibi kucaklayıcı dil kullanılmıĢtır. 

ġiirde sosyal bir canlı olan insanın varoluĢu gereği baĢka insanların da 

yardımına ve sevgisine ihtiyaç duyacağı ileri sürülmüĢtür. Hatta insanla beraber, 

her ulusun mutluluğunun da baĢka ulusların varlığına bağlı olduğu belirtilmiĢtir. 

„‟Birbirinden ırak görünsek de…‟‟ cümlesinde geçen „‟ırak‟‟ sözcüğüyle 

kastedilen mesafeler değil; din, dil, ırk gibi ayrımı yapmaktan uzak durmak 

gerektiğidir. Yani Ģair, insanlar arasında kalplerinde taĢıdıkları duygular 

haricinde hiçbir fark olmadığı mesajını okuyucularına sunmak istemiĢtir. 

Ġlerleyen dizelerde yeryüzünde yaĢayan tüm insanların ve milletlerinin 

güneĢinin de, ayının da bir olduğunu hatırlatılarak „‟tek baĢına yaĢama 

arzusu‟‟nun mantıktan uzaktan olduğu iĢlenmiĢtir. 
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  Genel olarak bakıldığında, Ģiirde gerçek mutluluğa ulaĢmanın ancak 

birlik ve beraberlik ile mümkün olacağı üzerinde durulmuĢtur. ġair, duygu ve 

düĢüncelerini anlatırken hiçbir eleĢtiri ve yakınma ifadesi kullanmayıp tezini de 

verdiği örneklerle desteklemiĢtir. 

ORMAN 

Gölgesi serindir, havası taze,  

YeĢil yaprakları zümrüt yelpaze.  

Yazın ortasında istersen bahar, 

Bir gün ormanda kal aksama kadar. 

 

Tertemiz bir hava dolar içine.  

Her yer ne hoĢ kokar: çiçek, reçine...  

CıvıldaĢır türlü kuĢlar bir yanda, 

Buz gibi kaynaklar var ormanda. 

 

Ağaçlar uğuldar, estikçe rüzgar, 

Gönlümüze hayat verir ormanlar.  

Ormandır dağlara zümrüt bir örtü,  

Ormandır kırların en güzel süsü! 

 

Orman güzellik ve zenginlik demek,  

Ormanları sevmek, korumak gerek.  

Ormansız memleket çöldür, çoraktır,  

Orman bulutlara yeĢil konaktır.  

Bulutlar burada gelir oturur,  

Burada boĢanır sağanaklı yağmur. 

 

Ormandır sulara söyleyen ninni,  

Ormandır, sulara öz anne gibi.  

Gölgelikte doğup büyür dereler,  

Yazın suyu, orman korur ve besler. 
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Ormanlar yapraktan bir engin deniz,  

Burada yıkanır hava tertemiz. 

Orman sağlık, hayat dolu bir kaynak,  

Herkese bir ödev onu korumak. 

Zeki Tunaboylu (MEB, 2018: 223) 

ĠĢlenen Tema: Doğa ve Evren 

ĠĢlenen Konu: Ormanların Doğal YaĢamın Koruyucusu Olması ve Doğadaki 

YaĢaman Kaynağı OluĢu 

Redif-Kafiye: -da ve -tır ekleri, dize içlerinde bulunma hal eki ve ek fiil görevleri 

bakımından tekrar eden ekler olduğu için rediftir. „‟-ü, -i, -ek, -iz, -ar, -ak, -an, -

ur, -aze, -çine, -ler,‟‟ ekleri de kökten sonra gösterdikleri ses benzerliklerinin 

sayısına göre sırasıyla yarım, tam ve zengin kafiye oluĢturmuĢlardır. 

Söz Sanatları: „‟YeĢil yaprakları zümrüt yelpaze‟‟ cümlesiyle yapraklar zümrüt 

yelpazeye; „‟ormandır, zümrüt bir örtü, ormandır kırların süsü‟‟ cümleleriyle de 

ormanlar bir örtü ve süse benzetilerek TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. Yine 

„‟ormanlar öz anne gibi‟‟ , ‟‟ ormanlar yapraktan bir deniz‟‟ ve „‟orman, bulutlara 

yeĢil konaktır‟‟ cümleleriyle de ormanlar anneye, denize ve konaklama yapılan 

bir alana benzetilerek TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. „‟Ormandır sulara söyleyen 

ninni‟‟, „‟gölgelikte doğup büyür dereler‟‟ ve „‟burada yıkanır hava tertemiz‟‟ 

cümlelerinde de ormanlara insanlara ait olan ninni söyleme, doğup büyüme ve 

yıkanma özellikleri atfedilerek TeĢhis( KiĢileĢtirme) yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: ġiirin ilk dizesinden son dizesine kadar herhangi bir yabancı terkip 

ve sözcük kullanılmamıĢtır. Buradan dilin sadeliği, açıklığı ve anlaĢılırlığı 

üzerine bir kaygı güdüldüğü söylenebilir. Bu özelliğinden ötürü Ģiir, 6.sınıflardaki 

ders kitaplarında okutulabilecek bir yapıdadır. 
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Ölçü: ġiirde her dizede virgülün altı hecelik sözcüklerden sonra kullanılması, 

11‟li hece eĢitliğine dayanması ve dörtlükler halinde yazılmasından dolayı 6+5 

duraklı ve 11‟li hece ölçüsüyle yazıldığı söylenebilir. 

Ana Fikir/Konu/Tema: ġair, pek düĢünülmese de ormanlık her alanın insanlar, 

bitkiler, hayvanlar ve doğada bulunan her canlı için sonsuz bir yaĢam alanı 

olduğunu deliller ve örneklerle ifade etmiĢtir. ġiirde aynı zamanda ormanların 

önemi ve gerekliliği dile getirilirken ormana dair bu güzelliklerin korunması adına 

birtakım öğütler de sıralanmıĢtır. Ormanların, insanların yaĢam alanı olan evleri 

gibi doğadaki canlılığın da merkezi olduğu zengin benzetmeler ve kiĢileĢtirme 

örnekleriyle ispat edilmeye çalıĢılmıĢtır. 

UÇAKLA YOLCULUK 

Çift motorlu uçağa 

Biner binmez yükseldik 

Bursa‟dan YeĢilköy‟e 

Çeyrek saatte geldik. 

 

Ak baĢlı Uludağ‟a, 

GüneĢ ıĢığı vurmuĢ. 

Fabrika bacaları, 

Dumanları savurmuĢ. 

 

Köyler sanki yan yana 

SıralanmıĢ kutular. 
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Ayna gibi parlıyor 

Ovada akan sular. 

 

Bak zeytin ağaçları 

KuĢatmıĢ dört bucağı. 

ġu Mudanya treni, 

Bir çocuk oyuncağı. 

 

ġu süzülen Nilüfer, 

Salyangozun izidir. 

Gördüğümüz mavilik, 

Marmara Denizi‟dir. 

 

Sert sert duran bahçeler, 

Süslü rafa benziyor. 

Deniz sanki masmavi 

Bir çarĢafa benziyor. 

 

Otlayan bu sürüler, 
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Birer beyaz yamadır. 

Burunlar, denizlere 

SaplanmıĢ bir kamadır. 

 

Bulutlarla arkadaĢ 

Olmak ne hoĢ oluyor! 

Uçağımız inerken, 

Ġnsan bir hoĢ oluyor. 

Celal Sıtkı Gürler(MEB, 2018: 239) 

ĠĢlenen Tema: Bilim ve Teknoloji 

ĠĢlenen Konu: Uçakla Yolculuk Esnasında Yeryüzünün Nasıl Göründüğü ve 

Bundan Yolculuktan Duyulan Haz 

Redif-Kafiye: -a(YaklaĢma-Yönelme Hal Eki), -dik(Bilinen-Görülen GeçmiĢ 

Zamanın 3.çoğul Ģahıs çekimi), -muĢ(Duyulan-Öğrenilen GeçmiĢ Zaman 

Çekimi), -lar(Çokluk Eki), -ı(Ġyelik Eki), -idir(Ek Fiil), -yor(ġimdiki Zaman Çekimi) 

ekleri aynı görevde kullanıldıkları için rediftir. -el, -ama, -vur ekleri de sözcük 

kökünden sonra gösterdikleri ses benzerliklerinin sayısına göre tam ve zengin 

kafiye oluĢturmuĢlardır. 

Söz Sanatları: „‟Köyler yan yana sıralanmıĢ kutular‟‟ cümlesinde köyler 

kutulara, „‟ayna gibi parlıyor ovada akan sular‟‟ cümlesiyle sular aynaya, 

„‟mudanya treni bir çocuk oyuncağı‟‟ cümlesiyle tren oyuncağa, „‟bahçeler süslü 

bir raf‟‟ cümlesiyle bahçeler rafa, „‟deniz masmavi bir çarĢaf‟‟ cümlesiyle deniz 

çarĢafa‟‟, ‟‟otlayan sürüler birer beyaz yama‟‟ cümlesiyle sürüler yamaya ve 

„‟burunlar denize saplanmıĢ birer kama‟‟ cümlesiyle de deniz burunları kamaya 
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benzetilerek TeĢbih(Benzetme) sanatı yapılmıĢtır. „‟Bulutlarla arkadaĢ olmak‟‟ 

cümlesinde de insana ait arkadaĢ olma özelliği bulutlara da atfedildiği için 

TeĢhis(KiĢileĢtirme) yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: ġiirde kullanılan dil; sade, açık ve anlaĢılırdır. Herhangi bir yabancı 

kökenli sözcük kullanılmayıĢı, Ģiir dizelerinin kısa cümlelerden oluĢması, seçilen 

sözcüklerin basit oluĢu bu durumun birer kanıtıdır. Anlatımda Ģairin ĢaĢkınlık 

yaĢadığı gözlemlerinin yer alması da Ģiire samimi bir hava katmıĢtır. 

Ölçü: ġiirde yedi heceli eĢitliğe dayanan 7‟li hece ölçüsü kullanılmıĢtır. Bu hece 

ölçüsünün yaĢ seviyesi küçük olan çocuklara hitap eden ninni, mani, bilmece ve 

tekerleme gibi türlerde kullanıldığını da bilmek gerekir. 

Ana Fikir/Konu/Tema: ġiirin tamamına bakıldığında ilk defa uçağa binen bir 

insanın gözlemlerinin yer aldığı görülmektedir. Bu uçak yolculuğunun Bursa 

semalarında baĢladığı ve Ġstanbul‟a doğru yol aldığı tahmin edilmektedir. 

Yolculuk esnasında Mudanya treni, Uludağ ve zeytin ağaçları gibi Bursa ili ile 

özdeĢleĢmiĢ birçok unsura da yer verilmiĢtir. Yüksekten yeryüzüne bakıldığında 

her Ģeyin minyatürü andıran küçük görüntüsü, Ģairi hayretler içerisinde 

bırakmıĢtır. Renkli bahçelerin süslü bir rafı andırması, durgun Marmara 

Denizi‟nin mavi bir çarĢafı hatırlatması, otlayan sürülerin kıyafet yamasına 

benzer görüntüsü ve kıyıların denize saplanmıĢ bir kamayı andırması buna 

örnek gösterilebilir. 

ġair gözlemlerini aktarırken dizelerine o anki heyecanını ve ĢaĢkınlığını 

da yansıtmıĢtır. „‟Bulutlarla arkadaĢ olmak ne hoĢ oluyor.‟‟ cümlesiyle de, uçak 

yolculuğunun Ģairi oldukça mutlu ettiği açıktır. „‟Uçağımız inerken, insan bir hoĢ 

oluyor.‟‟ cümlesiyle de iniĢ esnasında hissettiği duyguları anlatarak Ģiiri 

sonlandırmıĢtır. 

ġiirin üslubunda, Ģiirden öte hikayeye benzer bir hava vardır. Bir tür 

olarak Ģiire aykırı gibi görünen bu durum, aslında Ģiire ahenk katmaktadır. Bazı 

hikaye örnekleri arasında da Ģiir türüne ait parçalar yer aldığı düĢünüldüğünde, 

bunun anlatıma güç atmak amacıyla kullanıldığı söylenebilir. 
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7.sınıf Türkçe ders kitaplarındaki Ģiir metinlerinin tematik olarak 

değerlendirilmesi Ģu Ģekildedir: 

 

SEVGĠ KURTARACAK BĠZĠ 

Kurtaracaksa sevgi kurtaracak bizi 

Ölüm olmasa da, ölüm korkusundan 

SavaĢ olmasa da savaĢ korkusundan 

Kıskançlıktan, kötülükten, boĢluktan... 

Kurtaracaksa sevgi kurtaracak bizi 

  

Var mı ondan baĢka güvencimiz 

Sevenin bir düĢmanı varsa 

Sevmeyenin bin 

Erinç de mutlulukta seversen var 

Seversen her yağmur bereket 

Seversen her mevsim bahar 

Gündüzü de karanlıktır sevmeyenin 

  

Hiç Ģöyle yaklaĢtınız mı insanlara? 

Sevgiyle, dostlukla, güzellikle 

Sordunuz mu onlara dertlerini? 

Uzattınız mı ellerinizi ellerine? 
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Siz de görmüĢsünüzdür öyleyse 

Ne denli cana yakın olduklarını 

Unuturlar dertlerini, kırgınlıklarını 

Azıcık sevecenlik görürlerse 

  

Kurtaracaksa yine sevgi kurtaracak bizi 

YeĢeren tohumlar gibi saçılan 

Ve herkese kucak kucak açılan 

Mutlu eden sevenleri 

  

Var mı artık bir çıkar yol söyleyin 

Sevmekten sevilmekten baĢka 

Bu uçsuz bucaksız koca boĢlukta 

Var mı ondan daha üstün bir güç 

Bir kurtuluĢ yolu, bir mutluluk 

Uzanan barıĢa ve dostluğa? 

Mehmet Salihoğlu(MEB, 2018: 19) 

 

ĠĢlenen Tema: Erdemler 

ĠĢlenen Konu: Sevginin Yeryüzünün Tüm Korku ve Kötülüklerin Üstesinden 

Gelebilecek Güçte Olması 

Redif-Kafiye: korkusundan, bizi, -dan, -ise,  -larını, -an sözcük ve ekleri aynı 

görevi yerine getirdikleri için rediftir. -k, -i, -e, -a, -an, -in, -açıl ekleri dize 



 
111 

sonlarında kökten sonra gösterdikleri ses benzerliklerinden dolayı sırasıyla 

yarım, tam ve zengin kafiye oluĢturmuĢlardır. 

Söz Sanatları: „‟Kurtaracaksa sevgi kurtaracak bizi; ölüm korkusundan, savaĢ 

korkusundan, kıskançlıktan, kötülükten, boĢluktan…‟‟ cümlelerinde „‟sevgi‟‟ ye 

bir kahraman gözüyle bakılarak mecazlı bir anlatım kullanılmıĢtır. „‟YeĢeren 

tohumlar gibi saçılan‟‟ sözüyle sevgi, yeĢeren tohumlara benzetilerek 

TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: ġiirin genelinde „‟kurtaracaksa sevgi kurtaracak bizi, sevenin bir 

düĢmanı varsa, erinç de mutluluk da seversen var, seversen her yağmur 

bereket, seversen her mevsim bahar, azıcık sevecenlik görürlerse‟‟ gibi 

gerçekleĢecek olan eylemlerin hepsi belli bir Ģarta bağlanmıĢtır. „‟Erinç‟‟ ve 

„‟güvencimiz‟‟ gibi Türkçe kökenli sözcük ve tamlamalara yer verilmesi, dildeki 

sadeliği ortaya koyması bakımından önemlidir. Bazı eksiltili cümlelerin, 

bağlaçların ve soru bildiren eklerin kullanımı da dikkat çeken anlatım özellikleri 

olarak karĢımıza çıkmıĢtır. 

Ölçü: Altılı, beĢli ve dörtlü dizeler halinde yazılan Ģiirin sadece altılı olan 

bölümünün ilk ve son dizesinde hece eĢitliği görülürken diğer bölüm ve 

dizelerde herhangi bir eĢitlik yoktur. Bu sebeple Ģiirin serbest bir ölçüyle 

yazıldığını söylemek mümkündür. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Dört, beĢ ve yedi dizelik bölümler halinde meydana 

getirilmiĢ Ģiirin ilk iki bölümünde; sevginin insanı çepeçevre saran her türlü 

korkudan arındırabileceği söylenmiĢtir. Bu korkulardan bazıları da savaĢ ve 

ölüm korkusudur. Sevgi, psikolojik anlamda da insanları doğruluktan 

uzaklaĢtıran kıskançlık, kötülük yapma isteği ve duygusal boĢluğa düĢme gibi 

olumsuz Ģeylerden kurtaran bir güç olarak görülmüĢtür. Aynı zamanda 

insanların birbirini sevdikçe daha az düĢman ve daha çok dost ile karĢılaĢacağı 

öne sürülmüĢtür. Sonraki dizelerde kalpteki sevgi hissi var oldukça her 

mevsimin bahar olacağı, her yağmur damlasının bereketli olacağı ve mutluluğun 

yegane kaynağının da sevgiyle mümkün olduğu dile getirilmiĢtir. 
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ġiirin üçüncü ve dördüncü bölümlerinde yeryüzündeki tüm insanların 

dertlerini, acılarını, sıkıntılarını paylaĢma ihtiyacı hissettiklerini ve insanlara 

sevgiyle yaklaĢıldığında tüm karanlık bulutların yok olacağı söylenerek her 

insanın kalbindeki güzellikleri sorgulamaları da istenmiĢtir. Yine karĢılıklı iletiĢim 

esnasında iyi niyetli yaklaĢımların, kalplerin kapılarının açılmasında „‟anahtar‟‟ 

vazifesi gördüğü, bu sebeple her Ģeyden önce insanın manevi anlamda 

kendisini yetiĢtirmesi gerektiği salık verilmiĢtir. 

ġiirin son bölümlerine yaklaĢıldığında dünyadaki her türlü sorunun 

çözümünde sevip sevilmekten baĢka bir çözüm yolu olmadığı, koca bir 

boĢluktan ibaret olan dünyada sevginin tek güç olduğu ve dünya barıĢının da 

ancak sevgiyi yaĢatmak ile mümkün olacağı ifade edilmiĢtir. 

Günümüz dünyası her ne kadar belli baĢlı problemleri maddi yollarla, 

bilimsel ve teknolojik geliĢmeler yardımıyla çözmeye çalıĢsa da; sevgisizliğin, 

samimiyetsizliğin ve nefretin önüne geçmede aynı baĢarıyı gösterememiĢtir. 

ġairin bu Ģiirdeki mesajında, dünyanın yaĢanılabilir olmasının tek Ģartı olarak 

„‟sevgi‟‟ gösterilmiĢtir.  

RÜZGAR 

ġimdi bir rüzgâr geçti buradan, 

KoĢtum ama yetiĢemedim. 

Nerelerde gezmiĢ tozmuĢ 

Öğrenemedim. 

 

Besbelli denizden çıkıp 

Kıyılar boyunca gitmiĢtir. 

Tuz kokusu, katran kokusu, ter kokusu 

Yüreğini allak bullak etmiĢtir. 

 

Sonra baĢlamıĢ tırmanmaya dağlara doğru, 

Bulutları koyun gibi gütmüĢtür. 

OkĢayıp otları yaylalarda 



 
113 

BüyütmüĢtür. 

 

Köylere de uğradıysa eğer 

Islak, karanlık odalarda beĢik sallamıĢtır. 

GüneĢ altında çalıĢanlara 

Ġmdat eylemiĢtir. 

 

Sonra baĢlayıp alçalmaya ovalara doğru, 

HaĢhaĢ tarlalarında eflatun, pembe, beyaz, 

Kıraçlarda mavi dikenler... 

Toz toprak gözlerine gitmiĢtir. 

 

ġehirlere de uğramıĢ ki yanımdan geçti, 

HaĢhaĢ çiçeğine benzer kızlar görmüĢtür; 

Bir gülüĢ, bir tel saç, allık, pudra 

Alıp gitmiĢtir. 

 

ġimdi bir rüzgâr geçti buradan, 

KoĢtum ama yetiĢemedim. 

Soraydım söylerdi herhalde, 

Soramadım. 

 

Cahit Külebi(MEB, 2018: 51) 

 

ĠĢlenen Tema: Doğa ve Evren 

 

ĠĢlenen Konu: Rüzgarın Denizden Çıktığı Andan Ġtibaren BaĢlayıp ġehirlere 

Kadar Uzanan Yolculuğu  

 

Redif-Kafiye: -miĢtir, -müĢtür,  -emedim ekleri aynı görevde kullanıldıkları için 

rediftir. -t, -üt ekleri kök içinde gösterdikleri ses benzerliğinden ötürü yarım ve 

tam kafiye oluĢturmuĢtur. 
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Söz Sanatları: ġiirin baĢından sonuna kadar rüzgara „‟allık pudra alıp gitmiĢtir‟‟, 

„‟haĢhaĢ çiçeğine benzer kızlar görmüĢtür‟‟, „‟güneĢ altında çalıĢanlara imdat 

eylemiĢtir‟‟, „‟toz toprak gözlerine gitmiĢtir‟‟, „‟okĢayıp otları yaylalarda 

büyütmüĢtür‟‟, „‟beĢik sallamıĢtır‟‟, „‟nerelerde gezmiĢ tozmuĢ öğrenemedim‟‟, 

„‟tuz kokusu, ter kokusu, katran kokusu yüreğini allak bullak etmiĢtir‟‟ gibi 

insanlara ait özellikler atfedilerek TeĢhis(KiĢileĢtirme) yapılmıĢtır. „‟Bulutları 

koyun gibi gütmüĢtür‟‟ cümlesiyle de rüzgar, gütme eylemi üzerinden çobana 

benzetilerek TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. 

    

Dil-Üslup: ġiirde açık ve anlaĢılır bir dil kullanılmakla beraber yazar, Ģiirde 

rüzgarın çıktığı yolculuğun her anını hayalinde canlandırıp onun baĢından 

geçenleri tahmin eden biri gibi davranmıĢtır. 

 

Ölçü: Eser, dörtlükler halinde yazılmasına rağmen bazı dörtlüklerdeki hece 

sayıları on ikiden baĢlayıp ardıĢık olarak azalırken, bazı dörtlüklerde de sekiz 

heceyle baĢlayıp on iki heceye kadar çıktığı görülmüĢtür. Buradan yola çıkarak 

Ģiirde belirgin bir ölçünün ve durağın kullanılmadığı, serbest bir tarzda yazıldığı 

söylenebilir. 

 

Ana Fikir/Konu/Tema: Yedi dörtlük halinde yazılmıĢ bu Ģiirde „‟rüzgar‟‟ olarak 

adlandırılan bir doğa olayı, kendisine birtakım insani özellikler atfedilerek 

anlatılmıĢtır. KoĢan, gezip tozan rüzgarın denizden çıkarak baĢlayan 

yolculuğundan sonra kıyı boyunca gezdiği, ter ve katran kokusunun onu 

rahatsız ettiği dile getirilmiĢtir. 

  

 Rüzgarın yolculuğunun bir süre sonra dağlara doğru gerçekleĢtiğini 

söyleyen Ģair; onun buralarda koyun güdülen bir ana Ģahitlik ettiği, yaylalara 

doğru gidince otları okĢadığı ve köylerde de güneĢ altında çalıĢan insanlara 

serinlik götürerek köy odalarındaki beĢikleri salladığı bile öngörülmüĢtür. 

 



 
115 

 Dağlardan sonra rüzgarın ovalara da uğramıĢ olabileceğini düĢünen 

Ģair, rüzgarın ovalardan süzülürken haĢhaĢ tarlaları üzerinden geçtiğini, kıraç 

topraklarda mavi dikenlere rastladığını ve gözüne toz toprak bile girmiĢ 

olabileceğini düĢünmüĢtür. 

 

 Son olarak Ģehirlere uğrama ihtimali olan rüzgarın allık ve pudra 

sürmüĢ genç kızlara da rastlayabileceğini düĢünen Ģair, ona soru sorma 

isteğiyle dolu olmasına rağmen bunu yapamadığını da dile getirmiĢtir.  

 

 Doğadaki canlı ve cansız olan her Ģeye değer veren insanların 

yüreklerinde tabiatın, hatta rüzgarın dahi bir öyküsü ve hikayesi olduğu 

düĢünülür. ġiirde de yazar, bu inceliği bir doğa olayı olan „‟rüzgar‟‟ üzerinden, 

onun yolculuğundan hareketle okuyucusuna aktarmıĢtır. 

 

BAYRAK 

 

Ey mavi göklerin beyaz ve kızıl süsü; 

Kız kardeĢimin gelinliği, Ģehidimin son örtüsü; 

IĢık ıĢık, dalga dalga bayrağım; 

Senin destanını okudum, senin destanını yazacağım. 

Sana benim gözümle bakmayanın 

Mezarını kazacağım. 

Seni selâmlamadan uçan kuĢun 

Yuvasını bozacağım. 

Dalgalandığın yerde ne korku, ne keder! 

Gölgende bana da, bana da yer ver. 

Sabah olmasın, günler doğmasın ne çıkar? 

Yurda ay yıldızının ıĢığı yeter. 

SavaĢ bizi karlı dağlara götürdüğü gün, 

Kızıllığında ısındık. 
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Dağlardan çöllere düĢtüğümüz gün, 

Gölgene sığındık. 

Ey Ģimdi süzgün rüzgârlarda dalgalı, 

BarıĢın güvercini, savaĢın kartalı. 

Yüksek yerlerde açan çiçeğim, 

Senin altında doğdum, 

Senin altında öleceğim. 

Tarihim, Ģerefim, Ģiirim, her Ģeyim; 

Yer yüzünde yer beğen 

Nereye dikilmek istersen, 

Söyle, seni oraya dikeyim! 

Arif Nihat Asya (MEB, 2018: 94) 

ĠĢlenen Tema: Milli Kültür 

ĠĢlenen Konu: Bayrağa Gösterilen Saygı ve Sevginin; BirleĢtirici, KuĢatıcı ve 

Koruyucu Gücü 

Redif-Kafiye: -n, -ü, -acak(-acağ), -ım, -dık, gün ek ve sözcükleri aynı görevde 

kullanıldıkları için rediftir. –s, -z, -ağ, -ın, -er, -ey, -alı ekleri de rediften sonra 

gösterdikleri ses benzerlikleri dolayısıyla sırasıyla yarım, tam ve zengin kafiye 

özelliği göstermiĢlerdir. 

Söz Sanatları: Bu Ģiirde bayrak „‟mavi göğün beyaz ve kızıl süsüne, kız 

kardeĢin gelinliğine, Ģehidin son örtüsüne, barıĢın güvercinine, savaĢın 

kartalına, yüksek yerlerde açan çiçeğe, tarihe, Ģerefe, Ģiire ve her Ģeye‟‟ 

benzetilerek TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. ġiirin baĢında ve orta kısımlarında 

kullanılan „‟ey‟‟ sözcüğü de, Nida(Seslenme) sanatı olarak düĢünülebilir. „‟Seni 

selamlamadan uçan kuĢun yuvasını bozacağım‟‟ cümlesinde de insanlara ait 

olan selamlama eyleminin bir kuĢa atfedilmesiyle TeĢhis(KiĢileĢtirme) sanatı 

yapıldığı söylenebilir. 
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Dil-Üslup: ġair; milli bir konu iĢlediği için sözcük seçiminde açık ve anlaĢılır 

olmayı tercih etmiĢtir. Dizelerde yer alan devrik yapılar da Ģiir dilinin belirgin 

özelliklerindendir. ġiire dikkat edildiğinde sanki Ģairin bayrakla konuĢuyormuĢ 

izlenimi verildiği görülmektedir. Bu da konunun iĢleniĢinde farklı bir bakıĢ açısını 

ortaya koymaktadır. ġiirin konusu bayrağı ve bağımsızlığı simgelediği için, 

kullanılan üslup da buna uygun Ģekilde ortaya konulmuĢtur. 

Ölçü: Her ne kadar birtakım görevli sözcük ve eklerin benzerliği görülse de, 

hece sayısında bir tutarlılık söz konusu değildir. 18 heceli dizelere rastlandığı 

gibi 8 heceli dizeler de mevcuttur. Bu sebeple Ģiirde serbest ölçünün kullanıldığı 

söylenebilir. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Arif Nihat, Adana‟nın düĢman iĢgalinden kurtuluĢu 

vesilesiyle yazdığı „‟Bayrak‟‟ Ģiiri dolayısıyla Bayrak ġairi olarak tanınmıĢtır. 

ÇeĢitli dönemlerde öğretmenlik ve milletvekilliği de yapan Ģair, Divan 

geleneğine bağlı kalarak yazdığı aruzlu Ģiirleri, rübaileri ve gazelleriyle de 

tanınır. Ġlerleyen dönemlerde hece ve serbest vezinle eserler de ortaya 

koymuĢtur. Bu eserlerinde milli, manevi ve tabiat temalı özelliklere rastlanır. 

ġiirin ilk dörtlüğünde „‟bayrak‟‟, Ģehit örtüsüne ve kız kardeĢe ait gelinliğe 

benzetilerek kutsal olduğu vurgulanmıĢtır. Ġkinci dörtlükte bayrağın kutsallığının 

yanında ona saygı, sevgi ve minnet dolu bir bakıĢ açısıyla yaklaĢmak gerektiği 

anlatılmıĢtır. Üçüncü ve dördüncü dörtlükte bayrağın dalgalandığı her karıĢ 

toprağın güveni, huzuru ve korkudan uzak bir dünyayı temsil ettiği dile 

getirilmiĢtir. Yine son dörtlüklerde de bayrak, her türlü güzelliğin esas sebebi 

olarak görülüp tarih, Ģeref ve namus gibi yüce değerlerle bağdaĢtırılmıĢtır.  

 

MUSTAFA KEMAL'ĠN KAĞNISI 

Yediyordu Elif kağnısını, 

Kara geceden geceden. 

Sankim elif elif uzuyordu, inceliyordu, 

Uzak cephelerin acısıydı gıcırtılar, 
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Ġnliyordu dağın ardı, yasla, 

Her bir heceden heceden. 

 

Mustafa Kemal'in kağnısı derdi, kağnısına 

Mermi taĢırdı öteye, dağ taĢ aĢardı. 

Çabuk giderdi, çok götürürdü Elifçik, 

Nam salmıĢtı asker içinde. 

Bu kez yine herkesten evvel almıĢtı yükünü, 

DoğrulmuĢtu yola önceden önceden. 

Öküzleriyle kardeĢ gibiydi Elif, 

Yemezdi, içmezdi, yemeden içmeden onlar, 

KocabaĢ, çok ihtiyardı, çok zayıftı, 

Mahzundu bütün bütün Sarıkız, yanı sıra, 

Gecenin ulu ağırlığına karĢı, 

Hafifletir, inceden inceden. 

Ġriydi Elif, kuvvetliydi kağnı baĢında 

Elma elmaydı yanakları üzüm üzümdü gözleri, 

Kınalı ellerinden rüzgâr geçerdi, daim; 

Toprak gülümserdi çarıklı ayaklarına. 

Alını yeĢilini kapmıĢtı, geçirmiĢti, 

Niceden, niceden. 

Durdu birdenbire KocabaĢ, ova bayır durdu, 

Nazar mı değdi göklerden, ne? 

Dah etti, yok. Dahha dedi, gitmez, 

Ta gerilerden baĢka kağnılar yetiĢti geçti gacır gucur 

Nasıl dururdu Mustafa Kemal'in kağnısı. 

Kahroldu Elifçik, düĢünceden düĢünceden 

Aman KocabaĢ, ayağını öpeyim KocabaĢ, 

Vur beni, öldür beni, koma yollarda beni. 

Geçer götürür ana, çocuk, mermisini askerciğin, 

Koma yollarda beni, kulun köpeğin olayım. 
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Bak hele üzerinden ses seda uzaklaĢır, 

DüĢerim gerilere, iyceden iyceden. 

 

KocabaĢ yığıldı çamura, 

Büyüdü gözleri, büyüdü yürek kadar, 

Örtüldü gözleri örtüldü hep. 

Kalır mı Mustafa Kemal'in kağnısı, bacım, 

KocabaĢın yerine koĢtu kendini Elifçik, 

Yürüdü düĢman üstüne, yüceden yüceden 

Fazıl Hüsnü Dağlarca (MEB, 2018: 122) 

 

ĠĢlenen Tema: Milli Mücadele ve Atatürk 

 

ĠĢlenen Konu: „‟Elif‟‟ in Bağımsızlık SavaĢında Çektiği Çileler ve Bitip 

Tükenmeyen Azmi 

 

Redif-Kafiye: -den eki, Ģiirin tamamında ayrılma-çıkma hali durumu eki olarak 

kullanıldığı için rediftir. –ece, -nce, -ce sesleri de zengin ve tam kafiye 

oluĢturmuĢtur. 

 

Söz Sanatları: „‟Mahzundu bütün bütün Sarıkız‟‟ cümlesiyle insana ait olan 

„‟mahzun ve üzgün olma davranıĢı‟‟ bir hayvana aktarıldığı için 

TeĢhis(KiĢileĢtirme) yapılmıĢtır. Yine „‟toprak gülümserdi‟‟  cümlesiyle bir baĢka 

TeĢhis(KiĢileĢtirme) sanatına baĢvurulmuĢtur. „‟Dahha dedi, gitmez‟‟ cümlesiyle 

de insanlara ait konuĢma eylemi bir hayvan tarafından gerçekleĢtirildiği için 

Ġntak(KonuĢturma) sanatı yapılmıĢtır. „‟Elma elmaydı yanakları, üzüm üzümdü 

gözleri‟‟ cümleleriyle de yanak elmaya, gözler de üzüme benzetilerek 

TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır.  

 

Dil-Üslup: ġiirde yer yer yabancı sözcükler, bazen de kullanımı unutulmuĢ 

ifadelerin yer alması anlatımı güçleĢtirmiĢtir. ġiirde „‟kahrolmak, hafif‟‟ gibi 

Arapça‟ dan alınmıĢ sözcükler yer almaktadır. Bunun yanında halk dilinde yük 
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taĢıyıcı hayvanlar için sıklıkla kullanılan „‟dah, deh‟‟ ve yine bir hayvanı semere 

bağlayarak arkasında sürüklemek anlamına gelen „‟yediyordu‟‟ gibi ifadeler de 

halk ağzındaki kullanımlara yer verildiğinin bir kanıtıdır.  

 

Ölçü: Her ne kadar bazı dizelerde redif ve kafiye olarak adlandırılan yerler olsa 

da; Ģiir, Serbest Ölçü ile yazılmıĢ olup hece eĢitliği bulunmamaktadır. 

 

Ana Fikir/Konu/Tema: Bu Ģiirde Milli Mücadele Dönemi‟ne ait cephelere silah 

ve mühimmat taĢıma eylemi anlatılmaktadır. Milli Mücadele teması, Cumhuriyet 

Dönemi öncesi ve sonrasında yaĢamıĢ vatan sevdalısı her Ģair tarafından 

sıklıkla iĢlenmiĢtir. Bu tema Ģiirle beraber tiyatro, roman ve hikaye gibi birçok 

türde de yer almıĢtır. Tarih sahnesinde bir baĢına kalma, açlık ve yoksulluk ile 

mücadele, Türk milletinin zafere olan inancı, o döneme ait manevi ruh iĢlenen 

baĢlıca konular arasında yer alır. 

 

ġiirde „‟Elif‟‟ isimli bir kahraman bulunmaktadır. Elif karakteri, tıpkı eski 

Türk devletlerinde olduğu gibi eĢi, ailesi ve vatan toprağının her karıĢı için 

canını feda etmekten çekinmeyen fedakar Türk kadınını ifade eder. ġair Elif‟i 

anlatırken gözlemci-müĢahit bir bakıĢ açısı ve hikaye edici bir üslup 

kullanmıĢtır. Aynı zamanda onun attığı her adımda yanında olan, bazen içindeki 

düĢüncelerin bile farkında olan biri gibidir. 

 

Elif, bu Ģiirde „‟KocabaĢ‟‟ adlı öküzüyle cepheye silah ve mühimmat 

taĢımaktadır. Bu öküz; onun hem dert ortağı, hem de yoldaĢı gibidir. YaĢlı, 

yorgun ve bitkin olan KocabaĢ, yolun bir kısmına geldikten sonra halsiz ve bitkin 

düĢerek yerinden kalkamaz hale gelir. Bu duruma oldukça üzülen Elif, 

çaresizliği bir kenara bırakır ve tüm gücüyle kağnıyı tek baĢına sürüklemeye 

baĢlar. 

 

„‟Bu kağnı, Mustafa Kemal‟in kağnısıydı.‟‟ cümlesinde, Ģairin Milli 

Mücadele‟nin önderi ve rehberi olan Mustafa Kemal Atatürk‟e duyduğu sevgi ve 

hayranlık da dile getirilmiĢtir. Bağımsızlık mücadelesinin anlatıldığı birçok Ģiirde 
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de ana tema olarak Atatürk‟ün iĢlendiği görülür. Bu mücadelenin zaferle 

nihayetleneceğine olan inancın temelinde Atatürk‟e duyulan sonsuz bir güven 

bulunmaktadır. 

 

HARMAN YERĠNDE 

Kucak kucak ekinler toplandı, geldi yine 

Köyün baĢucundaki geniĢ harman yerine 

TıraĢ olmuĢ bir baĢa benziyor Ģimdi tarla 

Altın gibi samanlar uçuĢuyor rüzgarla 

 

Harman yerine karĢı bakıyor ulu bir dağ 

BaĢı göz kamaĢtıran karlarla dolu bir dağ 

Bu ak saçlı tepenin yukarılardan bakıĢı  

Bize hatırlatıyor yaz günü kara kıĢı 

 

Temmuzdan düĢünmezsek dondurucu günleri 

Nasıl yapabiliriz o güzel düğünleri? 

KıĢın ocak baĢında nasıl keyif çatarız? 

Bu düĢünce veriyor çalıĢkan köylüye hız: 

 

Sabahleyin erkenden iĢe bulaĢmak için  
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Geçen yılki ürünü birkaç kat aĢmak için 

Çarığını çözmeden, soyunmadan yatıyor 

Gün doğmadan kendini tarlasına atıyor 

Rakım Çalapala (MEB, 2018: 173) 

ĠĢlenen Tema: VatandaĢlık 

ĠĢlenen Konu: Ekinlerin Biçilmesiyle BaĢlayan Yaz Mevsiminde Köylülerin 

ĠĢlerini YetiĢtirme Gayreti 

Redif-Kafiye: bir dağ,  -ı, -ine, -leri, -mak için, -ı yor ek ve sözcükleri aynı görevi 

yerine getiren sözcükler oldukları için rediftir. -ün, -ız, -aĢ, -at, -arla, -kıĢ ekleri 

kök içindeki ses benzerliklerinden ötürü tam ve zengin kafiye oluĢturmuĢlardır. 

Söz Sanatları: „‟TıraĢ olmuĢ bir baĢa benziyor tarla‟‟ cümlesinde tarla tıraĢlı 

baĢa ve „‟altın gibi samanlar uçuĢuyor‟‟ cümlesinde saman taneleri altına 

benzetilerek TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. „‟Ak saçlı tepenin yukarılardan 

bakıĢı‟‟ sözünde de karlarla örtülü yüksek tepeler ak saçlı insanlara 

benzetilmiĢtir ve insana ait olan bakıĢ atma eylemi tepeye verilerek 

TeĢhis(KiĢileĢtirme) yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: Kullanılan dil, Ġlköğretim 7.sınıf düzeyindeki çocukların 

anlayabileceği bir sadelikte ve açıklıktadır. Anlatım tarzı olarak Ģart kipinin 

kullanılması, amaç-sonuç cümleleri ve soru anlamı taĢıyan ifadelere yer 

verilmesi de, Ģiirin anlam dünyasına olumlu katkılar sunmuĢtur.  

Ölçü: Toplam 4 kıtadan oluĢan Ģiirin her kıtasında hece eĢitliği uyumu 

gözetilerek her dize 14‟lü hece ölçüsüyle yazılmıĢtır. 

Ana Fikir/Konu/Tema: ġiir ve diğer türler içinde köy yaĢamını ele alan konular 

çoğu zaman ilgi çekmiĢtir. Bu Ģiir de bu yönden çocukların ilgisini çekebilecek 

özelliktedir.  
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Dört kıtadan oluĢan Ģiirin konusu, ekinlerin toplanarak balyalar halinde sıraya 

konulup saman haline getirildiği harman yeridir. Ġlk dörtlükte kucak kucak 

toplanan buğday balyalarının doğranıp saman haline getirildiği geniĢ harman 

yerinden bahsedilmiĢtir. Ekin tarlalarının sürüldükten sonra tıraĢ olmuĢ bir baĢı 

andırdığı ve rüzgarla beraber uçuĢan samanların da altına benzediği 

söylenmiĢtir. 

Ġkinci ve üçüncü dörtlükte, köy meydanındaki geniĢ harman yerinden görünen 

ak baĢlı dağın yaz günlerinde kıĢ mevsimini hatırlattığı ve bu sebeple köylünün 

de tüm iĢlerini kıĢ mevsimine kadar yetiĢtirme telaĢı içinde olduğu aktarılmıĢtır. 

Son dörtlükte ise, her yaz mevsiminin köylüler için bir önceki seneye ait hasadı 

arttırmak için bir ilham kaynağı olduğu ele alınmıĢtır. 

ġiirde, köylerde hasat mevsimi geldiğinde ekinlerin nasıl toplandığı, „‟köylü‟‟ 

olarak tanımlanan insanların hayat mücadelesinin nasıl bir ortamda 

gerçekleĢtiği ve „‟emek‟‟ kavramının neleri ifade ettiği sade bir üslupla 

iĢlenmiĢtir. 

AY ġAĠRĠ 

Dün bir Ģiir yazdım 

Okudum sınıfta, 

ġiirimde dağlar, ağaçlar, 

Gelincikler, papatyalar… 

Güvercin uçtu, buluta kondu. 

Bulut bir roket oldu, 

Mavi resimde kayboldu. 

UçuĢtu tüm yapraklar, 
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Danstaydı o sıra uçurtmalar… 

Güldü Aydede 

DiĢlerini göstere göstere 

 

Yıldızlar koĢtu geldi 

Karanlığı sürüye sürüye… 

ġiirim yarım kaldı 

Gülünce sıra arkadaĢım. 

Parmağıyla göstere göstere… 

„‟Sen büyüyünce  

ġair olursun.‟‟ Dedi. 

 

Üzüldüm… 

Yalnız Ģairler mi görür, diye 

Aydede‟ nin güldüğünü… 

Üzüldüm… 

ArkadaĢım neden görmesin ki, 

DüĢlerin uçtuğunu? 

Aytül Akal(MEB, 2018: 239) 
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ĠĢlenen Tema: Sanat 

ĠĢlenen Konu: Sanatsal BakıĢ Açısının Etkileri ve Sanattan Uzak Ġnsanların 

Tepkileri 

Redif-Kafiye: -e, -lar, -du, -tuğunu(-düğünü), üzüldüm ek ve sözcükleri aynı 

görevde kullanıldıkları için rediftir. ġiirde kafiye yoktur. 

Söz Sanatları: „‟Güvercin uçtu buluta kondu‟‟ ve „‟bulut bir roket oldu‟‟ 

cümlelerinde gerçekleĢmesi mümkün olmayan olaylara vurgu yapıldığı için 

Mübalağa(Abartma) sanatı yapılmıĢtır. „‟DüĢlerin uçtuğunu‟‟ sözünde de 

hayallerin canlandırılıp uçmasıyla Mecazlı bir kullanım yapılmıĢtır. Yine, 

„‟danstaydı o sıra uçurtmalar‟‟, „‟güldü Aydede‟‟ ve „‟yıldızlar koĢtu geldi‟‟ 

cümlelerinde de cansız olan varlıklara insana ait özellikler aktarıldığı için 

TeĢhis(KiĢileĢtirme) sanatı yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: Kullanılan sözcükler ve ifade tarzı olarak Ģiirde çocuksu anlatıma ve 

duyarlılığa dikkat edildiği görülmektedir. Seçilen basit sözcükler ve benzetmeler 

bunun kanıtı sayılabilir. Üslup olarak da Ģiirin Ģairin ağzından değil de bu anı 

bizzat yaĢamıĢ bir çocuğun ağzından çıkmıĢçasına yazılması, anlatımdaki 

samimiliğin ve yakınlığın bir ifadesi sayılabilir.  

Ölçü: ġiir; ölçü ve dörtlük kaygısından ziyade, yaĢanan bir olayın Ģiirsel bir dille 

aktarılması çabası Ģeklinde ortaya konulduğu için serbest ölçüyle yazıldığını 

söylemek mümkündür. 

Ana Fikir/Konu/Tema: ġiirde sanatsal bakıĢ açısına sahip bir çocuğun hayal 

dünyasındaki zenginliklere yer verilmiĢtir. Yazdığı Ģiirde dağların, ağaçların, 

gelinciklerin ve papatyaların olduğunu hikaye eden çocuk; ilerleyen dizelerde bir 

güvercinin uçarak buluta konduğunu, bulutun da roket olup kaybolup gittiğini 

söylemiĢtir. Yaprakların uçuĢması ve uçurtmaların dans etmesiyle beraber Ay 

Dede‟nin diĢlerini göstererek gülümsediği, yıldızların da orada olduğu tasvir 

edilmiĢtir. 
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ġiirin devamında, Ģiir okuma eyleminin çocuğun arkadaĢlarının gülmesiyle 

kesintiye uğradığı ve bu durumun yarattığı üzüntü anlatılmıĢtır. Aslında burada 

üzüntü duyulan Ģey çocuğa yapılan yakıĢtırma değil, insanların hayal dünyasına 

ait güzelliklerden yoksun ve bu bakıĢ açısından uzak oluĢlarıdır. 

KARA TREN 

Gözüm yolda gönlüm darda 

Ya kendin gel ya da haber yolla 

Duyarım yazmıĢsın iki satır mektup 

VermiĢsin trene halini unutup 

Kara tren gecikir belki hiç gelmez 

Dağlarda salınır da derdimi bilmez 

Dumanın savurur halimi görmez 

Gam dolar yüreğim gözyaĢım dinmez 

Yara bende derman sende 

Ya kendin gel ya da bana gel de 

Duyarım yazmıĢsın iki satır mektup 

VermiĢsin trene halini unutup 

Kara tren gecikir belki hiç gelmez 

Dağlarda salınır da derdimi bilmez 

Dumanın savurur halimi görmez 

Gam dolar yüreğim gözyaĢım dinmez 

Özhan Eren(MEB, 2018: 257) 

ĠĢlenen Tema: Bilim ve Teknoloji 

ĠĢlenen Konu: Ayrılık Acısı ve Özlem 
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Redif-Kafiye: -mez eki, ikinci ve dördüncü kıtalarda redif olarak kullanılmıĢtır. -

a, -l, -de, -tup ekleri kök içinde ve sonunda gösterdikleri ses benzerliklerinden 

dolayı yarım, tam ve zengin kafiye oluĢturmuĢlardır. 

Söz Sanatları: ġair, „‟Dağlarda salınır da derdimi bilmez‟‟  ve „‟dumanın savurur 

halimi görmez‟‟ cümlesiyle trenin kendi derdinden ve halinden habersiz oluĢuna 

vurgu yaparak insani özellikleri trene aktarmıĢtır. Bu sebeple 

TeĢhis(KiĢileĢtirme) sanatı yapılmıĢtır. „‟Gönlüm darda‟‟ cümlesinde de ruh hali 

ve yürek sancısı „‟darda‟‟ sözcüğüyle anlatılarak Mecazi bir kullanım yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: ġiirin dili açık ve anlaĢılır olmasına rağmen „‟dert, hal, mektup, gam, 

tren‟‟ sözcüklerinin yabancı kökenli sözcükler olduğu gözden kaçırılmamalıdır. 

ġairin üslubunda ise ayrılık acısının verdiği yorgunluk, üzüntü ve umutsuzluk 

her dize ve dörtlükte hissedilmektedir. 

Ölçü: ġiirin ikinci ve dördüncü kıtalarının ilk iki ve son iki dizelerinin hece 

sayıları kendi içinde eĢitlik gösterse de, birinci ve üçüncü kıtalardaki her dizenin 

hece sayısı birbirinden farklıdır. Bu sebeple Ģiirin geneline yayılan belirgin hece 

ölçüsü kullanımından bahsetmek mümkün değildir. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Eski zamanlarda iletiĢim ve haberleĢme imkanları sınırlı 

olduğu için, insanlar içlerindeki özlemi ve acıyı ifade ederken haberleĢme 

araçlarını her zaman bu duygularına sırdaĢ yapmıĢtır. Bunlar bazen bir tren, 

postacı, güvercin ve hatta rüzgar bile olmuĢtur. Bu Ģiirde de Ģair, özlem 

duyduğu insana olan sitemini trene yansıtarak Ģikayetini dile getirmiĢtir. 

 

 

8.sınıf Türkçe ders kitaplarındaki Ģiir metinlerinin tematik olarak 

değerlendirilmesi Ģu Ģekildedir: 

O GELĠYOR 
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Yıl, 1919, 

Mayısın on dokuzu.  

Kızaran ufuklardan kaldırıyor baĢını 

Yeryüzüne can veren 

Cana heyecan veren 

Al yüzlü doğan güneĢ! 

Takanın burnu nasıl Karadeniz'i yırtar; 

Siz de bir anda öyle yırtınız uykunuzu, 

Uyanın Samsunlular! 

Kurutacak gözlerde umutsuzluk yaĢını  

Al yüzlü doğan güneĢ! 

Bugün Çaltı Burnu‟ndan gülerek doğan güneĢ! 

 

Yıl, 1919,  

Mayısın on dokuzu. 

Uyanın Samsunlular! 

Uyumak ölüme eĢ,  

Diriltin ruhunuzu. 

Ufukta bir gemi var! 

 

Fakat bu gemi niçin böyle yavaĢ geliyor? 

Acaba yolu mu az, yoksa yükü mü ağır? 

Bu gemi umut yüklü, inan yüklü, hız yüklü; 

Ġçinde bu vatanın derdiyle yanan bağır,  

Kurulacak yarını düĢünen baĢ geliyor. 

Bir baĢ ki gökler gibi bir küme yıldız yüklü! 

Bu gemi onun için böyle yavaĢ geliyor 

 

 

Yıl, 1919,  

Mayısın on dokuzu. 

Ufukta duran gemi gitgide yaklaĢıyor. 
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Sanki harlı bir ateĢ  

Yakıyor ruhumuzu. 

Beklemek üzüntüsü her gönülden taĢıyor. 

Üzülmemek elde mi? 

Hız yüklü, inan yüklü, umut yüklü bu gemi! 

 

O umut yayıldıkça ruhlara sıcak sıcak,  

O hız doldukça bütün damarlara kan gibi,  

Gizli gizli inleyen her yürek canlanacak,  

AteĢler püskürecek uyanan volkan gibi! 

 

Gittikçe büyükleĢen 

Gölgene dikilmekten 

Karardı gözlerimiz. 

KoĢ, atıl, gemi, sana engel olmasın deniz! 

 

Ak saçlı dalgaları birer birer kes de gel! 

KuĢlar gibi uç da gel, rüzgâr gibi es de gel! 

 

Celal Sahir Erozan(MEB, 2018: 51-52) 

 

ĠĢlenen Tema: Milli Mücadele ve Atatürk 

ĠĢlenen Konu: Atatürk‟ün Samsun‟a ÇıkıĢı ve Bundan Duyulan Heyecan 

Redif-Kafiye: veren, doğan güneĢ, geliyor, yüklü, gibi, de gel, -ı(-i, -u, -ü), -yor 

sözcük ve ekleri aynı görevde oldukları için rediftir. -r, -es, -iz, -en, -ar, -aĢ, -cak, 

-emi, -uzu, -ecan ekleri kök içinde ve dıĢında gösterdikleri ses benzerliklerinden 

dolayı yarım, tam ve zengin kafiye oluĢturmuĢlardır. 

 

Söz Sanatları: „‟Kızaran ufuklardan kaldırıyor baĢını doğan güneĢ‟‟, „‟kurutacak 

gözlerdeki umutsuzluk yaĢını, al yüzlü doğan güneĢ‟‟ ve „‟gülerek doğan güneĢ‟‟ 

cümlelerinde insana ait özellikler „‟güneĢe‟‟ aktarıldığı için TeĢhis(KiĢileĢtirme) 

yapılmıĢtır. „‟Bir baĢ ki gökler gibi bir küme yıldız yüklü‟‟ cümlesinde de organ 
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olan baĢ kısmı göğe; „‟..duran gemi… sanki harlı bir ateĢ‟‟ cümlesinde de gemi 

harlı bir ateĢe; „‟o hız doldukça bütün damarlara kan gibi‟‟ cümlesinde geminin 

hızı kalpten pompalanan kanın vücuda yayılmasına; „‟yürek canlanacak, …. 

volkan gibi‟‟ insanların heybetli diriliĢleri volkana; „‟ak saçlı dalgalar gibi, kuĢlar 

gibi, rüzgar gibi‟‟ cümlelerinde de gemi rüzgara, dalgalara ve kuĢlara 

benzetilerek TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. „‟Vatan derdiyle yanan bağır, 

düĢünen baĢ‟‟ sözcüklerinde de esas kastedilen Atatürk olduğu için Mecazlı bir 

kullanım yapılmıĢtır.  

 

Dil-Üslup: ġiirde yer alan ikilemeler, seslenmeler ve soru anlamı taĢıyan 

sözcükler metindeki duygu yoğunluğunu pekiĢtirmiĢtir. ġiirde kısa dizelerle 

baĢlayıp uzun dizelerle devam eden yapı da anlatımda dikkat çeken bir baĢka 

özelliktir. Cümle düzenleri ve sözcük seçimi itibariyle açık ve anlaĢılır bir dil 

seçiminin tercih edildiği söylenebilir. 

 

Ölçü: Her dizenin hece sayısının birbirinden farklı olması sebebiyle Ģiirin 

serbest bir ölçüyle yazıldığını söylemek mümkündür. 

 

Ana Fikir/Konu/Tema: On iki, altı, sekiz ve dört heceli bölümlerden oluĢan 

Ģiirde, Atatürk‟ün 19 Mayıs 1919 günü Samsun‟a ayak basacağı tarih 

anlatılmaktadır. Bu tarih Milli Mücadele‟nin baĢlangıcı olarak kabul edildiği için 

ayrı bir öneme sahiptir. 

 

Atatürk‟ün Samsun‟a geliĢi, bir devrin kapanıp yeni bir devrin 

baĢlayacağının habercisi gibidir. Nitekim 19 Mayıs 1919; orduları dağıtılmıĢ, 

toprakları parçalara ayrılmıĢ, büyük dünya devletleri tarafından pay edilmiĢ ve 

küçük bir umut ıĢığı bekleyen vatan topraklarının gerçek sahipleri için tarifsiz bir 

önem arz etmekteydi. Bu tarih aynı Ģekilde, bu kötü kaderi yok etmenin her türlü 

çabası içerisinde olan Atatürk için de aynı kıymete sahiptir. 

 

Bu sebeple Ģiirin ilk dizesinden itibaren Atatürk‟ün bindiği geminin 

görülmesiyle baĢlayan coĢkulu bir heyecan hissedilmektedir. Öyle ki; Ģair, 
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kıyıda sabırsızlıkla bekleyen biri gibidir. Onun bu heyecanı ve coĢkusu o kadar 

ileri bir seviyeye ulaĢmıĢtır ki, onun için böyle bir anda uyumanın ölümle eĢ 

olduğu düĢünülmüĢtür. ġiirin üçüncü bölümünde Ģair, geminin yavaĢ geldiğini 

düĢünerek bir süreliğine üzülmeye baĢlar fakat; hemen peĢinden bu yavaĢlığın, 

Atatürk‟ün omuzlarına aldığı yükten ve taĢıdığı ümit yıldızlarından 

kaynaklandığını düĢünerek içsel bir rahatlığa kavuĢmuĢtur. Geminin 

yaklaĢmasıyla beraber, Ģairin sancı ile kıvranmakta olan ruhu huzur ve 

teslimiyete kavuĢmuĢtur. 

 

 ġaire göre 19 Mayıs 1919, sadece Anadolu topraklarında yaĢayanların 

değil, yeryüzünde yaĢayan tüm canlıların öneminden haberdar olması gereken 

bir zamandır çünkü; bir millet, küllerinden yeniden  doğarak cihana meydan 

okuyacaktı. Tüm bunların altında ise Atatürk‟e duyulan sonsuz güven ve umut 

ıĢıkları vardır. 

 

GURBET 

 

Dağda dolaĢırken yakma kandili, 

Fersiz gözlerimi dağlama gurbet! 

Ne söylemez, akan suların dili, 

Sessizlik içinde çağlama gurbet! 

 

Titrek parmağınla tutup tığını. 

Alnıma iĢleme kırıĢığını 

Duvarda, emerek mum ıĢığını, 

Bir veremli rengi bağlama gurbet! 

 

 

Gül büyütenlere mahsus hevesle, 

Renk dertlerimi gözümde besle! 

Yalnız, annem gibi, o ılık sesle, 

Ġçimde dövünüp ağlama gurbet! 
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Necip Fazıl Kısakürek(MEB, 2018: 77) 

 

ĠĢlenen Tema: Birey ve Toplum 

ĠĢlenen Konu: Memleket Hasreti ve Ondan Ayrı Kalmanın Verdiği Hüzün 

Redif-Kafiye: gurbet, -ını,-le(ile) sözcük ve ekleri aynı görevde kullanıldıkları 

için rediftir. -i, -Ģık, -ağla, -esle ekleri de kök içinde ve dıĢında gösterdikleri ses 

benzerliğinden ötürü yarım ve zengin kafiye oluĢturmuĢlardır. 

Söz Sanatları: ġiirin son kıtasının üçüncü dizesi hariç bütün dizelerde „‟gurbet‟‟ 

sözcüğüne insana ait özellikler atfedilerek TeĢhis(KiĢileĢtirme) sanatı 

yapılmıĢtır. Son kıtanın üçüncü dizesinde de „‟annem gibi, o ılık sesle, içimde 

dövünüp ağlama gurbet‟‟ cümlesinde de gurbet sözcüğü anneye benzetilerek 

TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: ġiirde „‟gurbet‟‟ sözcüğü kiĢileĢtirilerek her dizede ona karĢı „‟emir 

kipi‟‟ kullanılmıĢtır. Yazarın üslubunda ve anlatımında gurbetin yaptığı her iĢten 

acı çekiyormuĢ gibi bir hava vardır. Bu sebeple gurbet için „‟ağlama, bağlama, 

çağlama ve yapma‟‟ gibi ifadelere sıkça kullanılmıĢtır. ġiirin dili de açık ve 

anlaĢılırdır. 

Ölçü: ġiir, üç kıtalık dörtlüklerle yazılmıĢ olup 11‟li hece ölçüsü kullanılmıĢtır. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Üç kıtadan oluĢan bu Ģiirin konusunu, yaĢanılan 

topraklardan uzak kalmanın ortaya çıkardığı hüzün ve keder meydana 

getirmektedir. Ġlk kıtada, gurbetin Ģairin yorgun ve bitkin ruhunu her fırsatta 

daraltan yönü ele alınmıĢtır. ġair, akan suların bile bir dili ve vermek istediği bir 

mesajı varken gurbetin bunu sessizliğe bürüyerek her Ģeyi anlamayı 

engellediğinden dert yanmaktadır. 

ġair ikinci kıtada gurbetin insan bedeni üzerindeki olumsuz etkilerinden 

bahsetmiĢtir. ġair gurbeti titrek parmaklı bir yaĢlıya benzeterek alnındaki 
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kırıĢıklıkların sebebinin gurbet olduğunu söylemiĢtir. „‟Duvarda emerek mum 

ıĢığını, Bir veremli rengi bağlama gurbet!‟‟ dizelerinde kastettiği asıl Ģey, 

gurbetin duvardaki mum ıĢığını söndürmesi değil; gurbetin, Ģairin ruhundaki tüm 

hayat belirtilerini emerek veremli bir hastaya dönüĢtürmesidir. 

Üçüncü dörtlükte kullanılan „‟Gül büyütenlere mahsus hevesle‟‟ ifadesi, 

tasavvufi bir terkip olarak düĢünülebilir. Rasim Özdenören‟e ait „Gül YetiĢtiren 

Adam‟ adlı kitapta da dünyaya kapalı olmakla beraber yaratana açık bir Ġslam 

ruhu ile yaĢama arzusu vardır. ġair son kıtada çektiği acı ve kederin renklerinin 

canlı olmasını istemektedir fakat; bunun bazen anne feryadı halini andıran 

Ģeklinin de dayanılmaz olduğunu vurgulamıĢtır. 

ġiirin genel tavrında, Ģairin gurbetten „‟çağlama, bağlama, iĢleme, 

dağlama‟‟ gibi ona acı veren her Ģeyin ortadan kalkmasını istediği düĢünülebilir. 

Bir mahkumun iĢkence görmesi ve ona iĢkence edene yalvarması gibi bir hava 

içinde yazılan bu Ģiirde acı ve ızdırap duygularının hakim olduğu söylenebilir. 

SANAT 

Yalnız senin gezdiğin bahçede açmaz çiçek,  

Bizim diyarımız da bin bir baharı saklar!  

Kolumuzdan tutarak sen istersen bizi çek, 

Ġncinir düz caddede dağda gezen ayaklar. 

Sen kubbesinde ince bir mozaik arar da 

Gezersin kırk asırlık mabedin içini, 

Bizi sarsar bir sülüs yazı görsek duvarda,  

Bize heyecan verir bir parça yeĢil çini… 

Sen raksına dalarken için titrer derinden 

Çiçekli bir sahnede bir beyaz kelebeğin, 

Bizim de kalbimizi kımıldatır derinden 

Toprağa diz vuruĢu dağ gibi bir zeybeğin. 
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Fırtınayı andıran orkestra sesleri 

Bir ürperiĢ getirir senin sinirlerine,  

Istırap çekenlerin acıklı nefesleri 

Bizde geçer en yanık bir musiki yerine! 

Sen anlayan bir gözle süzersin uzun uzun 

Yabancı bir Ģehirde bir kadın heykelini,  

Biz duyarız en büyük zevkini ruhumuzun 

Görünce bir köylünün kıvrılmayan belini... 

BaĢka sanat bilmeyiz karĢımızda dururken 

YazılmamıĢ bir destan gibi Anadolu‟muz 

ArkadaĢ, biz bu yolda türküler tuttururken 

Sana uğurlar olsun... Ayrılıyor yolumuz! 

Faruk Nafiz Çamlıbel(MEB, 2018: 100) 

ĠĢlenen Tema: Sanat 

ĠĢlenen Konu: Anadolu Coğrafyasının Her KöĢesinde Sanatsal Zenginliklere 

Rastlandığı 

Redif-Kafiye: -leri, -ine, -ini, -urken, -den, -in, -muz ekleri dizelerde aynı 

görevde kullanıldıkları için rediftir. -es, -er, -el, -ur, -aklar, -beğ(k), -aklar, -arda, -

erin, -olu ekleri de kökte gösterdikleri ses benzerliklerinden ötürü tam ve zengin 

kafiye oluĢturmuĢlardır. 

Söz Sanatları: „‟YazılmamıĢ bir destan gibi Anadolumuz‟‟ cümlesinde Anadolu, 

yazılmamıĢ bir destana; „‟fırtınayı andırıyor orkestra sesleri‟‟ cümlesinde de 

orkestra sesi fırtına sesine ve „‟toprağa diz vuruĢu dağ gibi bir zeybeğin‟‟ 

cümlesinde de zeybek oyunun asaleti bir dağa benzetilerek TeĢbih(Benzetme) 

yapılmıĢtır. 
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Dil-Üslup: ġiirde ahenk unsurları; redif, kafiye, ikilemeler ve ses tekrarları 

Ģeklinde yansıtılmıĢtır. Özellikle „‟biz‟‟ ve „‟sen‟‟ sözcükleri sıklıkla tekrar eden 

sözcüklerdir. ġairin üslubunda en fazla dikkat çeken Ģey Anadolu kültürüne dair 

yaptığı ince betimlemelerdir. 

Ölçü: ġiir altı dörtlükten oluĢup 14‟lü hece ölçüsüyle yazılmıĢtır. Kıtalardaki 

dizelerin tek haneli olanlarının kendi aralarında, çift haneli olanlarının da kendi 

aralarında kafiyeli oluĢu dikkat çeken bir baĢka detaydır. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Bu Ģiirde Doğu ile Batı medeniyeti karĢılaĢtırılmıĢtır. 

Ahmet Hamdi Tanpınar, Cemil Meriç ve Mehmet Kaplan gibi daha birçok ismin 

yaptığı bu karĢılaĢtırmaların özünde Doğu medeniyetlerine ait ince duyarlılıklar, 

hissi ve manevi duygular, dünyaya bakıĢ açısı gibi özellikler mevcuttur. 

Ġlk dörtlükte „‟güzellik‟‟ unsurunun sadece Batı‟ya özgü olmadığı, 

Doğu‟nun da nice güzellikler barındırdığı ifade edilmiĢtir. Batı dünyasının 

Doğu‟yu kendine çekip benzetmeye çalıĢma isteğinin nafile olduğu, dağda 

çıplak gezen ayakların o düzlükte ve kaldırımlarda incinecek bir yapıda olduğu 

söylenmiĢtir. 

Ġkinci dörtlükte hemen herkesin sadece tarihi yapı olarak gezdiği 

mabetlerin Anadolu insanının nazarında büyük bir kıymeti ve ruhu olduğu 

iĢlenmiĢtir. Hatta sülüs yazısı ve bir parça çininin heyecan verici özelliği olduğu 

anlatılmaya çalıĢılmıĢtır. 

Üçüncü dörtlükte bir kelebeğin uçuĢunun insanın içini titrettiği gibi, 

zeybeğin yere diz vurulan figürünün de kalbi titreten bir ahengi olduğu 

vurgulanmıĢtır. 

Dördüncü ve beĢinci kıtalarda ise duyguların ifadesi esnasında fırtınayı 

andıran orkestra sesinin Anadolu insanın nefesini dahi duyduğu musikiyle 

eĢdeğer olamayacağı; kıvrak bir kadın heykeli için yüklenen anlamların bir 

köylünün kıvrılmayan beli kadar mana dolu olamayacağı iĢlenmiĢtir. 
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Son dörtlükte Ģair için Anadolu‟nun yazılmamıĢ bir destan olduğu ve 

bundan dolayı Batı medeniyetine ait sanatların hiçbir anlam ifade etmediği 

anlatılmıĢtır. 

Bu Ģiirde „‟sen‟‟ sözüyle Batı medeniyeti, „‟biz‟‟ sözüyle de Anadolu 

medeniyetine ait kültür birikimi karĢılaĢtırılarak Türk kültürü yüceltilmiĢtir. Türk 

kültürüne ait ögeler ise „‟mozaik, çini, sülüs, musiki ve zeybek‟‟ olarak 

yansıtılmıĢtır. Batı kültürüne ait orkestra ise, kulakları tırmalayan fırtına sesine 

benzetilmiĢtir. 

ANADOLU UYGARLIKLARI 

Bir tepe sanma sakın! Önündeki topraklar, 

O ağaçlar altında yemyeĢil; cıvıl cıvıl 

ġu karĢıki yamaçta dans eden kırlangıçlar 

Sanki ezgilerinde gizemli bir efsun var. 

 

Gökyüzümde masmavi, bembeyaz ruhlar 

Ötesinden geliyor geçmiĢ yüzyıllarımın 

Toprağımın altında yatan tüm uygarlıklar 

Tarihten bir sayfadır, dinlersen eğer Ģu çay… 

 

Ben Anadolu‟yum, ana dolu, dopdolu 

Ben Kültepe‟yim, ben AliĢar, Alaca, 

Bir yanım Efes, Milet; bir adımsa Troya 

Ben Anadolu‟yum, Anadolu her çağda. 

 

Çağları ben açtım, çağlar sustu benimle 
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Ne uluslar kükredi çökerken ellerimde 

Uygarlık denen her Ģey doğarken beĢiğimde 

Ben Anadolu‟ydum, ben, ana dolu, dopdolu… 

Günay Tulun(MEB, 2018: 128) 

 

ĠĢlenen Tema: Milli Kültürümüz 

ĠĢlenen Konu: Anadolu Topraklarının Sayısız Medeniyete Ev Sahipliği Yapan 

Zengin Yapısı 

Redif-Kafiye: -lar(-ler), -imde ekleri, aynı görevde kullanıldıkları için rediftir. -a 

eki de kök içinde gösterdiği tek ses benzerliğinden ötürü yarım kafiyedir. 

Söz Sanatları: „‟Dans eden kırlangıçlar‟‟ ve „‟çağları ben açtım, çağlar benimle 

sustu‟‟ cümlelerinde kırlangıçların dans etmesi ile bir terim olan Anadolu‟nun 

konuĢturulması, insanlar ait davranıĢ özellikleri oldukları için 

TeĢhis(KiĢileĢtirme) yapılmıĢtır. „‟ bembeyaz ruhlar‟‟ tamlamasında ruhların 

beyaz renge ve „‟ne uygarlıklar kükredi‟‟ cümlesinde de uluslar aslana 

benzetilerek TeĢbih(Benzetme) yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: ġiirin dilinde medeniyet isimleri dıĢında yabancı sözcük sayısı 

oldukça azdır. Ahengi sağlayan öğeler olarak da tekrarlar(çağlar, Anadolu‟yum, 

uygarlık), ikilemeler(cıvıl cıvıl), eksiltili cümleler(eğer Ģu çay…) ve 

pekiĢtirmeler(dopdolu, yemyeĢil) kullanılmıĢtır. Üslup olarak da Ģairin coĢkulu 

bir anlatımının olduğu söylenebilir. 

Ölçü: Toplamda dört kıtadan oluĢan Ģiirin bazı dörtlüklerinin ilk dizesi hece 

sayısı bakımından eksik olsa da, Ģiirin genelinde virgülün yer aldığı dizeler de 

baz alınarak 7+7 duraklı 14‟lü hece ölçüsüyle yazıldığı söylenebilir. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Anadolu, bereketli toprakları ve kıtaları birbirine 

bağlayan stratejik özelliği itibariyle tarih boyunca sayısız uygarlığa ev sahipliği 
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yapmıĢtır. Bu sebeple Ģair; Kültepe, AliĢar, Alaca, Efes, Milat ve Troya derken 

çeĢitli uygarlıkların kurulma merkezlerini sayarak atıfta bulunmuĢtur. 

ġair; çağların açılıp kapandığı, uygarlıkların doğup çöktüğü ve dünyaya büyük 

mirasların bırakıldığı Anadolu‟ya olması gereken bir bakıĢ açısıyla yaklaĢılması 

gerektiğini dile getirmiĢtir. Anadolu‟nun bıraktığı bu zengin mirastan dolayı da 

her türlü övgüye layık olduğu düĢünülerek Anadolu toprakları yüceltilmiĢtir. 

GEÇEN ZAMAN 

Hiç olmazsa unutmamak isterdim! 

Eski geceler, sevdiklerimle dolu odalar... 

Yalnız bırakmayın beni hatıralar! 

Az yanımda kal, çocukluğum, 

Temiz yürekli, uysal çocukluğum... 

Ah, ümit dolu gençliğim, 

Ġlk Ģiirim, ilk arkadaĢım, ilk sevgim... 

-Doğduğum ev. Rahatlayacak içim, duysam 

Bir tek kapının sesini. 

Arıyorum aklımda bir ninni bestesini... 

Böyle uzaklaĢmayın benden, yaĢadığım günler! 

GüneĢ! Getir bir bayram sabahını. 

Açılın, açılın tekrar 

Çocuk dizlerimdeki yaralar. 

Hepiniz benimsiniz: 

Mektebim, sınıflarım, oturduğum sıralar... 

Yalnız hatırlamak, hatırlamak istiyorum. 

 

(…) 

 

Rengine doymadığım o sema, 

Ahengine kanmadığım ırmak. 

Bırakıp her Ģeyi nereye gidiyorum? 

Neler geçmiĢti aklımdan, 
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Nedendi ağladığın, neydi güldüğün? 

Ah nasıldı yaĢamak? 

Ziya Osman Saba(MEB,2018: 164) 

 

ĠĢlenen Tema: Zaman ve Mekan 

ĠĢlenen Konu: Hayatın Sonuna Doğru YaklaĢtığını Bilme ve GeçmiĢten 

UzaklaĢma Korkusu 

Redif-Kafiye: çocukluğum, -lar, -m, -ini, -yorum sözcük ve ekleri aynı görevde 

oldukları için rediftir. -a, -n, -i, -ar, -mak ekleri de kökte gösterdikleri ses 

benzerliğinden dolayı yarım, tam ve zengin kafiye oluĢturmuĢlardır. 

Söz Sanatları: ġiirde „‟yalnız bırakmayın beni hatıralar‟‟, „‟az yanımda kal 

çocukluğum‟‟, „‟böyle uzaklaĢmayın benden yaĢadığım günler‟‟, „‟güneĢ, getir bir 

bayram sabahını‟‟, „‟açılın çocuk dizimdeki yaralar‟‟ cümlelerinde cansız ve 

soyut varlıklar olan; hatıra, çocukluk, yaĢanılan gün, güneĢ ve dizdeki yaralar 

sözcüklerine insani özellikler yakıĢtırılarak TeĢhis(KiĢileĢtirme) yapılmıĢtır. 

Dil-Üslup: ġair, Ģiirindeki ahengini; eksik cümleler(odalar,,, , çocukluğum… 

,sevgim… ,bestesini… ,sıralar…) ,ünlem cümleleri, soru anlamı taĢıyan 

cümleler ve sözcük tekrarları(çocukluğum, açılın, hatıralar) yardımıyla 

sağlamıĢtır. Her ne kadar okunduğunda çaresizlik andıran bir anlatım görülse 

de bu duygunun aktarımında doğallık ve yakınlık görülmektedir. ġiirin dilinin de 

açık ve anlaĢılır olduğu dile getirilebilir. 

Ölçü: ġiir dörtlüklerden uzak olmakla beraber, hece eĢitliğinden de uzak bir 

Ģekilde kaleme alındığı için serbest bir ölçüyle yazıldığını söylemek 

mümkündür. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Üç bölümden oluĢan Ģiirin ilk bölümünde gençliğe, 

çocukluğa ve eski zamanlara duyulan özlem hissedilmektedir. ġair; eski 

geceleri, sevdikleriyle dolu olan odayı, saf ve masum çocukluğunu unutmamak 

için çabalamaktadır. 
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Ġkinci bölümde daha çok çocukluk dönemine ait özellikler sıralanmıĢtır. Bunlar; 

ninni sesleri, yaramazlığın sebep olduğu dizdeki yaralar, okul sıraları ve 

arkadaĢları Ģeklindedir. Çocukluk dönemine ait her hatıra, „‟Getir bayram 

sabahını...Açılın, açılın tekrar…„‟ gibi ifadelerle zaman kavramı kiĢileĢtirilerek 

yeniden yaĢanılması için çağırılmaktadır. 

Üçüncü bölümde, Ģairin tüm çaba ve uğraĢlarına rağmen zamanın hızla geçtiği 

ve Ģairi hatıralardan uzaklaĢtırdığı iĢlenmiĢtir. ġair bu bölümde „‟Bırakıp her Ģeyi 

nereye gidiyorum‟‟ cümlesiyle zamandan ve hatıralardan uzaklaĢtıran esas 

Ģeyin „‟ölüm‟‟ olduğunu anlatmaya çalıĢmıĢtır. ġair son dizelerde ölüme 

yaklaĢırken geçmiĢte gülüp ağlamasına sebep olan Ģeylerin ne olduğunu da 

anımsamaya çalıĢmaktadır. 

Bu eserde Ģiirden ziyade geçmiĢe bir özlem, geleceğe de kaygılı bir mektup 

yazılmıĢtır. Zamanın hızla ilerlemesi, Ģairi baĢta ĢaĢırtmıĢ fakat; bu ĢaĢkınlık, 

çok sürmeden yerini korkuya bırakmıĢtır. Genel izlenime bakıldığında da Ģairin 

ölümden ziyade, hatıralardan ve geçmiĢten uzaklaĢmaktan korktuğu 

söylenebilir. 

 

GÜLÜ ĠNCĠTME GÖNÜL 

Çiçeklerle hoĢ geçin, 

Balı incitme gönül. 

Bir küçük meyve için 

Dalı incitme gönül. 

 

KonuĢmak bize mahsus, 

Olsa da bir güzel süs, 

„„Ya hayır de, yahut sus.‟‟ 

Dili incitme gönül. 

 

Sevmekten geri kalma, 

Yapan ol, yıkan olma, 

Sevene diken olma, 
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Gülü incitme gönül. 

 

BaĢın olsa da yüksek, 

Gözün enginde gerek, 

Kibirle yürüyerek 

Yolu incitme gönül. 

 

Mevla verince azma, 

Geri alınca kızma, 

Tüten ocağı bozma, 

Külü incitme gönül. 

 

Dokunur gayretine, 

KarıĢma hikmetine. 

Sahibi hürmetine 

Kulu incitme gönül. 

 

Bestami Yazgan (MEB, 2018: 195) 

 

ĠĢlenen Tema: Erdemler 

ĠĢlenen Konu: KiĢisel Ġsteklerin ve Ġhtirasların Kurbanı Olmadan 

YaĢayabilmenin Yolları 

Redif-Kafiye: gönül, olma, -ine, -ma, sözcük ve ekleri aynı görevde kullanıldığı 

için rediftir. 

Söz Sanatları: „‟Çiçeklerle hoĢ geçin, balı incitme, dalı incitme, dili incitme, yolu 

incitme, külü incitme‟‟ sözcüklerinde cansız varlıklara insanlara ait bir özellik 

olan „‟incinme, kırılma‟‟ özelliği aktarılarak TeĢhis(KiĢileĢtirme) yapılmıĢtır. 

„‟Tüten ocak‟‟ sözcüğü ile aile, „‟kulu incitme‟‟ sözcüğüyle insanlar ve „‟gülü 

incitme‟‟ sözüyle de sevgili kastedilerek Mecaz-ı Mürsel(Ad Aktarması) 

yapılmıĢtır. „‟Sevene diken olma‟‟ cümlesinde insanın ağzından çıkan sözlerin 
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dikene benzetildiği ilgisi kurularak TeĢbih(Benzetme) sanatının kullanıldığı 

söylenebilir. 

Dil-Üslup: ġair bu Ģiirinde basit ve kısa cümlelerle anlam derinliği yüksek 

dizeler yazmıĢtır. Dil; açık, sade ve duru bir Ģekilde kullanılmıĢtır. „‟Bozma, 

kızma, yapma, olma‟‟ gibi dize sonlarında yer alan fiiller, emir kipinden ziyade 

ikaz etmeye yönelik öğüt ve nasihat ifadeleri Ģeklinde kullanılmıĢtır. ġair üslup 

olarak kuĢatıcı ve kucaklayıcı bir üslup kullanmıĢtır. 

Ölçü: Toplam altı kıtadan oluĢan ve dörtlükler halinde yazılan Ģiirin her 

dörtlüğünde „‟7‟‟ heceden oluĢan bir eĢitlik olduğu görülmektedir. Virgülün 

kullanıldığı yerler de dört heceden sonra olduğu için Ģiirin 4+3 duraklı 7‟li hece 

ölçüsüyle yazıldığı söylenebilir  

Ana Fikir/Konu/Tema: ġair bu Ģiirinde Ġslami öğretileri iĢlemiĢ bir derviĢ gibidir. 

Nitekim bir cansıza dahi canlı gibi yaklaĢıp onu incitmemeyi esas alan anlayıĢ, 

Ġslam dinin güzellikleriyle örülü tasavvufta mevcuttur. ġiirin bir dörtlüğünün 

Yunus Emre‟nin Ģiiriyle benzerlik gösterdiği bile görülür. Dördüncü kıtada yer 

alan „‟BaĢın olsa da yüksek, Gözün enginde gerek, Kibirle yürüyerek, Yolu 

incitme gönül‟‟ kısım ile Yunus Emre‟nin yazdığı „‟ Yol odur ki doğru vara, Göz 

odur ki Hak‟ kı göre, Er odur alçakta dura, Yüceden bakan göz değil‟‟ dörtlükleri 

karĢılaĢtırıldığında her iki Ģiirinde ortak olarak „‟alçak gönüllüğü, tevazuyu ve 

kibirden uzak durmayı‟‟ öğütlediği söylenebilir. 

ġiirin genelinde; doğaya ve insana saygı, kibirden uzak durma, kendine hakim 

olma, birleĢtirici olma ve kanaatkar olmak öğütlenmiĢtir. 

 

 

ÖZGÜRLÜK 

Eğer kuvvetim yetse benim 

Rıhtıma koĢarım yalnayak. 

Halatlarını bütün gemilerin 

Bıçağımla keserim. 

Gemiler açılır salınarak,  
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Ben de artlarından bakarak 

Gülerim, 

Bütün kuvvetimle bağırarak,  

Azat olun gemilerim, azat olun gemilerim! 

 

Eğer kuvvetim yetse benim 

Kentin bütün çocuklarını alırım evlerinden 

Hepsine kiraz çiçeklerinden 

Bir çift kanat takarım. 

Çocuklar havalanır uçarak 

Ben de artlarından bakarak 

Gülerim, 

Bütün kuvvetimle bağırarak 

Azat olun bebeklerim, azat olun bebeklerim! 

 

Sonra da kendi kendime 

Artık iĢin kalmadı derim,  

Çeker arabamı giderim. 

 

Cahit Külebi (MEB,2018: 231) 

 

ĠĢlenen Tema: Hak ve Özgürlükler 

ĠĢlenen Konu: Canlı ve Cansız Her Varlığın Ruhunun Özgürlüğe Muhtaç OluĢu 

Redif-Kafiye: -r, -arak, -m, -lerinden ekleri, aynı görevde oldukları için rediftir. -

ak, -leri ekleri kök içinde gösterdikleri ses benzerliklerinin sayısına göre tam ve 

zengin kafiye olarak kullanılmıĢtır. „‟Giderim-derim‟‟ sözcükleri de birbirinin 

içinde olan sözcükler Ģeklinde yer alması sebebiyle Tunç Kafiye olarak 

adlandırılabilir. 

Söz Sanatları: „‟Azat olun gemilerim! „‟ cümlesinde, cansız bir varlık olan 

gemilere insanlar için önem arz eden azat olma, yani serbest kalma özelliği 

aktarıldığı için TeĢhis(KiĢileĢtirme) sanatı yapılmıĢtır. Ünlem cümlelerinin 



 
144 

kullanıldığı yerlerde de haykırma, çağırma ve seslenme sözcükleri olduğu için 

Nida(Seslenme) sanatı kullanıldığı söylenebilir.  

Dil-Üslup: ġair; anlatımdaki ahengi yakalamak için devrik cümle yapılarına, 

sözcükler arasında yerleri değiĢtirilmiĢ tamlama yapılarına, zarf-fiillere ve 

seslenme içerikli sözcüklere yer vermiĢtir. ġairin üslubunun ise, zengin 

hayallerle dolu bir doğallıkta olduğu ileri sürülebilir. 

Ölçü: Dokuz mısralık iki bölüm ve üç mısradan oluĢan son bölümlerin 

tamamında dizeler arasında herhangi bir hece eĢitliği bulunmadığından, Ģiir 

serbest ölçüyle yazılmıĢtır denilebilir. 

Ana Fikir/Konu/Tema: Aslında buradaki özgürlük teması, canlı veya cansız 

varlıkların özgürlüğü değil, Ģairin tutsak olduğunu düĢündüğü kendi ruhundaki 

özgürlüktür. ġair bu Ģiiriyle, gemilerin kıyıya bağla halatlarını keserek ve 

bebekleri de kiraz yapraklı kanatlarıyla gökyüzüne salarak kendi ruhunu 

engellere takılmadan sonsuz bir yolculuğa çıkarmayı istemiĢ olabilir. 

              5.2. Türkçe Ders Kitaplarındaki ġiirlerin 2018 ĠTDÖP ġiirle Ġlgili 

Kazanımlarla Uygunluğuna Ait Bulgular  

AraĢtırmanın bu bölümünde Türkçe ders kitaplarındaki Ģiirler 2018 ĠTDÖP 

Ģiirle ilgili kazanımlarla iliĢkisi belirlenmiĢtir. 

AĢağıdaki tablolarda Ģiirlerin 2018 ĠTDÖP belirlenen kazanımları karĢılama 

durumuna ait bulgular yer almaktadır. 

Tablo 5: 5. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki Şiirlerin Kazanımları Karşılama 

Durumu 
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2018 ĠTÖDP ġĠĠRLE 
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T.5.3.2. Metni 

türün 

özelliklerine 

uygun biçimde 

okur. 

 

        

T.5.3.32.Metinde

ki söz sanatlarını 

tespit eder. 
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T.5.4.1. ġiir 

yazar. 

    + +  + 

 

5.sınıf Türkçe ders kitabındaki Ģiir metinleri Çocukluk, Anlamak, Mustafa 

Kemal‟in Kağnısı, Adsız ÇeĢme, Kitabın Serüveni, Cazgır ve Yüksek Evlerde 

Oturanların Türküsü‟dür.  

Programda okuma becerisi alanında „‟metni türün özelliklerine uygun 

biçimde okur, metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟; yazma becerisi alanında 

„‟Ģiir yazar‟‟ kazanımları Ģiirle ilgilidir.  

“Kitabın Serüveni” Ģiirinde „‟metindeki söz sanatlarını tespit eder.‟‟ 

kazanımını karĢılayan etkinlik ve açıklama bulunurken „‟metni türün özelliklerine 
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uygun biçimde okur‟‟ kazanımlarına yönelik etkinlikler ve açıklamalar 

bulunmamaktadır. “Anadolu Sevgisi” Ģiir metninde „‟Ģiir yazar‟‟ kazanımını 

karĢılayan etkinlik ve açıklama bulunurken „‟metni türün özelliklerine uygun 

biçimde okur‟‟ ve „‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟ kazanımlarına yönelik 

etkinlikler yoktur. „‟Yüksek Evlerde Oturanların Türküsü‟‟ adlı Ģiirde, „‟Ģiir yazar‟‟ 

kazanımını karĢılayan etkinlik ve açıklama varken „‟metni türün özelliklerine 

uygun biçimde okur‟‟ ve „‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟ kazanımlarına 

yönelik etkinlikler ve kazanımlar yoktur. „‟Çocukluk, Anlamak, Mustafa Kemal‟in 

Kağnısı ve Cazgır‟‟ Ģiirindeki kazanımları karĢılayan etkinliklere ve açıklamalara 

yer verilmediği için kazanımlarla herhangi bir iliĢkilendirme yapılamamıĢtır. 

Tablo 6: 6. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki Şiirlerin Kazanımları Karşılama 

Durumu 
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           6.sınıf Türkçe ders kitabındaki Ģiir metinleri Adsız ÇeĢme, Türküler 

Dolusu, 30 Ağustos, Kentlerde YaĢayan Çocuklar da Oyun Oynamak Ġster, 

Birlikte, Orman ve Uçakla Yolculuk‟tur. 

           2018 ĠTDÖP “metni türün özelliklerini uygun biçimde okur, metindeki söz 

sanatlarını tespit eder, Ģiirin Ģekil özelliklerini açıklar ve Ģiir yazar” kazanımlar 

Ģiirle ilgilidir.  

           “30 Ağustos” Ģiirinde „‟Ģiirin Ģekil özelliklerini açıklar‟‟ kazanımını 

karĢılayan etkinlik ve açıklama bulunurken „‟metni türün özelliklerine uygun 

biçimde okur‟‟ , „‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟ ve „‟Ģiir yazar‟‟ 

kazanımlarına yönelik etkinlikler ve açıklamalar yoktur. „‟Orman‟‟ Ģiir metninde 

„‟Ģiirin Ģekil özelliklerini açıklar‟‟ kazanımına yönelik etkinlik ve açıklama 

bulunurken „‟metni türün özelliklerine uygun biçimde okur‟‟ , „‟metindeki söz 

sanatlarını tespit eder‟‟ ve „‟Ģiir yazar‟‟ kazanımlarına yönelik etkinlikler ve 

açıklamalar bulunmamaktadır. „‟Uçakla Yolculuk‟‟ Ģiir metninde „‟Ģiir yazar‟‟ 

kazanımını karĢılayan etkinlik ve açıklama bulunurken „‟metni türün özelliklerine 

uygun biçimde okur‟‟ , „‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟ ve „‟Ģiirin Ģekil 

özelliklerini açıklar‟‟ kazanımlarını karĢılayan etkinlikler ve açıklamalar yoktur. 

„‟Adsız ÇeĢme, Türküler Dolusu, Bayrak, Kentlerde YaĢayan Çocuklar da Oyun 

Oynamak Ġster ve Birlikte‟‟ Ģiir metinlerinde „‟metni türün özelliklerine uygun 

biçimde okur‟‟ , „‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟, „‟Ģiirin Ģekil özelliklerini 

açıklar‟‟ ve „‟Ģiir yazar‟‟ kazanımlarını karĢılayan etkinlik ve açıklama olmadığı 

için kazanımlarla herhangi bir iliĢkilendirme yapılamamıĢtır. 
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Tablo 7: 7. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki Şiirlerin Kazanımları Karşılama 

Durumu 

 

7. sınıf Türkçe ders kitabındaki Ģiir metinleri Sevgi Kurtaracak Bizi, Rüzgar, 

Bayrak, Mustafa Kemal‟in Kağnısı, Harman Yerinde, Hastane, Ay ġairi ve Kara 

Trendir. 2018 ĠTÖP‟ deki „‟metni türün özelliklerine uygun biçimde okur‟‟, 

„‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟ ve „‟Ģiir yazar‟‟ kazanımları Ģiirle ilgilidir. 

„‟Sevgi Kurtaracak Bizi‟‟ Ģiir metninde „‟metni türün özelliklerine uygun biçimde 

okur‟‟, „‟Ģiir yazar‟‟ kazanımlarına yönelik etkinlik ve açıklama bulunurken 

„‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟ kazanımını karĢılayan ekinlik ve 

açıklama bulunmamaktadır. „‟Rüzgâr‟‟ Ģiir metninde „‟metindeki söz sanatlarını 

tespit eder‟‟ ve „‟Ģiir yazar‟‟ kazanımına yönelik etkinlikler ve açıklama 

bulunurken „‟metni türün özelliklerine uygun biçimde okur‟‟ kazanımına yönelik 

etkinlik ve açıklama bulunmamaktadır. „‟Bayrak‟‟ Ģiir metninde metindeki „‟söz 

sanatlarını tespit eder‟‟ kazanımına yönelik etkinlik ve açıklama bulunmaktayken 
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„‟metni türün özelliklerine uygun biçimde okur‟‟ ve „‟Ģiir yazar‟‟ kazanımlarına 

yönelik etkinlik ve açıklama yoktur. „‟Mustafa Kemal‟ in Kağnısı‟‟ Ģiir metninde 

„‟Ģiir yazar‟‟ kazanımını karĢılayan etkinlik ve açıklama bulunurken „‟metni türün 

özelliklerine uygun biçimde okur‟‟ ve „‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟ 

kazanımlarını karĢılayan etkinlik ve açıklama yoktur. „‟Harman Yerinde‟‟ Ģiir 

metninde „‟metni türün özelliklerine uygun biçimde okur‟‟, „‟metindeki söz 

sanatlarını tespit eder‟‟ kazanımına yönelik etkinlik ve açıklama 

bulunmamaktadır. „‟Ay ġairi‟‟ adlı Ģiir metninde „‟metni türün özelliklerine uygun 

biçimde okur‟‟ ve „‟Ģiir yazar‟‟ kazanımını karĢılayan etkinlik ve açıklama 

bulunurken metindeki söz sanatlarını tespit eder kazanımına yönelik etkinlik ve 

açıklama bulunmamaktadır. „‟Kara Tren‟‟ Ģiir metninde „‟metni türün özelliklerine 

uygun biçimde okur‟‟, „‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟ ve „‟Ģiir yazar‟‟ 

kazanımlarını karĢılayan etkinlik ve açıklama bulunmamaktadır. „‟Hastane‟‟ adlı 

Ģiir metninde herhangi bir kazanımı karĢılayan etkinlik ve açıklamaya tespit 

edilememiĢtir.  
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Tablo 8: 8. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki Şiirlerin Kazanımları Karşılama 

Durumu 

 

8.sınıf Türkçe ders kitabındaki Ģiir metinleri „‟O Geliyor, Gurbet, Sanat, Anadolu 

Uygarlıkları, Geçen Zaman, Gülü Ġncitme Gönül ve Özgürlük‟‟ tür. 2018 ĠTDÖP‟ 

deki „‟metni türün özelliklerine uygun biçimde okur‟‟, „‟metindeki söz sanatlarını 

tespit eder‟‟ ve „‟Ģiir yazar‟‟ kazanımları Ģiirle ilgilidir.  ġiir metinleri bu 

kazanımlara göre değerlendirildiğinde „‟Gurbet‟‟ Ģiirinde „‟metindeki söz 

sanatlarını tespit eder‟‟ kazanımını karĢılayan etkinlik ve açıklama bulunurken 

„‟metni türün özelliklerine uygun biçimde okur‟‟ ve „‟Ģiir yazar‟‟ kazanımlarını 

karĢılayan etkinlik ve açıklamaya yer verilmemiĢtir. „‟Sanat‟‟ adlı Ģiir metninde 
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„‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟ kazanımını karĢılayan etkinlik ve 

açıklama bulunurken „‟metni türün özelliklerine uygun biçimde okur‟‟ ve „‟Ģiir 

yazar‟‟ kazanımlarını karĢılayan etkinlik ve açıklama yoktur. „‟Geçen Zaman‟‟ 

Ģiirinde „‟metni türün özelliklerine uygun biçimde okur‟‟ kazanımını karĢılayan 

etkinlik ve açıklama bulunurken „‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟ ve „‟Ģiir 

yazar‟‟ kazanımlarını karĢılayan etkinlik ve açıklama yoktur. „‟Gülü Ġncitme 

Gönül‟‟ Ģiirinde „‟metindeki söz sanatlarını tespit eder‟‟ kazanımını karĢılayan 

etkinlik ve açıklama bulunurken „‟metni türün özelliklerine uygun biçimde okur‟‟ 

ve „‟Ģiir yazar‟‟ kazanımlarını karĢılayan etkinlik ve açıklamaya yer verilmemiĢtir. 

„‟O Geliyor‟‟, „‟Anadolu Uygarlıkları‟‟ ve „‟Özgürlük Ģiir metinlerinde belirlenen 

kazanımları karĢılayan herhangi bir etkinlik ve açıklama tespit edilememiĢtir. 
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6.BÖLÜM 

SONUÇ, TARTIġMA VE ÖNERĠLER 

 2017 ve 2018 yılına ait Türkçe öğretim programları incelendiğinde 

birtakım sonuçlara ulaĢılmıĢtır. 2017 Türkçe öğretim programında „‟temel 

yaklaĢım‟‟ yerine „‟temel felsefe‟‟ ifadesi kullanılmıĢtır. Ġlk defa temel becerilerin 

geliĢtirilmesi adına „‟yetkinlik‟‟ kavramından bahsedilmiĢtir. 2006 ve 2015 

yılındaki Türkçe öğretim programlarından farklı olarak akademik baĢarıyla 

beraber öğrencilerin davranıĢ biçimleri üzerinde durulmuĢtur. Bu sebeple 

program içinde „‟değerler eğitimi‟‟ adı altında bir baĢlığa yer verilmiĢtir; fakat, bu 

değerler açıkça belirtilmemiĢtir. Her bireyin birbirinden farklı olduğu ve her 

bireyin öğrenme Ģeklinin de farklılıklar oluĢturduğu düĢünülerek programda 

öğrenme ortamları yeniden düzenlenmiĢtir. Dijital kaynakların kullanımı ve genel 

ağdan yararlanmanın yolları konusuna da ilk defa değinilmiĢtir. Program 

açısından bakıldığında bu yeniliklere yer verilmesi sevindirici bir durum olarak 

karĢımıza çıkmakla beraber dijital kaynakların güvenli kullanımı konusundaki 

uyarılara ne düzeyde dikkat edildiği bilinmemektedir. 

 2018 Türkçe öğretim programına bakıldığında da öğretimin okul öncesi, 

ilkokul, ortaokul ve lise olarak ayrı ayrı değerlendirildiğini görmekteyiz. 2017 

yılındaki programdan farklı olarak 2018 Türkçe öğretim programında ilk defa 

„‟perspektif‟‟ kavramına değinilmiĢtir. Buradaki perspektif, 2017 programında 

eksik bırakılan değerler eğitimini tamamlamak amacıyla meydana getirilmiĢtir. 

Değerler, kök ve alt değerler olarak sınıflandırılmıĢtır. 2018 Türkçe öğretim 

programında 2016 programında olmayan konu önerilerine de yer verilmiĢtir. 

Metin türlerindeki sayılar incelendiğinde de en az Ģiir türüne yer verildiği 

görülmektedir. ġiir türündeki bu eksikliğin çocukların edebi ve estetik yönlerinin 

geliĢimini engelleyebileceği unutulmamalıdır. 

ġiirlerin tematik incelemesi yapıldığında birçok Ģiirin tema-içerik 

uyumunun yetersiz olduğu gözlemlenmiĢtir. Bu durum, metinler için yapılan 

tematik ayrımın nitelik bakımından zarar görmesine sebep olmaktadır. Türkçe 

ders kitaplarındaki tematik ayrımın genel amacı; öğretimle ulaĢılmak istenen 

genel hedefleri gerçekleĢtirmek, iĢlenen konu ve içerdiği mesajlar itibariyle söz 
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konusu temaların ne olduğunu anlamak; metin sonrasında yapılan etkinlikler 

yardımıyla da temaların her öğrencinin zihninde yer edinmesini sağlayarak 

kavratmaktır. Toplum temalı bazı Ģiirlerde bireyselliğin daha çok iĢlenmesi, 

sanatsal duyarlılığın konu alındığı bazı temalardaki Ģiirlerin Ġlköğretim düzeyinde 

değil, ortaöğretim ya da yükseköğretim düzeyinde olması ve son olarak da 

Ģiirlerin anlamsal özelliklerinin tahmin edilenden çok uzakta olması gibi etkenler 

bu durumun örnekleri sayılabilir. 

ġekil olarak incelenen Ģiir metinlerinde hece ölçüsü ile yazılmıĢ metinlerin 

serbest ölçülü metinlerden sayı olarak fazla olması, Ģiir öğretimindeki Ģekil 

unsurlarının öğretimi için uygun bir zeminin oluĢmasını sağlamıĢtır. 

Hemen hemen birçok Ģiirde yer alan sesli ve sessiz harf ile sözcük 

tekrarları, deyim ile tamlama kullanımları, devrik ve eksiltili cümle yapıları da, dil 

geliĢimi için fayda sağlayacak özelliktedir. 

Az sayıdaki metinler dıĢında genel eğilim olarak Ģiirlerde dil ile üslup 

kullanımının çocuk dünyası ve ruhunu yansıtır özellikte olduğunu söylemek 

mümkündür. Dilin sade oluĢu, açık ve anlaĢılır oluĢu bunun kanıtıdır. Üslup 

olarak da kucaklayıcı, kuĢatıcı, duyarlı ve sevecen bir anlatım tarzının 

benimsenmesi, Ģiir metinleri ile çocuklar arasında sıkı bir bağın oluĢmasına 

zemin hazırlayabilir. 

Her temada bir Ģiir metnine yer verilirken bazı temalarda ise Ģiir metinleri 

yerine baĢka türlere yer verilmiĢtir. Bunun sebebi; ilgili temayı tam manasıyla 

yansıtacak bir Ģiir metninin bulunmayıĢı ve Millî Eğitim Bakanlığının kılavuz 

kitabında Ģiir metinlerinin bulunmadığı temalarda bir zorunluluğun olmadığını 

açıkça ifade etmesidir. 

 

 Her iki program incelendiğinde öğretimde güncelliği yakalama kaygısı 

olduğu görülmektedir. Dijital kaynakların kullanımı, öğrenme ortamlarının 

düzenlenmesi, metin türleri noktasında yol gösterici örneklerin ortaya 

konulması, genel ağ kullanımı ve değerler eğitimi gibi konular bu tavrın 

yansıması olarak görülebilir. Tam bu noktada „‟Programların güncellenmesi ve 
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yeniliklerin takipçisi olunması öğretimdeki hedefleri gerçekleĢtirmede yeterli 

midir?‟‟ gibi bir soruyu da akla getirmektedir. „‟Türkçe öğretim programları 

öğretim sürecinin baĢından sonuna kadar öğretmene ve öğrenciye rehberlik 

ediyor mu?‟‟ ve „‟Öğretim programlarında yer alan her öge nitelikli bir Ģekilde 

analiz edildi mi, bu konuda fikir ve görüĢ birliği sağlandı mı, öğretim 

programlarının uygulanabilirliği ölçüldü mü?‟‟ gibi bir dizi soruya da cevap 

arama ihtiyacı ortaya çıkmıĢtır. 

 Türkçe dersi öğretim programında metin odaklı bir yaklaĢım olmasına 

rağmen Liselere GiriĢ Sınavı gibi ortak sınavların Türkçe öğretmenlerini 

ikilemde bıraktığı söylenebilir. Özellikle Doğu Anadolu bölgesindeki birçok ilde 

ilkokuldaki öğrenme sürecinin Türkçe dersi açısından pek de verimli geçmediği 

görülmektedir. Bu sebeple Türkçe öğretmenlerinin ortaokul sürecinde ders 

saatinin çoğunluğunu okuma- yazmayı geliĢtirme, okuma alıĢkanlığı baĢlatma 

ve dilbilgisi noktasında nitelikli bir temel oluĢturma gibi konulara ayırdığını 

görmek gerekir. Bu durum, yukarıda bahsedilen öğretim programlarının niteliği 

ile ilgili sorunlara delil olarak gösterilebilir. 

 Yine 2017-2018 yılına ait 6.sınıf Türkçe ders kitaplarında yer alan bir 

metindeki açıklayıcı görselin ahlak ve görgü kurallarına uymaması sebebiyle 

sonraki süreçte fark edilip ders kitaplarından çıkarılması, öğretim programlarıyla 

beraber ders kitaplarında yer alan metinlerin ve görsellerin niteliği gibi birçok 

tartıĢmayı da beraberinde getirmiĢtir. Bu sorunun temelinde, zorunlu temalar 

dıĢındaki diğer temaların ve etkinliklerin yazarın tercihine bırakılması ve 

basımdan önce ciddi bir kontrolün yapılmaması gibi sebepler olduğu 

söylenebilir. 

 Bu hususlar dikkate alındığında öğretim programlarının hayati bir önem 

taĢıdığı ortaya çıkmaktadır. Dikkat edilmesi gereken en önemli nokta; hata 

yapmak değil, her türlü soruna sebep olabilecek durumları önceden tartıĢmak 

ve önlem almaktır. Bu noktada programların hedef kitlesi olarak öğrenci, 

öğretmen ve idarecilerin görüĢlerinden daha etkin bir Ģekilde yararlanılmalıdır. 

Programların niteliği ve uygulanabilirliği konusunda da özellikle akademik 
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camialar ve yüksek öğretim kurumlarından üst düzeyde yararlanılarak 

tavsiyelerine kulak verilmelidir. 

Ders kitaplarına ait tematik incelemelerde birçok soruna rastlanmıĢtır. 

Örneğin 7. sınıf Türkçe ders kitaplarında yer alan „‟Kara Tren‟‟ adlı Ģiir, bilim ve 

teknoloji teması altında verilmesine rağmen Ģiirin içeriğinde aĢk ve duygusallık 

konusu daha ağır basmıĢtır. Yine 8. sınıf Türkçe ders kitaplarında yer alan 

„‟Gurbet‟‟ adlı Ģiirin derin anlamlı imajlardan meydana gelmesi ve „‟Sanat‟‟ adlı 

Ģiirin de birçok yükseköğretim kurumunda inceleme çalıĢmalarına konu olması 

gibi durumlar, metinleri anlama ve yorumlama aĢamasında ciddi sorunlar ortaya 

çıkmaktadır. Bu yüzden ders kitaplarında yer alacak metinlerde seviyeye 

uygunluk, sözcük dağarcığı ve hazırbulunuĢluk gibi ilkelere dikkat edilmesi 

gerektiği ifade edilebilir.   

 Tema-içerik anlamındaki uyumsuzluğun giderilmesi adına; Ģiir türünün en 

güzel örneği olması özelliğiyle beraber en uygun içeriğe sahip olması özelliğine 

de dikkat edilmesi gerekir. Özellikle metinlerde kullanılan sözcüklerin ve iĢlenen 

konuların düzeyi yansıtıp yansıtmadığı konusunda da branĢ ve Türkçe 

öğretmenlerinden, dil öğretimi alanındaki yetkin kurumlardan ve pedagojik 

çalıĢmalar yapan uzmanlardan yardım alınabilir. Sayılan bu önerilerin hayata 

geçirilmesi için de belli bir sürece ve ön hazırlığa ihtiyaç duyulduğu da 

unutulmamalıdır. 

 Çocukların Türkçe derslerindeki metinlere yaklaĢımına bakıldığında Ģiir 

türünün sıkıcı olabilme ihtimali düĢünülerek birtakım farklı etkinlikler de 

gerçekleĢtirilebilir. ġiir metinlerinin incelenmesi esnasında Ģiirlerin öyküsünü 

çıkarma, sınıf ortamını görsel ve fiziksel olarak Ģiirin havasına uygun hale 

getirme, farklı ve değiĢik ses tonlarıyla aynı Ģiiri okuma, örnek okumaya bağlı en 

iyi yapılan okumayı seçip ödüllendirme, sözlüklerden sık sık yardım alma, 

öğretici olarak sadece Ģiirin değil öğretimin de öneminin farkında olma gibi 

etkinlikler bunlara örnek sayılabilir. 

 Türkçe öğretim programlarında yer alan kazanımların etkinliklerle 

desteklenmesi esasken Ģiirle ilgili „‟metni türün özelliklerine uygun biçimde okur, 
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metindeki söz sanatlarını tespit eder ve Ģiir yazar‟‟ gibi bazı kazanımlara ait 

etkinlikler yer almamıĢtır. 6.sınıf Türkçe ders kitabında „‟Ģiirin Ģekil özelliklerini 

açıklar‟‟ kazanımına yönelik hiçbir etkinlik bulunmadığı için herhangi bir 

iliĢkilendirme de yapılamamıĢtır. ġiir ile ilgili kazanımların etkinlik ve metinlerle 

uyumuna bakıldığında „‟Ģiir öğretimi‟‟ konusunun programda ihmal edildiği 

sonucuna ulaĢılabilir. Bu yüzden Türkçe öğretim programlarında Ģiir bilgisi ve 

öğretimi konusu yeniden gözden geçirilerek çocuklardaki edebi ve estetik zevkin 

oluĢumuyla ilgili tedbirler alınmalıdır. 

ġiir metinlerinden sonraki etkinlikler incelendiğinde Ģiirde kullanılan 

sözcük ve deyimlerin sadece anlamının tahmin ettirilmesi, iĢlenen temanın 

kavranması noktasında eksiklik yaratabilmektedir. Nitekim her metin, içinde yer 

alan sözcük ve cümle yapılarıyla değer kazanır. Bu sebeple her sözcüğün 

anlamını tahmin ettirmekten ziyade, Türkçe ya da yabancı kökenli olup olmadığı 

sebepleriyle birlikte açıklanarak iĢlenebilir. Böylelikle çocuklarda hem dilbilgisel 

anlamdaki iĢlem yeteneği geliĢtirilebilir, hem de Türkçe sözcük kullanma bilinci 

meydana getirilebilir. 

Söz sanatlarının Ģiir metinleri içindeki yerine bakıldığında benzetme 

sanatının sıklıkla kullanıldığı görülmüĢtür. Benzetme sanatının coĢku ve 

heyecanı dile getiren metinlerde daha çok yer alması doğal karĢılanan bir 

durumdur; ancak, Ġlköğretim Türkçe ders kitaplarında benzetmenin „‟benzeyen, 

benzetilen, benzetme yönü ve benzetme edatı‟‟ gibi tam bir benzetme 

örneğinden ziyade sadece benzeyen ve benzetilenden oluĢmuĢ 

benzetmelerden meydana gelmesi, bu sanatın çocuklar tarafından 

algılanmasını ve kavranmasını zorlaĢtırabilmektedir. Bu sebeple hangi söz 

sanatı kullanılırsa kullanılsın; metin içinde kolay tespit edilebilir, ögelerinin tam 

ve anlaĢılmasının kolay olmasına özen gösterilmelidir. 

Bu araĢtırma hazırlanırken “Zeki Ömer Defne‟nin ġiirlerinin Tematik 

Açıdan Ġncelenmesi” baĢlıklı tez çalıĢmasından, “Ergin Günçe ġiiri Üzerine 

Tematik Ġnceleme‟‟ adlı makaleden, “Berrin TaĢan‟ın ġiirleri Üzerine Tematik Bir 

Ġnceleme” adlı bildiriden ve “Nitel Veri Analizi: Sosyal Bilimlerde Yöntembilim 

Sorunsalı Üzerine Bir ÇalıĢma” baĢlıklı makaleden yararlanılmıĢtır.  
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